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    DE GREEP NAAR DE STERREN

  


  
    Deze roman schildert het lot van drie mensen

    drie mensen uit de massa van miljoenen

    waartoe wij behoren.


    

    Zij zijn een voorbeeld, verder niets.


    

    Misschien een waarschuwing. Of een vermaning.

    In het ergste geval ook een oproep.


    

    Het zijn drie mensen, maar op hun schouders drukte

    kort, heel kort, de hele last der mensheid.

    Daarom roepen ze ons met hun lot.


    

    Ze roepen u! En u ginds ook!


    

    Verder is het niets. Slechts een roep…


    

    

  


  
    1

    



    De motor sputterde nog even, toen stond de wagen stil. Dr. Bouth keek verwonderd naar het dashboard. Op het klokje ervan zag hij dat het half twaalf in de middag was, de oliedruk was normaal.


    “Dat is wat nieuws,” stelde dr. Bouth vast en wendde zich tot Mabel Paerson, die naast hem op de zachte bank zat en verbaasd door het raampje keek.


    “Panne?” vroeg ze en rekte zich eens uit.


    “Veel erger, Mabel – geen benzine meer!” Dr. Bouth lachte en stapte uit de wagen. Hij liep om de auto heen alsof die een lastezel was die de zakken niet meer verder wil dragen en een flink standje verdient. Ook Mabel Paerson was uitgestapt en trok haar rok glad voordat ze naar de kofferruimte van de wagen liep.


    Om haar heen lag de uitgestrektheid van New Mexico. Het zand van de Alamogordo-woestijn stoof over het asfalt van de door de regering aangelegde weg. Het was heet op deze augustusdag. De lucht trilde boven de bosjes gras en de eeuwige cactussen die aan weerszijden van de weg de hele plantengroei uitmaakten. In de verte, in de nevel van de zomer, vermoedde men de canyons van Hondo en het Jemezgebergte. Ergens in die flikkerende verte moest ook de Rio Grande stromen, de geweldige rivier die de grens tussen de USA en Mexico vormt.


    Mabel Paerson wreef met de rug van haar hand langs haar voorhoofd. Kleine zweetdruppeltjes parelden op haar huid. “Wat nu?” vroeg ze en keek om zich heen.”Tot het eerstvolgende tankstation is het minstens een dikke vijftig kilometer.”


    Dr. Bouth haalde zijn schouders op en nam een sigaret. “We zullen moeten wachten tot een even zo eenzame automobilist als wij ons een paar druppels benzine leent.” Hij knoopte de kraag van zijn hemd los en leunde tegen de kofferruimte. “Maar ik moet er toch bij zeggen dat niemand anders dan jij de schuld bent van deze panne.”


    “Daar moet ik me heftig tegen verzetten!” Mabel Paerson, een blondine van eenentwintig jaar, van wie haar collega’s op het Colum-bia College zeiden dat ze knap en een lief loeder was, trok haar neus op.


    “Een typisch geval van onlogisch redeneren,” stelde dr. Bouth vast.”Als een man alleen maar ogen heeft voor een vrouw zoals jij, Mabel, denkt hij aan geen benzine meer.”


    Dr, Ralf Bouth was een lange slanke man van ongeveer vijfendertig jaar, met het gezicht van een jongen en de ogen van een eeuwig zoekende. Wie hem zo op de weg zag staan, met zijn open bezwete hemd, slordige broek en vochtig ongekamd haar, de stoffige schoenen steunend tegen de bumper van zijn wagen, zou niet denken dat deze dr. Bouth de eerste assistent van professor dr. William Paerson was, een van de mannen uit het onbekende leger van wetenschapsmensen dat in Los Alamos, veertig kilometer ten noordwesten van Santa Fé, in de ondoorgrondelijke canons, begraven in de rotsen, weggedoken in de smalle dalen, de atoomstad van Amerika schiep. Hij was een mens zoals alle mensen – dat zou reeds genoeg zijn om hem te beschrijven, maar zijn hersens piekerden niet over fruit of boekhouding, maar over de bruikbaarheid van plutonium voor superbom-men en de formules van een nieuwe kettingreactie van gesplitste atomen die professor Paerson een paar weken geleden in zijn onderaards laboratorium in een door 100 centimeter dikke loodplaten en beschermende betonnen wanden omgeven kernreactor uit grafiet had ontwikkeld.


    De grote wagen was stoffig. Hij had een lange rit achter de rug. Dwars door de Rocky’s was hij gesnord toen hij van Californië kwam, waar Mabel Paerson, de dochter van professor Paerson op vakantie was en die nu naast haar verloofde op weg was naar haar vader in Los Alamos voor een kort bezoek.


    “Rij toch eens naar Los Angeles,” had professor Paerson een week geleden luchtigjes gezegd, en dr. Bouth legde zijn potlood op de tafel die bezaaid was met tabellen.”Ik zou het prettig vinden als Mabel eens hier kwam. Ik heb het meisje al bijna een jaar niet meer gezien. Ga haar halen, Ralf. En het is voor jou ook goed om eens uit dat kloosterleven hier weg te komen.”


    Nu stonden ze op de grote brede snelweg, zonder benzine, in de brandende augustuszon, omringd door zand en cactussen, een blikkerend hete lucht en een lichte bries die het fijne zand door de kleren tot op je huid joeg.


    Mabel Paerson leunde naast dr. Bouth tegen de kofferruimte.”We zouden die kist kunnen duwen,” zei ze, maar toen ze het glimlachje om Ralfs lippen zag, zweeg zij.”Het was alleen maar een voorstel,” mompelde ze.


    “We moeten wachten.” Dr. Bouth veegde weer het zweet van zijn voorhoofd.


    “Als je het erg vervelend vindt, kunnen we misschien een aardig liedje zingen.”


    In de verte klonk een gebrom. Het kwam dichterbij en het leek als het zoemen van een horzel.


    “Een auto!” riep Mabel en danste om de wagen.”Een auto! We kunnen verder, Ralf!”


    “Dat noem ik stom geluk!” Dr, Bouth draaide aan de dop van de benzinetank. De schroefdraad was vuil, hij had een zakdoek nodig en al zijn kracht om de dop eraf te krijgen.


    Aan de horizon, daar waar de weg de hemel raakte, dook een donkere stip op. Snel kwam die dichterbij en kreeg de vorm van een vrachtwagen die puffend en met grote vaart over de weg rammelde. Mabel Paerson stond midden op de weg en zwaaide met haar beide handen. Ze zag er verrukkelijk uit en er zou op de hele wereld wel geen automobilist zijn die op dit teken niet onmiddellijk zijn rem indrukte.


    Knarsend kwam de vrachtwagen tot stilstand. Een rood gezicht verscheen aan het raampje.”Motor kapot?” schreeuwde de chauffeur.


    “Nee. Geen benzine meer!” Dr. Bouth kwam met een benzineblik naar de wagen toe.


    “Kunt u mij een of twee liter geven zodat ik naar de eerstvolgende benzinepomp kan rijden?”


    “Eens kijken,” De chauffeur klom uit de cabine en klapte opzij van de wagen een deur open. Daar lagen drie blikken met benzine, ook hier, in de afgesloten ruimte, bedekt met het fijne zand van de woestijn.”Geef me dat benzineblik van u eens!” zei de chauffeur. En terwijl hij dit vulde, vroeg hij:”Waar gaat u eigenlijk naar toe?”


    “Naar Santa Fé.” Dr. Bouth betaalde en gaf de chauffeur nog een pakje sigaretten.”En hoe ver is het tot het eerstvolgende pompstation?”


    “Een goed uur. Goodbye!”


    De vrachtauto rammelde verder. Voorzichtig goot dr. Bouth de benzine in de tank van zijn wagen, want elke druppel betekende een meter weg. En onderwijl vertelde hij tegen Mabel, die naast hem stond en het blik aan de onderkant steunde:”Ik heb eens op een kleine weg in de bergen meer dan zes uur gewacht tot er een auto kwam. Het was nacht en ik kwam van Los Alamos. Ik had niet op de benzinemeter gelet toen ik wegreed. Achter in de wagen had ik drie pond radioactief uranium 235 in een zwaar loden koffer. En in Oak Ridge wachtte men op het metaal om de uraniumoven te kunnen bijvullen.”


    “En geen meisje bij je – dat was nog het ergste, hè?” Mabel lachte toen ze zag hoe Ralfs mond vertrok.”Klopt het soms niet?”“Ik had toen geen tijd om me om vrouwen te bekommeren. Ik was pas in Los Alamos en moest tonen wat ik kon. Ik stond voor de wonderwerken van de techniek en zwoer alleen maar aandacht te hebben voor het geheim dat in die reusachtige apparatuur schuilging.” Hij maakte een onverschillig gebaar.”Ach wat, Mabel, laten we dat maar rusten. We komen vroeg genoeg in de rotsen en kunnen ons dan bedwelmen aan het griezelige gevoel tegenover de allesomvattende dood van de wereld te staan.” Hij liet het benzineblik zakken.”Zo. Dat zal wel genoeg zijn.” Hij schroefde de dop weer op de tank en veegde zijn handen aan zijn zakdoek af.”Kom stap in, baby!” zei hij en kuste Mabel op de neus waarop kleine zweetdruppeltjes parelden.”Het is nog een flink eind tot Santa Fé!”. De motor zong. Het witte lint van de weg joeg onder de wielen door. De woestijn om hen heen verloor de schrik der eenzaamheid. Uit de klep van de air-conditioning stroomde weldadig koele lucht de hete wagen in. De radio speelde zacht, bijna teder.


    Het was een mooie dag als men wist dat men de woestijn achter zich kon laten.


    Mabel liet haar hoofd op Ralfs schouder zakken.


    “Zeg!” zei ze zacht.


    “Ja, baby?”


    “Ik hou van jou, Ralf.”


    “Heus?”


    “Ja, en ik ben gelukkig.”


    “Dat is fijn.” Dr. Bouth streelde even over de blonde zijdeachtige krullen voor hij weer het stuur nam en met grote snelheid over de weg raasde.


    “Wanneer gaan we trouwen?” vroeg hij na een tijdje zwijgend te hebben gereden.”Wanneer je wilt, Ralf.”“ Over zes weken, baby?”“Over zes weken…”


    Ze kuste hem op de wang en streelde zijn schouders.


    “Wat rij jij zeker en zo vast! En hoe krachtig je handen het stuur houden! Weet je dat ik verliefd ben op je handen?”


    “Alleen op mijn handen?”


    “Op de hele dr. Bouth! Op de assistent van professor Paerson. Op de man die met atomen speelt en die zonnen in zijn hand houdt. Dat wilde je toch horen, is het niet, Ralf?”


    “Spot niet Mabel.” Dr. Bouth glimlachte.”Ik ben maar een klein nummer onder de groten zoals dr. Fermi, professor Oppenheimer, professor Wheeler, en hoe ze allemaal heten. En dat is maar goed ook, baby, want anders zou ik zelfs geen tijd meer hebben om je te kussen.”


    Hij stopte met een ruk en nam Mabel in zijn armen. De woestijn rondom hen blikkerde vijandig. De wind joeg het stof om hen heen.


    Maar als twee mensen elkaar kussen bestaat er geen woestijn of zand… Twee uur later hadden ze het pompstation bereikt aan de rand van de wegkruising Carrizozo.


    Het tankstation was tegelijkertijd een pleisterplaats voor de grote transportwagens en bestond uit een lange brede hal waar men aan een bar ijsgekoelde dranken kon krijgen, een slaapzaal, en het eigenlijke pompstation dat volgens de Amerikaanse reclamepsychologie als dak de nabootsing van een reusachtige cowboyhoed droeg, met op de rand ervan twee schijnwerpers die ’s nachts de automobilisten de weg wezen naar de pleisterplaats. Toen Mabel en Ralf het pompstation binnenreden, brulde er uit drie luidsprekers jazzmuziek. Een bediende snelde hen tegemoet, spoot met een slang het witte stof van de carrosserie, terwijl een andere reeds de dop van de benzinetank losschroefde en de benzineslang in de opening bracht.”We hebben nu een half uur niets te doen,” zei Ralf en stapte uit.”Laten we naar de bar gaan, baby.”


    Ze zaten in gemakkelijke rieten fauteuils voor de brede glasramen en keken naar de bedrijvige drukte buiten. Het kruispunt van de beide grote wegen bracht een bont leven in deze eenzame omgeving die slechts voor enkelen tot middelpunt werd van het grote wereldgebeuren, toen op 16 juni 05.30 uur Amerikaanse tijd in de woestijn van Alamogordo de eerste atoombom aan een dertig meter hoge stalen mast explodeerde en het atoomtijdperk werd geboren. Dr. Bouth had de autokaart voor zich uitgespreid en wees Mabel langs welke weg ze naar Santa Fé zouden rijden.”We zullen pas laat in de nacht in Los Alamos aankomen,” meende hij.”Maar zover ik je vader ken, zal hij dan nog in zijn laboratorium zijn en aan het cyclotron de splitsing van het uranium gadeslaan.” Dr. Bouth vouwde de kaart op en gooide die achter zich op een lege stoel.”Sinds hij aan zijn theorie werkt, slaapt hij nauwelijks meer.” Hij legde zijn hand op Mabels arm.”Je moet niet schrikken, liefste, als je je vader terugziet. Hij is vervallen en ziet er oud uit. Hij verbruikt zijn laatste krachten voor zijn idee waar niemand in gelooft. Hij wil boven dat uit wat wij als grens van onze mogelijkheden beschouwen. Wat wij tegenwoordig ten aanzien van de atoomsplitsing presteren, de energie die we door een beschieting van de atoomkern met neutronen vrijmaken, is slechts een duizendste van al de energie die een atoom bevat. Je vader wil over een duizendste heen – hij wil doordringen tot 20, zelfs 25 procent van de hele atoomenergie, een plan dat zelfs professor dr. Einstein voor onmogelijk hield.” Dr. Bouth haalde zijn schouders op.”Maar je kent je vader! Hij heeft een idee – en dat zal hij doorzetten.”


    Buiten, op de parkeerplaats en de opritten naar de benzinepompen, werd het plotseling onrustig onder de automobilisten. Ze gingen in groepjes om een paar wagens staan, waarschijnlijk om een radiobericht, want Mabel en Ralf zagen dat de chauffeur aan de knopjes draaide. En opeens klonk nu ook de luidspreker in de bar en vulde met zijn heldere, nuchtere stem de stil geworden ruimte.”We brengen als extra bericht een mededeling uit Washington. Bij zijn poging om met zelf geconstrueerde middelen een nieuw soort atoomsplitsing te verkrijgen, gelukte het professor dr. Paerson in Los Alamos, een nieuwe kettingreactie tot stand te brengen die het veelvoud van de tot nu toe bekende atoomsplitsing oplevert. Bij deze poging geraakte professor Paerson in een krachtveld van radioactieve stralen en werd gewond. Zijn toestand is niet onrustbarend. De president heeft onmiddellijk zijn bijzondere gevolmachtigde van het Witte Huis naar Los Alamos gezonden.”


    Mabel had, toen ze naar het bericht luisterde, haar handen voor de mond geslagen. Vol ontzetting keek ze dr. Bouth aan.”Vader,” stamelde zij.”Ralf, goeie God, wat is er met vader gebeurd?”


    Dr. Bouth hield zijn ogen neergeslagen en zei ernstig:”Hij heeft het bereikt. En hij werd door zijn ontdekking getroffen.”“Zal hij sterven, Ralf?” Mabel omklemde zijn arm. Haar nagels drongen door de dunne stof van zijn hemd in zijn huid.”Ralf, je weet toch wat dat betekent: radioactieve stralen. Men zegt toch altijd dat ze een mens direct doden…”


    “Niet altijd. We weten immers niet hoe en waar ze hem troffen, hoe sterk ze waren en hoe hij het wist te voorkomen. In alle geval moeten we onmiddellijk naar Los Alamos…”


    Hij stond op, betaalde en snelde naar zijn wagen. De pompbediende was met een paar chauffeurs in druk gesprek. Opgewonden zwaaide hij met zijn armen.


    “Hebt u het gehoord?” riep hij tegen Ralf.”Daar heeft er een een nieuwe atoomsplitsing ontdekt! Zodat er nog meer doden komen op de wereld, zodat de angst nog groter wordt, zodat de oorlogen nog gruwelijker worden! Hij werd gewond! Nee, er bestaat geen God meer –– hij had hem met zijn duivelsuitvinding in de lucht moeten laten vliegen!” Hij wreef over zijn voorhoofd.”Ik was erbij, ik was boordtelegrafist van een B 29, een van de vliegtuigen die erbij waren toen de eerste bom op Hirosjima viel. Ik heb het gezien – ook erna. Vrouwen en kinderen, grijsaards en mannen, verbrand, verminkt, verkoold, opgezwollen en bedekt met zweren, langzaam stervend door de stralen die hun lichaam inwendig verwoestten. 80.000 mensen! Door één enkele bom! Toen overviel, me een afgrijzen en walgde ik van de mannen die dergelijke wapens vervaardigen!” Mabel wankelde. Ralf ondersteunde haar en zette haar voorzichtig in de wagen, Zonder te groeten reed hij weg en schoot met hoge snelheid over de witte gladde weg.


    Mabel lag naast hem, het gezicht in de handen verborgen.”Vreselijk!” stamelde ze.”Ontzettend! En heeft mijn vader dat veroorzaakt? En werk jij daar ook aan mee?”


    Dr. Bouth keek naar de weg. Star en met een onnatuurlijk strak gezicht. De woorden van de pompbediende brandden in hem.”We willen de atomen voor de vrede hebben, zei hij zachtjes.” Dat de eerste toepassing een bom was, lag aan de tijd waarin we de mogelijkheid van energie-ontwikkeling ontdekten. Nu hebben we een heel ander doel.” Hij zei verder niets meer. Hij zag dat Mabel schreide en haar gezicht in haar handen verborg. Daarom zweeg hij en staarde naar de weg die onder hem doorgleed.


    Hij had gelijk, die pompbediende, dacht hij. Uit zijn woorden klinkt de stem van de wereld die niet weet waarom we deze greep op de goddelijke schepping wagen. Hij siddert als hij aan een nieuwe oorlog denkt zoals miljoenen om hem heen. Hij voelt de kille huivering bij de gedachte dat er eens boven zijn hoofd 1 kilo uranium of x pond plutonium explodeert en hij en 100.000 mensen door een verblindende bliksem verbrand worden – in een fractie van een seconde… En wat van hen overblijft is een purperen wolk met witte ronde randen die 20.000 meter hoog als een aanklagende vuist in de stratosfeer stoot, die tot de troon van God doortrilt en een antwoord wil op de kreet der mensheid: Waarom hebt gij dat toegelaten, God? Dr. Bouth drukte het gaspedaal diep in. De motor gaf een brommend geluid en de wagen schoot nog harder vooruit – een lichtende pijl op een weg die midden door de woestijn leidt, bergen, dalen en rivieren tegemoet, waar een krioelend leger van mensen werkt, waar reusachtige fabrieken staan, nieuwe steden met honderdduizenden inwoners die niets anders doen dan deze gruwel losmaken uit de kernreactor en bewaren in geheimzinnige loden reservoirs. Mabel had haar ogen gesloten en lag met een wasbleek gezicht achterover. Nu en dan keek Ralf naar haar en beet op zijn lippen. Professor Paerson verongelukt. Door de stralen! Dat zou zijn dood kunnen zijn! De dood die bij zelf verwekte.


    Toen de eerste bom boven Hirosjima explodeerde, ontwikkelde zich in de kern van de explosiehaard, volgens de berekeningen van dr. Philipp Morris, een hitte van 55.000.000 graden Celsius – het drievoudige van het inwendige van de zonnehitte! Het tienduizend-voudige van de hitte aan haar oppervlak waarmee ze aarde en leven in stand houdt! Een druk van vele honderden van miljarden raasde over het land – getallen die een eenvoudig menselijk brein niet bevatten kan.


    Dr. Bouth boog zich over het stuur van zijn wagen. Hij moest voort, hij moest de trillende wijzer van de snelheidsmeter langs de hoogste cijfers zien glijden. Zijn zenuwen trilden.


    Nee! schreeuwden ze. Nee! We werken voor de vrede. We willen de mensheid energieën geven die het leven vereenvoudigen, verbeteren en tot een gouden tijdperk maken! We willen tot in het diepst doordringen in de geheimen van de natuur, we willen zien hoe het mogelijk is dat een plant de energie van de zon in zich opneemt en die verwerkt tot levenssubstanties. We willen het geheim van het chlorofyl navorsen, dat bladgroen zonder welk er geen leven op aarde zou zijn! Dat alleen zamelt de zon in zich op en verandert de energie in sterkte, suiker en eiwit, terwijl het kooldioxyde en water uit de lucht en de mineralen uit de bodem door een onbekend chemisch proces omzet. Met onze atoomreactors echter kunnen wij met geweldige neutronenstromen een nieuwe variatie van de koolstof vormen, we kunnen deze koolstof in kooldioxyde veranderen en hebben dan de mogelijkheid alle levensmiddelen, alle levenselementen die het chlorofyl verschaft, zelf te vervaardigen omdat we dan weten hoe de plant werkt en uit bodem en lucht de stoffen opneemt. We zullen met ons kooldioxyde de planten voeden: we zullen dezelfde energie die de zon uitstraalt met onze gesplitste atomen leveren – we zullen onafhankelijk van alle weer en alle mislukte oogsten zijn want we kunnen dan de grondstoffen van het leven kunstmatig en zuiverder dan de natuur bereiden!


    Dr, Bouth voelde hoe het zweet langs zijn hals en van zijn wangen in zijn kraag droop.


    Maar hij voelde ook hoe hij zichzelf iets wijsmaakte.


    Wat men in Los Alamos onderzocht was de werking van een nieuwe bom. Waarom liegen? Waarom vluchten in stoute dromen van een fantastische toekomst?


    Om Mabel?


    Hij keek naar haar. Ze lag ver achteruit in de kussens. Haar hoofd rustte op de leuning. Ze sliep.


    Zonder oponthoud stoof de wagen over de brede weg.


    Grotere en kleinere plaatsen joegen voorbij. Ancho, Torrance.


    Vaugha, Santa Rosa. De bovenloop van de Rio Pecos dook op, een brug ratelde onder de wielen – en dan verder, verder…


    De schemering viel over de weg en de zoemende auto.


    De bergen doemden op. Over canons, rivieren en beken diep in de rotsen joeg de zilveren pijl van de wagen.


    Las Vegas, Een kort oponthoud. Opnieuw tanken.


    Mabel sliep nog steeds.


    Dr. Bouth betaalde en ging weer achter het stuur zitten. Nog een half uur, en Santa Fé was bereikt.


    De plaats vanwaar men het labyrint van rotsen binnenreed waartussen de wonderwerken van de moderne techniek ontstonden. De atoomstad. De stad van de dood…


    Niet meer zo snel maar nu met zacht zoemende motor reed dr. Bouth door de nacht. Het werd koud in de wagen. Hij draaide de airconditioning anders zodat zich nu een prettige warmte in de auto verspreidde.


    Een keer bewoog Mabel zich. Ze keerde zich om en legde haar hoofd op Ralfs schouder. Hij hield zich stil en zorgde dat zijn schouders niet bewogen bij het sturen; hij schakelde met de linkerhand. Nadat hij om Santa Fé was heen gereden, sloeg hij een weg in die smal en kronkelig door het gebergte slingerde.


    Langzaam gleed de wagen door de in de duisternis bizarre kloven. Het waren wegen die maar weinigen kenden en waar aan het eind een kordon van militaire posten lag.

    



    Veertig kilometer van Santa Fé ligt de nieuwste en onbekendste stad der wereld. Los Alamos.


    Aanvankelijk was hier niets. Niets dan rotsen, een reusachtige canon begroeid met populieren die in het Spaans Los Alamos heten, en zo hebben de Spaanse ontdekkers Los Alamos dus gedoopt. Het was een canon zoals alle andere hier in de omgeving, met hoogvlakten die door de abrupte bergstortingen van meer dan vijftig meter diepte van elkaar waren gescheiden, en die een van de mooiste en indrukwekkendste panorama’s vormden die de aarde het menselijk oog maar kan bieden.


    Canon Los Alamos is een rotskloof te midden van vele andere die naast elkaar van het oosten naar het westen naar de Rio Grande leiden. Pajarito, Water, Frijoles, Bayo, Pueblo, Guaje, Valle en Sandia zijn zijdalen die alle tot Los Alamos behoren en een wirwar van kloven vormen waar slechts ingewijden de weg kunnen vinden. Wie naar Los Alamos wil, zal dit nooit langs een bekende weg vinden. Hij moet eerst veertig kilometer naar het noorden rijden tot hij de kleine Spaans-Amerikaanse stad Espanola bereikt. Vandaar keert hij weer terug en rijdt dan langs een slingerweg naar het zuidwesten, een weg die zich 25 kilometer door een hoogvlakte kronkelt. Het is meer een pad dan een weg wanneer ze de canons indringt, smal, bochtig, gevaarlijk door plotseling terzijde van de weg opduikende rotsblokken. Het is de enige weg die naar Los Alamos leidt, de weg die het lot van onze aardbol draagt, want over haar hobbelig oppervlak lolden de vrachtwagens die de bommen van Hirosjima en Naga-saki vervoerden, die de bommen voor Alamogordo en Bikini de wereld instuurden – het is de weg waarover de grootste geleerden van de wereld zijn gegaan: dr. Fermi, de schepper van de eerste atoombom, dr. Chadwick, die het neutron ontdekte, professor Oppenheimer, de leider van alle atoomproeven, dr. Bohr en dr. Wheeler die het eerst de atoomsplitsing berekenden en een splitsingswet opstelden, de grijze professor Einstein en prof. dr. Paerson. Het is de weg die leidt naar een wereld die in één seconde na de explosie van de eerste bom in de woestijn van New Mexico een ander gezicht kreeg: het bleke gezicht van een ster die wacht op de ondergang of het zich voor één keer verheffen boven de zin van de goddelijke schepping. Het is de weg die dr. Bouth langzaam met gedimde lichten, bijna tastend, afreed.


    Langs beide kanten rezen de rotswanden omhoog. Zwart, overhellend, als konden ze elk ogenblik neerstorten op het kleine voertuig dat zich aan hun voet door de kloof slingerde.


    De eerste controle. Men kende dr. Bouth, controleerde de pas van Mabel Paerson en liet de wagen door. Bij de vierde controlepost stond kolonel Perkings, de chef van de veiligheidsdienst. Men had hem uit zijn bed geroepen en verzocht om zelf de verantwoording op zich te nemen van de wagen.


    Dr. Bouth hield stil toen hij het rode stopsignaal zag opglanzen.”Goedenavond, dr. Bouth,” zei kolonel Perkings, toen hij bij het portier van de wagen kwam.”Prettige reis gehad?”“Tamelijk. In de woestijn zat ik opeens zonder benzine.” Dr. Bouth keek om zich heen.” Is er iets bijzonders dat jullie zo streng zijn?”


    “We hebben van Washington bevel gekregen geen onbekenden in de stad te laten. Eigenlijk moest ik u weer terugsturen.”


    “Die is goed, Perkings!” Bouth lachte zachtjes.”Moet ik soms van de president een persoonlijke vergunning hebben?”


    “U niet. Maar de jongedame is onbekend.”


    “Toe, Perkings, hou je nu kalm. Die dame is Mabel Paerson, de dochter van de professor.”


    “Ze heeft van Washington geen toestemming hier te komen.”


    “Dat niet! Maar haar vader heeft een ongeluk gehad…” Dr. Bouth zweeg.


    “Hoe is het eigenlijk met hem, Perkings? Is het ernstig?”“God zij dank niet. De radioactieve straal trof hem vanachter een drie meter dikke betonwand. Hij zakte plotseling ineen en werd groen in zijn gezicht. Dr. Fermi en professor Oppenheimer hebben hem onmiddellijk naar het hospitaal gebracht. Daar constateerde men enkel maar lichte verwondingen. Het had erger kunnen zijn.” Kolonel Perkings keek naar de slapende Mabel.”Hoe lang slaapt ze al?”


    “Al uren,”


    “Ze heeft dus niet de weg gezien waarlangs u bent gekomen?”“Onmogelijk, Perkings.”


    De kolonel knikte.”Rij dan maar door! Omdat u het bent. Ieder ander zou ik teruggestuurd hebben.”


    Dr. Bouth groette en reed verder door de nacht. Langzaam klom hij de hoogvlakte op. Dit plateau tussen Alamos en de Pueblo-canons is het middelpunt van de onzichtbare atoomstad. Hier zijn de gebouwen van de technische afdeling terwijl in de canons zelf, in de rotskloven, op de smalle ruggen van de rotsvlakten, de andere gebouwen liggen – 302 huizen met 620 woningen, 52 kleine kazernes, 200 woningen en 52 grote slaapzalen. Hier wonen 4000 arbeiders en onderzoekers, 2000 militairen ter bewaking en bescherming – bewaakt, omsingeld, afgesneden van de wereld. Verlorenen voor de mensen buiten de rotsen noordwestelijk van Santa Fé. Het is een spookstad, dit Los Alamos. Eenzaam staan op de hoogvlakten de huizen, in de kloven stijgen hoge bouwwerken op, schoorstenen die giftige dampen naar de hemel spuwen, gewelfde betonnen daken die uit de rotsen oprijzen zonder dat men weet wat ze voor het oog verbergen. Er gaat een gezoem door het gesteente, een stampen, een knetteren, een helder zingend geluid. Het zijn de cyclottons en béba-trons die de atomen splitsen, het zijn de reusachtige Cockcroft-Walton-protonversnellers die de splitsing van de atomen voorbereiden, de Van-de-Graaff-kogels waarin de hoge voltages tot de aanloop van de energie-opwekking ontstaan. Onder de betonheuvels liggen de kratten met het uranium 235 uit de raffinaderijen van Oak Ridge, en daar ligt ook het plutonium dat gewonnen werd uit de uranium-splitsing in de reusachtige ovens van Hanford – het plutonium, het element dat in de natuur niet bestaat, dat de mens zelf produceerde en dat in zijn atoomkern de kracht van meerdere zonnen bevat.


    Men hoort het zoemen door heel Los Alamos. Het zoemen uit de aarde waar nieuwe werelden schuilen.


    Het is een lied uit de oneindigheid die de mens bedwong.


    Een lied van zijn ondergang.


    Een requiem, dat de dood van de mensen bezingt… Dr. Bouth reed langzaam voorbij de hoogvlakte en toen in de richting van een zijcanon waar de gebouwen van de wetenschappelijke afdeling en het hospitaal stonden.


    Hij stopte en sloeg zijn arm om Mabel heen. Voorzichtig hief hij haar hoofd op en kuste haar op de half geopende lippen. Geschrokken kromp ze ineen en kwam overeind. Slaapdronken wilde zij opvliegen, maar herkende toen Ralf en lachte zachtjes.”Moet je niet rijden,” zei ze met een licht verwijt.”We moeten immers zo vlug mogelijk in Los Alamos zijn.”


    “Daar zijn we al.” Hij hielp haar uit de wagen. Om hen heen was duisternis. Slechts uit een paar ramen straalde een zwakke lichtschijn op de rotsachtige bodem en tegen de opstijgende steile wanden.


    Mabel Paerson huiverde.”Ik ben bang,” fluisterde ze.”Iedereen is bang die voor het eerst in deze zonderlinge stad komt. Bang voor de rotsen, de atomen, de stralen. Maar als de zon schijnt, ziet alles er heel anders uit. Dan stralen de canons, de rivieren en beken op het ogenblik dat ze van de ene rots naar de andere trekken, als een sluier die een onzichtbare reuzehand door de lucht sleept.”


    Dr. Bouth nam Mabels mantel uit de wagen en sloeg die om haar heen. Toen stak hij zijn arm door de hare en leidde haar naar een langgerekt huis dat tegen een rots geleund stond.


    Ze kwamen in een smalle witte gang en werden door een zuster ontvangen. Het rook naar carbol en lysol.


    “We zouden graag naar dr. Paerson,” zei Ralf en toonde haar zijn pas en die van Mabel. De zuster controleerde de papieren zorgvuldig, toen knikte zij.”Wacht u even hier,” zei ze op gedempte toon.” Professor heeft juist bezoek uit El Paso. Ik zal u aandienen.” Stil, zoals ze gekomen was, verdween ze weer met ruisende rokken. Het duurde niet lang tot er een jonge arts verscheen. Hij begroette Mabel en Ralf vriendelijk en vertelde hun wat er was gebeurd.”Er is geen reden om u ongerust te maken, juffrouw,” zei hij.”Toen de professor merkte dat de stralen door de dikke betonnen en loden wanden drongen, was de shock heviger dan de werking van de stralen zelf. Een week of twee, en de professor is weer in orde.”“Ik dank u,” zei Mabel zacht.


    Toen liepen ze naar het eind van de gang, een deur ging open, en ze stonden in een tamelijk grote kamer met een breed bed. Alle meubels waren wit, blank en steriel gemaakt.


    Professor dr. Paerson lag tegen een stapel witte kussens en rekende op een bouten plank waarop hij met punaises grote vellen papier had geprikt. Hij keek verbaasd op toen hij zijn bezoekers zag binnenkomen en schoof de houten plank opzij. –”Mabel!” zei hij blij.”Kind, ben jij dat!” Hij liet zich door Mabel op het voorhoofd kussen en knikte tegen dr. Bouth.”Ik dank je, beste jongen. Maar ik had gehoopt jullie anders te kunnen ontvangen.”“U had pech, professor.” Dr. Bouth en Mabel gingen zitten en trokken hun stoelen dicht bij het bed. Paerson wees naar de papieren die vol stonden met formules en getallen.


    “Een kleine technische fout, anders niets. Ik had het kunnen denken. Als bij een nieuwe beschieting met neutronen grotere energie vrijkomt, betekent dit ook een versterking van de straling, zelfs van de afvalprodukten.” Hij keek zijn assistent aan.”Dr. Bouth – we hebben een nieuwe weg gevonden. Ik heb gelijk gekregen: Er bestaat een middel om uit een plutoniumatoom door beschieting met neutronen in verbinding met nieuwe moderateurs een kettingreactie te veroorzaken die tot 25 procent van de in de materie schuilende energie vrijmaakt. Dat betekent,” Paerson keek op van zijn berekeningen en tikte met zijn wijsvinger op een plek,”dat we in staat kunnen zijn 1300.000.000 graden Celsius op te wekken, een hoeveelheid die we op het ogenblik in het hele heelal nergens kunnen vaststellen.”“Ongelooflijk!” Dr. Bouth boog zich over het bed en bestudeerde de formules.”Dat betekent,” zei hij zacht,”dat we hier een hypersplitsing hebben die het mogelijk maakt het evenwicht van de aarde te verstoren als we de energie op één punt concentreren.”“Ja, dr. Bouth!” Paerson richtte zich iets op.”We hebben het middel in de hand om binnen de tien seconden deze ster Aarde uit te doven!”


    “Afschuwelijk…!” Mabel was opgesprongen. Haar gezicht was wit, en haar ogen brandden alsof ze koorts had.”En voor zoiets gruwelijks doe jij onderzoekingen? Om deze ellende te verwezenlijken gun je jezelf geen rust? Weet je eigenlijk wat het betekent als men dit in de wereld hoort? Je naam zal veracht worden, men zal je vervloeken, jou, de bekende geleerde die de grootste moord in zijn retort brouwt: de moord op twee en een half miljard mensen!” Dr. Bouth was opgesprongen en wilde iets zeggen, maar op een handbeweging van Mabel zweeg hij.


    “Ik ben hierheen gekomen, blij en vol vreugde dat ik mijn vader zou zien. Ik wilde hem verplegen, al zei men ook een paar uur geleden nadat het bericht door de radio was gekomen, dat er geen God bestond als hij jou in leven liet!” Mabel viel op haar knieën voor het bed en greep zijn handen.”Vader, het was een waarschuwing, dit ongeluk. Luister toch naar die stem! Hou op met nieuwe gruwelen uit te vinden! Vader, waar denk je dan aan als je ziet dat je zonnen kunt vervaardigen? Denk je dan aan mij, die ook eens onder je kunstmatige zon kan verbranden, als een of ander land die op ons neer laat komen?” “Mabel!” Professor Paerson viel in de kussens terug.”Het gaat om een ontdekking die alle levenswetten verandert.”


    “Was de wereld niet mooi genoeg voordat jullie met dat onderzoeken begonnen?” Ze sloeg haar handen voor haar ogen.”Toen was de zon nog een zon en men kon door de bloeiende weiden lopen zonder bang te zijn dat uit een of andere geheimzinnige verte een straal van 55.000.000 graden hitte de aarde weer vloeibaar maakte. Wat hebben jullie ermee gewonnen? Jullie weten dat atomen zich veranderen; jullie ontsluiten dingen die een mens nooit in handen had moeten krijgen, en jullie ontdekken het geheim van de natuur om de mensen te bedreigen, om heer en meester te worden over hen die hulpeloos onder jullie macht verbranden zoals de 80.000 Japanners in Hirosjima en de 50.000 onschuldigen in Nagasaki.”“De angst der mensheid zal onze vrede zijn.” Dr. Bouth wendde zich tot Mabel.”Als deze macht in handen van mensen is die vrede willen, zal er nooit meer oorlog gevoerd worden door hen die in de oorlog hun element zien. Er zullen geen staten meer bestaan, geen politiek zal er zijn, geen Oost of West – er zullen alleen mensen zijn in de gemeenschap der mensheid.”


    “En jij gelooft dat alleen jij of vader of een handjevol geleerden hier in Los Alamos de steen der wijzen bezit? Dacht je dat ze in Rusland sliepen? Of in Engeland? Of in Japan? Of waar ook ter wereld? Wat gebeurt er als twee staten het atoom in de hand hebben? Dan verklaren jullie de heilige atoomoorlog – en dat wat dan overblijft, jullie hoog bezongen mensheid, vindt genoeg plaats onder een eik! Een prachtdoel! Edel en goed!” Ze keerde zich af.”Ik begrijp jullie niet meer.”


    Professor Paerson keek dr. Bouth met grote ogen aan. Hij knikte en ging wat hoger in de kussens zitten.


    “Dat is, dr. Bouth, wat ik u en alle anderen wil zeggen: bouw een muur om deze nieuwe ontdekking, stel er niemand van in kennis. Er zijn op de wereld maar vijf mannnen die mijn nieuwe kettingreactie kennen: ik, dr. Fermi, dr. Oppenheimer, dr. Balz en morgenvroeg jij, dr. Bouth! Die vijf zullen het geheim bewaren. Dat beloof ik je, Mabel.”


    “En wat voor nut heeft deze kennis?”


    Professor Paerson richtte zich op. Het leek alsof hij in zijn bed overeind wilde gaan staan.


    “Ik wil de wereld onafhankelijk maken van alle toevallen der natuur. Ik wil de mensen tot schepsel nummer één in het heelal maken.” Dr. Bouth hield zijn blik neergeslagen. Hij was sprakeloos. Het schepsel nummer 1, dacht hij slechts. De mens – een kleine god… Zwijgend verliet hij het vertrek en liet vader en dochter alleen. Buiten blies de nachtwind door zijn haren. Hij voelde de koude niet. Hij zag alleen de oneindigheid die open voor hem lag.
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    Professor Dr. Kiyoto Hakanaki boog zich over de grote tafel en las nog eens de regels door die zijn assistent, dr. Tojo Yamamaschi, hem een uur geleden had gebracht.


    Voor hem in een diepe fauteuil zat de grijze generaal Tayo Simanuschi en staarde met onbewogen gezicht naar de beide mannen.”Het is niet te loochenen, excellentie,” zei dr. Hakanaki zacht en keek op, recht in de koele ogen van de grijsaard.”De Amerikaan schijnt ons enkele schreden voor te zijn. Het radiobericht over het ongeval van dr. Paerson schept nieuwe problemen. Als Paerson werkelijk een nieuwe splitsing heeft ontdekt, dan betekent dat dat Amerika in staat is de nationale ramp van Japan – Hirosjima en Nagasaki – in de schaduw te stellen.”


    “Het schijnt niet alleen zo – het is zo, dr. Hakanaki.” Generaal Simanuschi keek neer op zijn rimpelige handen. Zijn kale, witgele schedel was voorover gebogen. De aderen onder de hoofdhuid waren duidelijk zichtbaar als blauwe strepen.”In Los Alamos is men verder dan hier. Dat is treurig, dr. Hakanaki. Het is een feit waaronder ons arme volk lijdt.”


    “We doen alles wat in onze macht is, Excellentie.” Dr. Yamamaschi hief zijn beide handen op.”We hebben in de korte tijd die ons ter beschikking staat, meer gepresteerd dan Amerika in al die jaren. We weten hoe men plutonium splitst, we hebben het geheim van de atoombommantel achterhaald, we zijn zelfs achter de onderzoekingen gekomen waarmee Amerika het helium te lijf gaat.”“En toch, dr. Yamamaschi…” Simanuschi haalde zijn tengere schouders op.


    “Vergeet niet wat Japan heeft geleden.” Zijn blik was naar binnen gericht. Het was als sprak een van de doden die opstaat om de overlevenden ter verantwoording te roepen voor zijn leed.”We hebben als eersten de kamikaze gebruikt – voor de zelfmoordvliegers – ze hielp niets. We hebben de levende torpedo gebouwd – het faalde. We hebben de eerste kikvorsmannen op zee gestuurd – ze zonken. En toen we 10.000 zelfmoordvliegers bij elkaar hadden, toen ons volk bereid was zich op te offeren, toen vielen op Hirosjima en Nagasaki twee vuurstralen van de hemel en doodden in één seconde meer dan 100.000 mensen; verbrandden de aarde, maakten haar onvruchtbaar voor altijd, lieten een woestenij achter.” Hij keek op en zei zacht:”Wij waren te langzaam.”


    Het gesprek vond plaats in een onderaards vertrek van een bouwwerk in de rotsen van Hondo nadat men deze voor een gedeelte eerst had laten springen. Wat oosterse vlijt en Japanse volharding konden volbrengen was binnen enkele maanden heimelijk onder het oog van de Amerikaanse bezettingstroepen in deze rots gebracht, ’s Nachts hadden ingenieurs met behulp van alle mogelijke middelen, mijngangen in de bergen geboord, en hier, in het inwendige van het eiland Hondo, ontstond de Japanse atoomstad Nagoi, ontstond in het klein het Aziatische Los Alamos. Hier waren geen reuzencyclotrons en geen Hanford-ovens. Verbeten en in het bewustzijn dat het eigen leven van geen belang was, trachtten de Japanse fysici met primitieve middelen de kernsplitsing te doorgronden, raasden de neutronen tussen de tot een kogel opgestapelde, met uranium gevulde grafietblokken heen en weer, en splitsten uit het element plutonium. Hier zaten de geleerden niet achter meters dikke loden en betonnen muren, maar met niets anders dan loden voorschot stonden ze bij de reactors, geen acht slaand op de stralen die onzichtbaar op hen inwerkten. De lijst der doden werd steeds groter. Ze werden uit de rots gedragen, heimelijk verbrand en de urnen met hun as werden naar de tempel gebracht waar ze naast de oude, beroemde samurai stonden. Nagoi – niemand kende deze stad onder de aarde. Somber en zwijgend lagen de rotsen van Hondo. Zo nu en dan zat er een Amerikaanse GI op de rots aan de zee zich te koesteren in de zon, zwom eens in de branding, of lag met zijn liefste in het gras en droomde van San Francisco of New Orleans.


    Hij vermoedde niet dat hij op een reusachtige vulkaan lag, dat onder hem, aan onbekende machines, voor grote thermometers, aan tafels met nog nooit geziene apparaten kleine gele mannen in dikke loden schootsvellen werkten, in het schijnsel van enkele naargeestige lampen het uranium en het plutonium verzamelden en op die nietige kleine hoeveelheden van het kostbare metaal hun hoop bouwden om wraak te kunnen nemen voor de 100.000 doden, getroffen door de purperen bliksemstraal van een door mensen uitgevonden zon. Dr. Hakanaki, de leider van de atoomstad Nagoi, boog zich over de tafel. Buiten was het nacht. Zwak hoorde men het stampen van de machines. Door de glaswand die het vertrek van de fabriekszaal scheidde, zag men de fysici voor grote klokken zitten waarvan de wijzers heen en weer schoven.


    “Japan is bezet, generaal,” zei Dr. Hakanaki.”Ons werk is een werk in de stilte begrensd.”


    “Voor een Japanner bestaan geen grenzen!” Simanuschi sloeg met zijn hand door de verstikkende lucht.”We moeten formules hebben! We moeten licht brengen in dit geheim van Los Alamos! De ogen van de natie zijn op u gericht, mijne heren! U bent thans de enige hoop van Japan! De keizer is een gewoon persoon geworden – zijn goddelijkheid is voorbij. Maar u, mijne heren, U bent nu de nieuwe goden van Japan als het u gelukt Amerika met het atoom te verslaan!”


    “Wij mensen zijn aan grenzen gebonden,” zei dr. Yamanaschi zacht.”Maar die mogen niet kleiner zijn dan die van de Amerikanen.” Dr. Hakanaki schoof de papieren opzij en steunde zijn hoofd in zijn beide handen. Zijn donker omrande bril glansde in het licht van de tafellamp. Zijn hoge voorhoofd trok nerveus.


    “Wij kunnen slechts onderzoeken, excellentie. U, als militair, heeft de mogelijkheid met behulp van spionnen ons het geheim te bezorgen.”


    Tayo Simanuchi staarde naar het plafond. Daar was de ruwe rots uitgehouwen, hoekig, zwart. Vocht hing in de kieren en naden.”Kent u Percy Kenneth?” vroeg hij.”De Amerikaanse militaire attaché? Nee. Alleen van zien.”“Ik heb gehoord dat hij nieuwe informaties van Washington zou hebben gekregen. Hij ging gisteren van Tokio naar Kyoto waar hij een koerier ontving.” De grijze heer streek met zijn slanke vingers over het voorhoofd.”Men zou hem eens moeten polsen.” De beide fysici wisselden snelle blikken. Hun gezichten waren ondoorgrondelijk. Een masker waarachter geen gevoel was.”Als u dat zou kunnen, excellentie…” Dr. Hakanaki knikte.”We hebben een mooie kamer voor dat gesprek.”


    “Dat is goed, dat is zeer goed.” De generaal stond op. Hij moest op een ebbehouten stok steunen, want zijn rug was krom van de reuma. In zijn ogen verscheen een zwakke gloed.”U zult bijtijds iets van mij horen, heren. Maar vergeet intussen dat ene niet: Japan heeft geen tijd meer! Eens stonden wij aan de spits van de wereld… Die brak af. Maar er bestaat geen griffel die niet opnieuw gepunt kan worden, hetzij dan dat die opgeschreven is.” Een jongere onderzoeker bracht de oude heer de centrale uit. Dr. Hakanaki en dr. Yamamaschi keken hem na zoals hij krom en met slepende pas door de hal ging, zonder om zich heen te kijken als wilde hij niet zien wat er allemaal gebeurde. Toen de loden deur zich achter hem sloot, liet Hakanaki zich in zijn stoel vallen.”Haal de Duitser eens even,” zei hij diep ademhalend.”Hij moet op het ogenblik in afdeling III zijn.”


    Yamaschi knikte en snelde het vertrek uit. Hij zag nog hoe zijn chef uit de cartotheek een kaart nam die iedere ondergeschikte van Nagoi bezat en die een röntgenogram was van zijn leven. Er stond een foto op de kaart die Hakanaki voor de dag had gehaald. Een jong intelligent gezicht met heldere energieke ogen, omlijst door donkerblond krullend haar. Er onder een naam. Heinz Behrenz, Duitsland. Geen woonplaats. Geen adres. Geen datum. Dr. Hakanaki keek naar de foto van het frisse jongensgezicht. Hij zou het kunnen doen, dacht hij tevreden. Hij is de juiste man. Als lid van de Duitse militaire missie in Japan door de Amerikanen bij de verovering van Okinawa gevangen genomen. In de kampen op honderd eilanden rondgesleept, geranseld, verhoord, bespot. Met geweerkolven geslagen, drie tanden verloren, in het donker opgesloten om hem te dwingen verklaringen af te leggen. Als oorlogsmisdadiger ter dood veroordeeld, tijdens het transport naar de dodencellen gevlucht en ondergedoken bij de nationalisten van Japan. Door hen als verbindingsman bij de stad Nagoi gekomen.


    Dr. Hakanaki keek op. Ook hij is een van die jongens die men op drift stuurde, dacht hij. Men heeft hem al ontworteld toen men hem naar Japan zond. Hem, de jongen van de Moezel…” Er werd geklopt. Dr. Yamamaschi kwam binnen. Hij werd gevolgd door een lange slanke gestalte in een witte jas.


    “Gaat u zitten, meneer Behrenz,” zei dr. Hakanaki vriendelijk en wees hem naar de stoel waar een paar minuten geleden de generaal had gezeten. Behrenz ging zitten. Voorzichtig, als rook hij onraad. Zwijgend keek hij van de ene onderzoeker naar de andere. Zijn blik bleef hangen aan de blinkende glazen van Hakanaki’s bril. Hij voelde het ongewone dat hem hier naar de centrale leidde.


    “U zult een reis gaan maken,” zei dr. Hakanaki zonder omwegen. Heinz Behrenz trok de wenkbrauwen op. Hij zweeg echter.”U zult een mooie reis maken,” vervolgde Hakanaki.”We zouden u graag naar een plaats sturen die ons zeer na aan het hart ligt. Wat dunkt u van Los Alamos?”


    “Los Alamos?” Behrenz keek de mannen verwonderd aan. In zijn stem lag grote verbazing.”Ik heb nog nooit van die plaats gehoord. Ligt die in Spanje?”


    “Niet bepaald.” Hakanaki glimlachte.”In de Verenigde Staten. Los Alamos is de Amerikaanse atoomstad. De concurrentie. We hebben berichten ontvangen dat daar dingen aan de gang zijn die ons hele werk dat we tot nu toe verrichtten, waardeloos kunnen maken. Wat dat voor dingen zijn dat zouden we door u willen te weten komen.” Dr. Hakanaki glimlachte. Hij bood Behrenz een sigaret aan en schonk een sterke borrel in.


    “Het gaat om het Amerika dat u drie tanden uit de mond sloeg,” ging hij met onaandoenlijke stem verder.


    Heinz Behrenz beet op zijn lippen. Hij was bleek geworden. Zijn vingers sloten zich krampachtig ineen. Het kamp van Okinawa dook weer voor zijn geest op. Een open veld, omgeven door prikkeldraad. Daarachter de rokende en etende wachtposten. En dan de majoor, dik en zwaar.”Wat, ben jij de enige blanke onder die gele apen? Jij hebt hun raad gegeven! Jij hebt hen opgeruid! Jij zwijnzak! Jij, stuk ongeluk!” En toen sloeg hij toe, met de volle vuist tegen zijn mond, toen hij, Behrenz, wilde antwoorden. Hij moest hoesten, hij spuwde bloed, en hij wendde zich af, getrapt door de wachtposten die hem wegleidden.


    Met een ruk keek hij op.”U kunt over mij beschikken,” zei hij luid. Dr. Hakanaki glimlachte even.”Ik dank u. Ik had niet anders verwacht. Komt u hier – ik wil u onze plannen laten zien…”

    



    Wie een kaart van Rusland voor zich neemt, zelfs een speciale kaart van Centraal-Rusland, zal vergeefs zoeken naar een plaats Novo Krasnienka. Ook de stafkaarten van de generale staven van alle landen, blad Jsh Njemdjesh, gebied tussen de Tolman en Njemda, twee rivieren aan de andere kant van de Wolga naar Siberië toe, tonen daar waar Novo Krasnienka moet liggen, alleen wouden, steppen en moerassen.


    Toen van het centraal bureau van de technische oorlogsdienst in Moskou het bevel kwam om in de kortst mogelijke tijd in het gebied van de Njemda ten zuiden van de kleine stad Ljebjashie een atoomfabriek op te richten, die de experimenten van de onderaardse installaties in de Oeral en Zuid-Siberië produktief zou moeten maken, twijfelden zelfs de experts van het IJszeekanaal, dat was klaargekomen met miljoenen arbeiders die dag en nacht werkten, of dit bevel wel uitvoerbaar zou zijn.


    Gedurende wekenlange transporten werden alle beschikbare krachten van het leger, van de dwangarbeiderskampen, van de Duitse krijgsgevangenen en de vrijwillige Chinese arbeiders naar het gebied van de Njemba vervoerd. Een ontelbare mierenhoop kroop voort over de steppe en door de wouden. Ze groeven de fundamenten waarin speciale machines het beton stortten voor de meters dikke grondpla-ten, richtten hoogovens op, bouwden de reusachtige hallen, groeven in de zwarte aarde, twintig kilometer van Kokscha, de bunkers, waarachter in de ongelooflijk dikke loden wanden de reuzemagneten, de uraniumovens, werden neergelaten. Toen gingen die miljoenen arbeiders weer terug – men sprak over 2,5 miljoen arbeiders die op een gebied van 2500 vierkante kilometer waren samengedrongen – en een geheimzinnige stilte viel over de verlaten reuzewerken van de nieuwe plaats Novo Krasnienka. Heimelijk, met speciale treinen die langs afgesloten gebieden reden, kwamen geleidelijk aan de bezoekers – uit de Oeral, uit Moskou, uit Gorkij, uit Ivanovo, uit Stalinsk, uit Tiflis, uit Saratov, Odessa, Krasnodar, Shdanov en Makejevka. Uit alle delen van het onmetelijke Rusland kwamen ze bijeen en schaarden zich te Novo Krasnienka onder de leiding van de drager van de Stalinprijs, professor dr. Kyril Gregorij.


    En weer was het stil, tot op zekere dag de hoge schoorstenen die de radioactieve gassen naar alle winden verspreidden, begonnen te roken. Op die dag was de Duitse atoomfysicus dr. Ewald von Kubnitz in Novo Krasnienka aangekomen, een slanke kleine man van een jaar of vijftig. Hij had een hoog voorhoofd en zijn gezicht droeg de vergeestelijkte trekken van een man die zijn hele leven heeft geofferd aan zijn idee. Hij wist zelf niet waar de reis naar toe ging toen men hem ’s morgens te Erfurt uit zijn bed haalde en hij tezamen met zijn hele gezin drie weken lang door Rusland trok, tot hij de reuzewerken van Novo Krasnienka zag opdoemen. Daar werd hij door professor dr. Kyrill als een goede vriend ontvangen, die de bleke sidderende man omhelsde en hem zijn broeder noemde.”We zullen de wereld omvormen,” zei hij en kuste mevrouw von Kubnitz de hand, terwijl haar beide kinderen zich angstig aan haat vastklampten.”Uw man en ik zullen een nieuw tijdperk scheppen. Men heeft u, mevrouw, wel een beetje onzacht naar Moedertje Rusland gebracht – maar u zult er nooit spijt van hoeven te hebben.”


    Dr. von Kubnitz mocht een prachtige grote villa aan de Njemda betrekken. Er lag een park omheen, zelfs een tennisbaan waar dr. von Kubnitz of zijn vrouw met dr. Peter Baumann speelden, een officier van gezondheid eerste klas, die nu krijgsgevangene was en die de zorg voor de in het atoomwerk aangestelde”plennys” was opgedragen. Het mankeerde hun aan niets. Al hun wensen werden vervuld, behalve die ene – de terugkeer naar Duitsland.


    Op deze dag had Novo Krasnienka hoog bezoek uit Moskou. De volkscommissaris voor de technische oorlogsvoering in Moskou was persoonlijk gekomen. En het moest wel iets heel gewichtigs zijn want zijn gezicht stond ernstig en strak toen hij tegenover professor Kyrill en dr. von Kubnitz zat. Dr. Ivanov Tenuschkov, de fabrieksassistent, serveerde wodka in waterglazen en stak een papyros op die de volkscommissaris meegebracht had.


    “Heeft u gisterenavond naar de radio geluisterd?” vroeg hij. En toen hij zag dat de heren elkaar verwonderd aankeken, knikte hij.”Ja inderdaad – de radio. Amerika bracht een bericht dat in Moskou grote opschudding verwekte. Professor dr. Paerson is gewond.”“En?” vroeg dr. Kyrill en haalde zijn schouders op.”Bij de ontdekking van een nieuwe kettingreactie, mijne heren.”“Wat?” Dr. Kyrill sprong op.”Zouden ze in Los Alamos verder zijn dan wij? Dat is onmogelijk, kameraad commissaris.”“Zegt u dat niet, dr. Kyrill, Terwijl u nog met uranium 238 en uranium 235 experimenteerde, vonden de Amerikanen al het plutonium! Nu heeft u het plutonium en ontwikkelt u uit het helium een super-bom – maar reeds is de Amerikaan alweer verder dan u en werkt aan nieuwe kettingreacties. Men is in Moskou zeer ontevreden over u, kameraad.”


    Professor dr. Kyrill trok nerveus aan zijn sigaret. Dr. von Kubnitz dronk rustig zijn wodka, dr. Tenuschkov was bleek geworden.”Als het om een nieuwe kettingreactie gaat, kan die alleen van plutonium uitgaan,” meende dr. von Kubnitz op trage toon. Dr. Kyrill keek hem verwonderd aan.”Hoezo dan?”


    “U weet dat het de mens tot nu toe gelukt is slechts een tiende procent der energie van een materie door splitsing met neutronen vrij te krijgen. Nu is er een manier – alleen kennen we niet de uitwendige mantel, het vertragingsmateriaal dat zorgt dat de atomen in bedwang worden gehouden en niet in de vorm van een explosie zich aan onze controle onttrekken. Dat is, geloof ik, het geheim van Los Alamos.”


    “Dan zoekt u die mantel!” riep de volkscommissaris opgewonden uit.”Tot uw dienst.” Dr. von Kubnitz glimlachte.”Ik verstop in de taiga een roebel. Ergens, Op de een of andere plek. Kameraad commissaris – wilt u die nu zoeken…” Hij wees naar buiten waar de eindeloze steppe aan de horizon als een bruine streep de hemel raakte. De volkscommissaris beet op zijn lippen. Hij staarde in zijn wodkaglas en stak nog een papyros op. Met bevende vingers rookte hij die met korte haastige trekken.


    “We moeten in Los Alamos onze agenten aan het werk zetten,” zei hij peinzend.


    “Gregoronov en Zanevsky zouden dat kunnen doen. We mogen geen middel schuwen om dit geheim van professor Paerson te pakken te krijgen – desnoods de Amerikaan zelf!”


    Dr. Kyrill en dr, Tenuschkov bogen zich over de kaart die op een lange tafel lag. De nieuwe floodlight-lampen die het onderaards vertrek verlichtten maakten de gezichten vaalbleek.”Het is het beste dat Gregoronov en Zanevsky over Alaska naar Californië weten te komen, en dan dwars door de Rocky Mountains naar New Mexico rijden. Het is dan uw taak, kameraad commissaris, ervoor te zorgen dat aan de grens van Canada bij Cordova een vliegtuig klaar staat dat die twee naar Salt Lake City in Nevada brengt, waar een wagen wacht die hen verder brengt naar Santa Fé. Via een kortegolfzender zouden we hun dan rechtstreeks van hier uit de nodige aanwijzingen kunnen geven.”“We zullen voor alles zorgen.” De volkscommissaris knikte. Na een ronde door de fabrieken nam hij afscheid en reed naar Moskou terug. In deze nacht gebeurde iets dat dr. Kyrill en niemand in Novo Krasnienka wist.


    Door de achterdeur van zijn villa sloop dr. von Kubnitz naar het nabijgelegen woud waar, verstopt onder de bladeren, in een kleine kuil een oude fiets lag. Hij sprong op het zadel, reed langzaam de hobbelige weg af en sloeg een smalle straatweg in die hij in rechte lijn volgde. Hij trapte verwoed op de pedalen, het zweet liep over zijn voorhoofd, zijn borst piepte.


    De drie geheime wachtposten die het huis van de Duitse fysicus in het oog moesten houden, keken tevreden naar de ramen. Alle verdiepingen waren verlicht, radiomuziek weerklonk. Zoals altijd sinds anderhalf jaar gaf dr. von Kubnitz geen reden om rapport over hem uit te brengen.


    De drie Mongolen – in de schaduw van de bomen in het park – staken een sigaret op. Hun spleetogen stonden vermoeid. Altijd dat wachthouden. Waar zou de Duitser eigenlijk heen kunnen? Zou hij uit Novo Krasnienka kunnen vluchten? Hij zou niet ver komen.


    De nacht was zwoel en donker.


    De wouden ruisten. En daar tussendoor klonk het gekabbel van de Njemba. In de verte gloeiden de vuren van de fabrieken. Een licht zoemen hing in de lucht. Het waren de ondergrondse motoren waarvan het geluid door de aardbodem drong.


    Dr. von Kubnitz fietste nog steeds verder. De wijde steppe strekte zich voor hem uit. Ze leek een donkere schijf waarover hij met zijn fiets voortkroop. Eindelijk, nadat hij een uur had gefietst, zag hij in het donker een zwarte vlek opdoemen. Een van de kolchozen – een groot collectief staatslandbouwbedrijf – lag midden in de steppe en herbergde de grote kudden die het voedsel voor de arbeiders van Novo Krasnienka leverden.


    Bij de omheining hield von Kubnitz in en sprong van zijn fiets. Hij sloop voorzichtig langs de heg tot aan een houten poort, duwde die open en liep om de stallen heen naar het hoofdgebouw. Hij zette zijn fiets tegen een balk, klopte aan een kleine deur die opzij naar de keuken leidde, en wachtte.


    Het grote complex van de kolchoz lag donker en slapend. Alleen uit de stallen klonk een slaperig brommen en het gerucht van herkauwende runderen.


    Dr. von Kubnitz klopte opnieuw.


    Zachtjes, ritmisch. Klopklop – klopklopklop – klop…


    Geruisloos ging de kleine goedgesmeerde deur open. Een hoofd met een verwarde bos haar verscheen in de opening. Toen hij zag wie er buiten stond, liet de man de late bezoeker het huis in en sloot onmiddellijk achter hem weer de deur.


    Dr. von Kubnitz liep door een donkere gang en ging een kamer binnen die door een kleine petroleumlamp ternauwernood werd verlicht. Voor een opengeslagen valluik zaten vier mannen achter een kortegolf-zender en zochten de ether af. Een vijftigjarige – de man met de verwarde bos haar die von Kubnitz had binnengelaten – scheen zijn plaats naast het ontvangtoestel te hebben want er lag een half vol geschreven blocnote op een lege stoel. Overdag wanneer door het valluik dat met zand werd bestrooid, de toestellen in de kelder verdwenen, diende dit vertrek als voederkamer. Twee grote kachels stonden onder de verduisterde ramen, voertroggen en korenschepels stonden tegen de muur of dienden de mannen aan het toestel tot zitplaats. Het viertal keek even op toen von Kubnitz binnenkwam. Bij de eerste blik zag men reeds dat het Duitsers waren, gevluchte krijgsgevangenen die hier op een van de staatsbedrijven een kleine groep vormden die belangrijke inlichtingen naar het buitenland zond. De kolchoz, een oude Russische boer die de tsaar nog had gekend en in zijn hart de Russische troon trouw bleef, beschermde de mannen en gaf hen als arbeiders op. Als er controle werd gehouden, verdwenen ze in de nabijgelegen wouden en kwamen de volgende nacht weer terug.


    “Wat voor nieuws?” vroeg een van hen die juist een bericht ontving en opschreef.”We hoorden dat de volkscommissaris uit Moskou bij jullie was.”


    “Daarom ben ik hier,” zei von Kubnitz en liet zich hijgend op een voertrog neervallen.”Ze willen Gregoronov en Zanevsky naar Amerika sturen. Atoomspionage. Misschien zelfs mensenroof als het niet mogelijk is door infiltratie in Los Alamos verder te komen. Professor Paerson heeft een nieuwe kernsplitsing ontdekt.” Hij ademde zwaar.”Als Kyrill de formule van die splitsing in handen krijgt, is alle hoop verkeken.”“En wat had je dan gedacht te doen?” vroeg de man met de verwarde haarbos.


    “Jullie moet proberen contact te krijgen met een Amerikaanse korte-golfzender. Fritz spreekt Engels – het is dus gemakkelijk de Amerikanen te waarschuwen.”


    “Als we een golflengte van de Ami’s te pakken kunnen krijgen.”“Jullie moeten het zien klaar te spelen! Tast de hele ether af, jongens! En al vallen jullie om van moeheid – jullie moeten een golflengte vinden!” Dr. von Kublitz veegde het zweet van zijn voorhoofd.”Jullie weten immers nog niet wat het betekent: atoomenergie…” En toen het vijftal hem verwonderd aankeek, maakte hij een gebaar als wilde hij zeggen dat het toch geen doel had hun dat te vertellen.”Zoek, mannen,” zei hij en stond weer op.”Ik kom morgennacht terug. Mochten jullie met Amerika contact hebben gekregen, zeg hun dan dat ze professor Paerson heel goed moeten beschermen.” Hij keek naar het plafond dat zwart was van het roet.”Als hij in handen valt van Gregoronov, dan geeft hij zijn geheim prijs. Ik weet bij ondervinding hoe Gregoronov vragen stelt. En de mens, jammer genoeg, de mens is zwak als hij pijn moet lijden…” Hij wendde zich af en verliet het vertrek. Hij liet een angstige spanning achter die de tongen als verlamd maakte.


    “Ik zou niet graag in zijn vel steken,” zei er een zachtjes.”Als hij ooit in de gaten loopt, dan zal men voor hem geen genade kennen.” De anderen zwegen. Ze draaiden aan de knopjes. Ze tastten de ether af. Millimeter na millimeter – Golflengte na golflengte… Tik, tik, tik, tik – klonk het in de koptelefoon. Huiten en gieren.


    Stemmen spraken. Spaans, Italiaans, Duits, Servisch, Russisch, Deens… Tik, tik, tik, tik, tik… Wij zoeken Amerika.


    Amerika – hallo! Amerika – hallo! Halloó…


    Een wereld hangt aan een knopje dat golflengten zoekt…


    Door de nacht tastten de onzichtbare vingers uit de slapende kolchoz bij Ljebjashie.


    Toen dr. von Kubnitz tegen de ochtendschemering weer door de achterdeur zijn villa binnensloop en het huis betrad, ontving zijn vrouw hem met grote angstige ogen.


    “Ze waren hier!” fluisterde zij bang en klampte zich aan hem vast.”De drie Mongolen. Ze wilden jou zien.”


    “En?” Von Kubnitz sloeg een arm om zijn vrouw. Troostend, liefdevol, meevoelend.”Zover ik mijn vrouw ken, weet ze altijd een antwoord.”


    “Ik heb gezegd dat je juist in het bad was. Toen zijn ze op hun tenen naar de deur geslopen en hebben daar staan luisteren. Toen ze het water hoorden, knikten ze, grijnsden tegen mij en gingen het huis uit.”


    “En wie was er in de badkamer?”“Cornelia. Ze moest voor pappie spelen.” Mevrouw von Kubnitz snikte luid.


    “Zij wist niet waarom.”


    Dr. von Kubnitz kuste zijn vrouw op de ogen en leidde haar naar de slaapvertrekken. Hij droeg haar meer, zo zwaar steunde ze op hem. Al haar kracht die ze van tevoren had aangewend, was verdwenen.


    “Ik zal morgen voor Cornelia een tablet chocolade uit de kantine meebrengen,” zei hij zacht. Toen keek hij zijn vrouw in de door tranen omfloerste ogen en sloeg zijn blik neer.”Ik heb één keer in mijn leven geluk gehad,” fluisterde hij.”Het was op een zaterdag, de zon straalde over Erfurt en de kerkklokken luidden. We knielden voor het altaar en jij werd mijn vrouw. Wat een genade van God dat Hij mij die dag schonk!”


    De drie Mongolen zagen hoe op de eerste verdieping het licht aanging. Ze keken op htm horloge en waren verbaasd.”Vroeg,” zei de een.”Nog geen vier uur.” Ze wachtten even.


    Het licht ging weer uit. De Mongolen glimlachten en grijnsden. Een van hen maakte een niet te misduiden gebaar. Een gemeen gebaar.”Moet ook al eens gebeuren,” knikte de ander.”In dat opzicht zijn we allemaal hetzelfde…”

    



    Er bestaat op deze wereld een plaats die Tanarenia heet. Die ligt in Spanje, in de Siërra de Gredos in de buurt van de La Adrada en de 1859 meter hoge berg Escusa, ten oosten van de provincie Estremadura. Niet ver van Madrid, diep weg in de woeste bergen van de Siërra de Gredos, omgeven door hoge elektrisch geladen prikkeldraadversperringen en diepe grachten, bijna aan de bron van de Rio Tietar, liggen hier enkele witte lange huizen die er uitzien als villa’s van extravagante miljonairs. Uitgestrekte parken, kunstmatig in deze rotsen aangelegd, omgeven de reusachtige witte villa’s, en alleen de lange, vreemd naar boven smaller wordende schoorstenen maken de blik attent op dingen die zich niet ver van deze villa’s in de bergen moeten afspelen.


    Als men in Spanje iemand naar Tanarenia vraagt, zal hij de schouders ophalen en niet weten waarover men het heeft. In Madrid echter, in het Escoriaal, het oude Spaanse koningsslot dat generaal Franco als zijn residentie uitkoos, staat deze naam gelijk aan de stoutste dromen die men achter gesloten en verzegelde deuren droomt. Toen op 6 augustus 1945, 09.15 uur Amerikaanse tijd, de eerste atoombom op Hirosjima viel en 78.150 doden, 13.938 vermisten, 9.482 zwaar gewonden (die later eveneens stierven) en 27.997 lichtgewonden achterliet, één enkele bom van twee pond, toen hield de wereld de adem in en verborg God zijn aangezicht voor de mensen. Door de nieuwe zon die boven deze stad explodeerde, en die alles in een kring van 1000 meter zwart blakerde en de stenen deed smelten, schrok ook Spanje op. Einde 1945 kwamen plotseling Duitse atoomfysici in Madrid die door gidsen illegaal over de Pyreneeën waren geleid. Het waren kopstukken van het nationaal-socialistisch Duitsland die, om te ontkomen aan de denazificatie en hun overbrenging naar een interneringskamp, dwars door Frankrijk naar Spanje vluchtten.


    Professor dr. Hans Ebberling en dr. Paul Mehrang waren ook onder de vluchtenden, twee geleerden die in de fabriek voor zwaar water en op het atoomproefstation te Peenemünde een leidende rol hadden gespeeld. Na lang overleg trokken ze in gezelschap van dr. Juan de Sabaio en dr. José Cabanera de bergen in van de Siërra de Gredos en verdwenen voorgoed uit het oog van de rest der mensheid. Zo ontstond Tanarenia. De Spaanse atoomstad.


    Professor dr. Ebberling, die reeds in Noorwegen experimenteerde met het vertragen van de snelle neutronen met zwaar water, en met vertraagde neutronen de kern van het uranium 238 en uranium 235 beschoot, stond op het punt om met zelfgebouwde reactors, en beveiligd door de neutronen absorberende staven cadmium, binnen in de reactor de vrijwording van de energie zo op te voeren dat die meer dan een tiende procent werd, toen het radiobericht uit Washington de Spaanse generaal Monzalez ijlings van Madrid naar Tanarenia dreef.


    Toen hij hijgend en opgewonden in een van de witte villa’s verscheen die er van binnen uitzagen als groots opgezette laboratoria, trof hij reeds de bij het atoomproject betrokken geleerden in conferentie bijeen.


    “Señores,” zei hij zwaar ademend,”wij zijn ontsteld! Kan het mogelijk zijn, señor Ebberling, dat uw nieuwe methode al door Paerson werd voltooid? Dat zou verschrikkelijk zijn! Dat zou voor Spanje een ongelooflijke tegenslag betekenen! Wat moeten we doen?” Hij keek dr. Ebberling aan als iemand die zo juist zijn doodvonnis heeft vernomen.


    Dr. Juan de Sabaio maakte een afwijzend gebaar. Zijn zwart vettig haar glansde in het zonlicht dat door de brede hoge ramen in het grote vertrek viel.”Toen men op 25 januari 1939 in het laboratorium van Columbia de eerste atoomsplitsing uitvoerde en op de ascil-loscoop – de zogenaamde atoomthermometer – de energie aflas die de beide fragmenten van de splitsing ontwikkelden toen ze uit elkaar vlogen, zag men het ongelooflijke getal van 200.000.000 Volt spanning in het splitsingsproces van het uranium. Dat is drie miljoen maal zo groot als de energie die bij het verbranden van steenkool mogelijk is. Ze was twintig miljoen keer zo groot als die van het dynamiet. Wij zijn in staat, hier in Tanrenia, hoewel slechts in nietige, nauwelijks merkbare microscopische quanta voltages van 600.000.000 op te wekken, dank zij de geconcentreerde splitsing van dr. Ebberling. En meer nog, generaal: de eerste bom op Hirosjima en alle andere op Nagasaki en de Bikini-atollen bevatten een explosief effect van meer dan 20.000 ton trinitrotoluol, de tot nu toe meest rasante springstof. Dr. Ebberling heeft met zijn atoomsplitsing nu een explosiekracht bereikt van 50.000 ton, alleszins bij een atoombom van 2,5 kilo totaalgewicht van splijtbaar plutonium.”


    Generaal Monzalez beet op zijn lippen. Zijn oogleden trilden van opwinding. Nu dr. Sabaio zweeg, sprong hij van zijn stoel en drukte dr. Ebberling beide handen.


    “Prachtig!” riep hij.”Enig in zijn soort! U bent een genie, señor. Maar,” hij liet Ebberlings handen los en keek de kring rond,”wat betekent dat bericht uit Los Alamos? Is men in Amerika zo ver als wij? Is men verder? Onze regering is zeer ongerust.” Dr. José Cabanera stak een sigaret op, maar dr. Sabaio rukte hem die uit de mond.


    “Moeten we allemaal de lucht invliegen?” schreeuwde hij. Hij was zijn zenuwen niet meer de baas. De inspanning van de laatste dagen, het zitten aan de meetapparaten, het opstapelen van de grote grafietkubussen waarin het splijtbare uranium was gebracht, de blik in een rijk van energie en kracht zoals nog nooit een mens dat als een slaaf in de hand hield, dat alles deed hem zijn zelfbeheersing verliezen.”We kunnen alleen maar afwachten!” schreeuwde hij tegen de generaal.”Zegt u tegen de heren aan de groene tafel in Madrid dat ze maar eens hier komen zodat ze zien wat hier tot stand wordt gebracht, en dan moeten ze ons eens vragen: waarom, waarvoor, waarom niet…”


    “Ik dacht aan een Marokkaan die voor ons in Washington als spion werkt. Hij is portier in een bar en beschikt over goede contacten. Kazah ibn Menra heet die knaap.” Generaal Monzalez keek de heren om beurten aan.


    “Als u het oorlogsministerie juiste opgaven zou kunnen verstrekken, zou het mogelijk zijn ibn Menra zo in te schakelen dat we iets meer over de onderzoekingen van professor dr. Paerson te weten te komen.”


    “Dat zou te doen zijn.” Professor dr. Ebberling sloeg een rode ak-tentas open en zijn ogen vlogen over de papieren die erin lagen.”Ik zou de dingen kunnen opschrijven die we graag zouden weten,” zei hij langzaam.”Ik verzoek alleen uw agent op het hart te drukken dat hij in geval van mislukking nooit zegt voor welke mogendheid hij werkt.”


    “Dat is vanzelfsprekend.” Generaal Monzales boog zich over de papieren die dr. Ebberling hem toeschoof. Ook dr. Sabaio en dr. Cabanera kwamen dichterbij.


    “Wat we nodig hebben is vooral het juiste bericht of professor dr. Paerson plutonium splitst of helium. Verder hebben we de plannen nodig van de cyclotrons van Hanford, van de bébatrons, van de Cockcroft-Waltonprotonenversneller, van de…”


    Buiten voor de witte villa stonden drie wachtposten bij de auto van de generaal. Ze hadden het geweer over de schouder, stampten met hun bestoven laarzen heen en weer en zweetten in hun uniform. Misnoegd bekeken ze de wagen en gingen in de schaduw staan van een vooruitstekende rots.


    “De hele boel hier lijkt mij het spel van een krankzinnige,” zei de een mopperend.”Ze rijden bergen stenen in de onderaardse fabrieken en wat komt er aan de andere kant weer uit? Niets! Onnozele slakken! Weet jij waarom we hier op wacht staan, Ricardo?” Ricardo, die een sigaret rolde, schudde zijn hoofd.”Ik heb dorst,” zuchtte hij.”Als ik nu wat te drinken had, kon de rest me geen barst schelen.”


    De zon brandde boven de rotsen van de Siërra de Gredos.


    Een zon, nietig klein en een stuk speelgoed vergeleken bij de zon die onder de rotsen in de retorten lag en niet meer dan twee pond woog…

    



    Twee weken later.


    In deze tweemaal zeven dagen was er veel gebeurd. In New York sprak Malik zijn beroemde veto uit, in Italië trad de Po buiten haar oevers en verwoestte het leven van duizenden mensen, in Duitsland werd een massamoordenaar veroordeeld, in Frankrijk staakte het personeel van de métro. Waarheen men zijn blik ook richtte, overal berichten over rampen. De wereld had stof voor weken, de kranten drukten hogere oplagen, in de bureaus van de geïllustreerde bladen zaten de redacteuren en wreven zich in de handen.


    Er gebeurde tenminste weer iets in de wereld. En dat nog wel in de zomer, het slappe seizoen voor alle kranten en tijdschriften. De rotatiepersen dreunden. Het geraas ervan was tot op de straten te horen.


    En in deze twee weken sprong in de buurt van Lubbock, aan de rand van de Double-Mountain-Fork-rivier, op een regenachtige onweersnacht, de Duitse spion Heinz Behrenz uit een Japanse lange-af-standsmachine die de volgende morgen met een rood kruis onder zijn draagvlakken, vlak achter Cap Colnett op Beneden-Californië in Mexico werd gezien en weer in de richting van de Stille oceaan uit het oog verdween.


    Niemand zag de eenzame man die zich aan de oever van de rivier losmaakte uit de riemen van zijn parachute en die parachute in een benzinevlam verbrandde. Ook toen hij als een arme schooier in Lubbock kwam en op het afgesproken kruispunt van de vier grote wegen ging staan en een vrachtwagen wenkte, had niemand erg in hem. Men liep achteloos langs hem heen zoals langs al de landlopers die door de Verenigde Saten trekken. Nadat hij twee uur had staan liften, nam een vrachtwagen hem mee. Hij reed naar Amarilb, ten zuidoosten van Santa Fé, het doel van zijn reis.


    In diezelfde veertien dagen snelde ook een grote zware Cadillac door de Rocky Mountains. Hij kwam van Los Angeles en reed door de heerlijke hoogvlakte van de Colorado langs de waarschijnlijk mooiste weg van de wereld, die van Californië dwars door de Rocky’s, langs de kleine Colorado, tot aan Albuquerque aan de Rio Grande leidt. Wassily Gregoronov en Piotre Zanevsky zaten in die wagen en staarden naar de canon en de woeste wateren van de Colorado, naar de bergkloven waarin heden ten dage nog de grizzlybeer en de pelsjagers zoals honderd jaar geleden op het wild loeren.


    Ook op die twee lette niemand. Het waren chauffeurs op grote trajecten, misschien kooplieden die goede zaken hadden gedaan in het gouden westen. Aan de pompstations vroeg men niet veel. Mijn God, het Engels dat ze spraken klonk hard en hakkelend, maar wie lette daarop in Amerika waar meer vreemdelingen zijn dan in welk land ter wereld? De zwarte Cadillac reed snel en ongehinderd naar Santa Fé waar hij voor een van de hotels parkeerde. Prettige goed betalende gasten stapten uit en liepen de foyer van het hotel binnen. In die veertien dagen stoof ook vanuit het oosten een ander wagen over de grote brede weg bijna dwars door het continent. Een magere gebruinde man zat achter het stuur; hij had scherpe ogen en dunne lippen. Zijn lichte zomerkostuum deed zijn enigszins negerachtige trekken nog sterker uitkomen. De Marokkaan Kezah ibn Menra reed van Washington naar Santa Fé. In zijn zak had hij op het fijnste zijdepapier, dat hij in geval van nood kon inslikken en dat door het maagzuur al verteerd was nog voordat men zijn maag zou leegpompen, de juiste plannen en opgaven van professor Ebberling uit Tanarenia.


    Ook ibn Menra stapte in Santa Fé uit – niet zoals de Russen in het beste hotel, maar in een herberg aan de rand van de stad waar de arbeiders uit de canons en uit Los Alamos in de vakantie langs kwamen en door hun toespelingen de spanning van de bevolking wakker hielden.


    Daarnaast, in een herberg voor landlopers, zat Heinz Behrenz op zijn veldbed en stopte zijn sokken. Om hem heen zaten of lagen andere landlopers, werklui die te voet van het nabije oosten naar Santa Fé waren gekomen om zich hier in dienst te laten nemen voor de geheimzinnige werkzaamheden in de canons, waarvan ze enkel wisten dat er elke dag goederentreinen vol stenen naar de fabrieken reden, maar dat er niets anders uitkwam dan iets dat op slakken leek, zwart, verbrand, onder de vingers verbrokkelend als leem. Een ring sloot zich om Los Alamos. Om professor dr. Paerson en dr. Ralf Bouth.


    Een ring, gesmeed uit de zucht het geheim van de ondergang te doorvorsen.


    Een stille, nachtelijke strijd om het monopolie van het atoom.


    Een strijd om de angst der mensheid.


    Weerloosheid…


    In Los Alamos ging intussen alles zijn gewone gang zoals al ja-ren. De laboratoria zoemden onder de grond van het geluid van de elektrische machines. De uraniumovens van Hanford, de elektromagneten, de protonen versnellers, de cyclotrons en oscilloscopen werkten regelmatig en zetten het harde staal om in zonneënergie. Op de hoogvlakten van de canon Los Alamos zaten ’s avonds de geleerden bij hun gezin in de kleine landhuizen of in de woonwagens, speelden in tweeënvijftig kazernes de soldaten die geen wacht hadden skat of”zeventien en vier”, lagen in tweeënvijftig slaapzalen de arbeiders die dagdienst hadden gehad, in diepe slaap of ze dronken gin aan de bars.


    Professor dr. Paerson was weer uit het hospitaal ontslagen. De radioactieve straal had enkel maar zijn arm geschampt en niets anders achtergelaten dan een dunne streep op de huid die over enkele weken door een huidtransplantatie hersteld zou worden. Ook Mabel was nog in Los Alamos – ze wilde die plaats der eenzaamheid niet meer verlaten. Ze voelde met een plotseling opkomend vrouwelijk instinct dat zich in de komende weken tussen deze rotsen dingen zouden afspelen die zonder de troostende handen van een vrouw niet te verdragen zouden zijn. Daarom was ze altijd in de witte jas van een laborante bij haar vader of dr. Bouth in de laboratoria en de reusachtige installaties van de reactors. Ze dronken hun thee in het gezelschap van stapels kleine kubussen die voldoende waren om hele steden en gebieden te verwoesten als de kracht der neutronen vrij zou komen. In retorten maakten ze thee, dezelfde retorten waarin zich de wonderen van de chemische reacties openbaarden, en ze dronken de hete, kruidige drank uit glazen waarin de zuren eens de metalen verteerden, in de waanzinnige hoop een stof te vinden die op een koude manier atomen zou splijten en zo de droom van de alchimist uit de oude tijd en de middeleeuwen zou verwezenlijken.


    Mabel Paerson was overal waar men haar nodig had. Ze vroeg niet meer waarom. Ze deed haar hart geen geweld meer aan om deze mannen toe te schreeuwen hoe groot de angst was die ze de mensen bezorgden. Nee, ook zij had angst, geen angst meer voor de atomen maar angst omwille van de twee mensen die haar zo na aan het hart lagen: haar vader en dr. Bouth.


    Wanneer ze in hun dikke loden bekleding, die professor Paerson nauwelijks kon dragen, achter de meters dikke betonnen wanden stonden en door het kijkgat of door middel van de oscilloscoop de splitsingen volgden, wanneer ze aan de kleine grafietovens zaten waarmee ze proeven namen, of een betere afkoeling voor de reactors dan met rivierwater probeerden, steeds dook op de achtergrond Mabel Paerson op met een sterke kop koffie of een sigaret als de beide mannen bijna omvielen van vermoeidheid.


    Wanneer ze dan ’s avonds boven op het plateau voor hun huis op de veranda zaten en uitzagen over de grootse canons in deze uit elkaar gerukte tafelbergen, wanneer de ondergaande zon tussen twee rotsen wegzonk en het dal en de hoogten als met bloed overstroomde, keken Mabel en Ralf elkaar lang aan en spraken niet over dat wat hun gedachten bezighield.


    “Waarom iets zeggen?” zei Mabel op een avond toen dr. Bouth haar naar de reden van haar zwijgzaamheid vroeg.”Jullie hier in Los Alamos zeggen allemaal weinig. Jullie werken in een zwijgzaamheid die spookachtig aandoet. Moet ik je zeggen dat ik van je hou, Ralf? Dat weet je. Moet ik je zeggen dat ik hier nooit meer wegga – dat vermoed je allang. Moet ik je vertellen van mijn vaste wil jullie, vader en jou, alles te geven wat jullie hier levend begraven mist? Dat voelen jullie immers zelf. Waarom dan praten? Waar dienen die woorden toe, Ralf? Ik ben er – dat is genoeg.”


    “En denk je niet aan gevaar?” Ralf stond op en liep naar de balustrade van de veranda.”Daar,” hij wees naar een rots,”onder die uitstekende rotspunt bevindt zich een cyclotron. Als het explodeert door slechte afkoeling of door een fout in het materiaal, dan smelten de rotsen weg. Van ons vindt men dan niets meer – we verdampen als een druppel water.”


    Hij draaide zich om naar Mabel.”Dit hier is geen land voor vrouwen.”“Jij moet hier leven – waarom ik dan ook niet?”“Denk aan het gevaar, Mabel!”


    “Dacht Madame Curie daaraan toen ze met haar man het radium ontdekte? Ging zij heen toen hij zei; Marie, de stralen zijn dodelijk?” Ze schudde het hoofd.”Ik ben geen Madame Curie maar ik ben een meisje dat van dr. Bouth houdt en met hem door het vuur gaat.” Hij nam haar niet in zijn armen en bleef staren naar de verre rotsen die in de nacht verdwenen. Hij dacht aan de dagen die hij met Mabel in Florida had doorgebracht. Ze lagen in Palm Beach aan het strand met het blauwe water aan hun voeten. Hij was toentertijd een onbekende kleine natuurkundige met een inkomen van vierhon-der dollar per maand bij een particulier laboratorium ter onderzoek van een betere televisie-ontvangst. Professor Paerson was zijn leermeester geweest aan de universiteit van Californië, die hij bij het uitbreken van de oorlog had moeten verlaten om in het leger als adviserend fysicus van de technische legerstaf te dienen. Op die zonnige dag ontmoette hij hem weer op het strand van Palm Beach, en in die dagen werd de mooie blonde dochter van de professor, Mabel, zijn stille, geheime droom. Ze waterskieden, ze roeiden, ze voeren met een motorboot tot in de buurt van de Bahama-eilanden, ze zwommen tot aan het waarschuwingsteken waarachter nog haaien zouden zijn, en ze kusten elkaar voor de eerste keer voor een bar toen ze naar huis gingen, ergens aan de kant van de promenade langs het strand in een klein palmbosje. Dat was drie jaar geleden.


    Drie jaar waarvan hij er twee in Los Alamos doorbracht waarheen dr. Paerson hem zelf had gehaald toen hij de bekwaamheid van de jonge fysicus had opgemerkt. Hij werd aan professor Oppenheimer voorgesteld, aan dr. Fermi, professor Einstein. Hij drukte de grote geleerden de hand en was blij toen hij weer alleen in zijn rotswoning was en aan Mabel kon denken. Mabel…


    Hij schrok op. Nu was zij hier, in de atoomstad. Altijd was ze om hem heen, overal voelde hij haar aanwezigheid, haar zorgende hand. De tafel was steeds gezellig gedekt, de bloemen voor de ramen werden niet meer vergeten en kregen geregeld water, het stof op de boekenplanken verdween en wanneer hij ’s avonds, doodmoe en zijn hoofd zoemend van de formules, in zijn fauteuil zat, bracht ze hem op een theewagen geurige koffie en smakelijk belegde broodjes. Dan zei professor Paerson met een knipoogje:”Nou, dr. Bouth, wat zeg je van zo’n huisvrouwtje? Dat meisje studeert filosofie, stampt Latijn en Grieks in haar hoofd – en bij dat alles kan ze koken, beter dan de hofkok van de Caesar.”


    Mabel was achter hem komen staan en staarde naar beneden in de canons. En tegelijk sloeg ze een hand om zijn schouders en drukte haar gezicht tegen zijn borst.


    “Is het zo erg dat ik hier ben?” vroeg ze zacht.


    “Erg?” Dr. Bouth schudde het hoofd en streelde haar haren.”Het is heerlijk, Mabel. Maar het is onverantwoordelijk van ons dat toe te laten.”


    “We gaan toch over vier weken trouwen, is het niet?”“Beslist. Over vier weken, Mabel. In Santa Fé.” Hij drukte haar tegen zich aan en was plotseling diep gelukkig.”Ik zal dan mijn verlof nemen, vier weken, Mabel, vier lange weken, helemaal voor ons alleen. We zullen ergens naar toe rijden – misschien weer naar Miami en Palm Beach of naar de Stille Oceaan aan het strand van San Diego of aan het Michigan-meer of naar Buffalo en naar de Niagara-water-vallen. Ach, het is immers hetzelfde waar we zijn – als we maar alleen zijn, vier lange weken, Mabel!”


    Zij knikte en bij elke beweging van haar hoofd streek haar zachte haar langs zijn gezicht. Ja Ralf, betekende dat. We zullen alleen zijn, al is het maar voor vier weken. En we zullen niet over atomen spreken’ noch over Los Alamos, die spookstad. We zullen niets anders zijn dan twee mensen die van elkaar houden en die niets anders op deze wereld kennen dan elkaar en het geluk elkander toe te behoren. We zullen niet meer denken aan de dood die dagelijks door je handen gaat, nooit meer aan de angst der mensheid, die angst die jij fabriceert, en nooit meer over de gruwel die niet meer goed te maken is als hij deze wereld treft.”We zullen nooit meer aan retorten denken, hè, Ralf? Nooit meer – nooit meer… Vier weken lang…” Zij snikte plotseling en verborg haar gezicht tegen zijn borst. Ze voelde hoe hij zijn arm om haar heen legde en haar troostend en beschermend tegen zich aan trok en wrong krampachtig haar vingers ineen. Ik geef je nooit meer af, dacht zij, ik ben jij en jij bent ik, wij zijn niet meer te scheiden, we zijn geen atoom dat men splitsen kan in de reusachtige reactors daar in de huiveringwekkende rotsen. Nee, nee, nee! Ralf, waarom moet jij hier leven? Maar ze vroeg het niet hardop. Ze dacht het slechts en voelde het, en de tranen liepen over haar gezicht als stomme woorden van een pijn die niet uit te spreken was.


    De nacht lag over Los Alamos. In de canons gloeiden de fabrieken, spookten lichten van de huizen tussen het gesteente. Duizenden arbeiders zweetten onder de grote luchtinstallaties te midden van de bergen. Het zoemen van de machines was als van een onafzienbaar leger van onzichtbare bijenzwermen.


    In de reactors raasden de neutronen op de atoomkernen toe en rukten zonnen uit elkaar.


    Mabel liet zich het huis binnenleiden. Ze hield Ralf omstrengeld en sloot de ogen toen haar blik nog één keer over de reusachtige complexen streek.


    “Ik rij morgen naar Santa Fé,” zei zij toen ze in een diepe fauteuil zat en Ralf haar de tranen uit de ogen veegde. De radio speelde een serenade.”Ik wil een mooie bruidsjurk uitzoeken. Ga je mee, Ralf?”


    “Dat zou ik graag doen, maar het gaat niet. Ik heb pas over een week mijn vrije dag.” Dr. Bouth nam een tijdschrift van de tafel en bladerde erin.” Gisteren heb ik een prachtige jurk gezien en toen dacht ik: dat zou wat voor Mabel zijn, die zou haar verrukkelijk staan.”


    “Heb je dat gedacht? Heus?”“Ja, baby.”


    “Dus je denkt ook wel eens aan iets anders dan aan atomen?!”


    Ze omhelsde hem blij.”Kus me!” bedelde ze. Hij kuste haar en ze sloot de ogen.”Hoe heerlijk is het als men bemint!” zei ze zacht.


    “Ik heb het nooit geloofd als ik het hoorde beweren.”


    Ralf sloeg een blad van zijn tijdschrift om.”Hier is het!” riep hij opgetogen.”Kijk maar eens. Zou dat niet mooi zijn?”


    Zij keek ernaar met een kritische blik. Toen bekeek ze de jurk wat nauwkeuriger en begon in gedachten veranderingen aan te brengen.


    Ralf nam papier en potlood, en samen tekenden ze de jurk zoals ze die graag hadden. Het werd een betoverende creatie van kant en zijde die zij beiden met ontzag bekeken.


    “Dit is beter dan de japon in het tijdschrift,” meende Mabel.”Beslist! Het is immers ook mijn idee.”


    “Wat?” Zij trok hem bij de haren naar zich toe en kuste hem op de neus.


    “Zeg dat nog eens, jij lieve bedrieger! Wie heeft het ontworpen?”“Jij!”


    “Van wie is het idee?”


    “Au! Mijn haren!” Ralf probeerde de hand te grijpen, maar zij drukte zijn hoofd nog lager.


    “Zeg gauw van wie,” lachte ze.


    “Van jou…”


    “Hoe heet ik?”


    “Mabel – au!”


    Ze trok hem nog dieper.


    “Mabel – en hoe nog meer?”


    “Paerson.”


    “Nee!”


    “Nee? Hoe dan? Au!”


    “Denk eens goed na! Mabel…? Nou?”


    “Mabel Bouth.”


    “Eindelijk, jij lieve schurk.”


    Zij kuste hem. Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar uit de stoel. De blocnote met de getekende bruidsjurk viel op de grond, en ritselde licht toen vier voeten erop trapten…

    



    In diezelfde nacht trok Heinz Behrenz met een troep arbeiders van Santa Fé langs de beroemde weg noordwestelijk de bergen in en werd op een kruispunt door een militaire patrouille gecontroleerd. Hij liet zijn pas zien. De wachtpost knikte.


    “James Nichols,” zei hij tegen een officier die achter een dikke stapel lijsten zat. Bladeren ritselden en in het schijnsel van de sterke lamp leek het gezicht van Behrenz wasbleek en levenloos.”James Nichols,” herhaalde de officier langzaam. Hij zette een kruisje achter een naam op de lijst. Schoonmaker en sleper in blok VI.”In orde.”


    De pas werd gestempeld. Heinz Behrenz kon door. De volgende trad in het licht.


    Opgelucht stapte Behrenz in de vrachtwagen die langs de weg wachtte en intussen tastte hij nog eenmaal naar de pas in zijn binnenzak. Duizend dollar, dacht hij. Op de wereld is alles te koop, ook de arbeider James Nichols, die nu ergens op weg was naar het oosten. Naar Canada, had hij gezegd. Met duizend dollar kan men een nieuw leven beginnen.


    Het aanzetten van de wagen rukte hem uit zijn gedachten. Hij viel tegen de andere mannen aan die mopperden en hem terugduwden. De wagen reed de bergen in, langs een smalle bochtige weg. Vier wachtposten stonden er ter controle, viermaal noemde hij zijn nieuwe naam: James Nichols.


    Toen de dag aanbrak passeerden ze de laatste verboden zone. Rillend van kou en vloekend reden de arbeiders in de wagen de canons in. De eerste huizen doemden op – een hoogvlakte met kleine gebouwen, een canon met gewelfde daken, hoge, slanke schoorstenen die uit de rotsen oprezen. Los Alamos.


    Heinz Behrenz stak zijn handen in de zakken van zijn dunne pak.


    Zijn ogen gingen van het ene bouwwerk naar het andere. Hij had het brein van Amerika bereikt.


    De eerste vreemde mogendheid deed een greep naar het geheim van professor Paerson.


    Japan.

    



    De volgende morgen bracht dr. Bouth Mabel tot aan de laatste controlepost. Hij had haar zijn wagen geleend en boog zich nu door het raampje naar haar toe.


    “Als je in Santé Fé bent, breng dan een nieuwe pijp voor me mee,” vroeg hij en streek nog eenmaal over de hand die het stuurwiel vasthield. Ze knikte tegen hem, glimlachte, tuitte haar mond als wilde ze hem kussen en reed langzaam weg.


    Ralf bleef haar nawuiven tot ze om de hoek van de rots verdween. Hij zag nog even haar hand toen ze terugwenkte. Daarna hoorde hij enkel nog maar het sterke brommen van de motor die zich snel verwijderde.


    

    In Santa Fé hadden Wassily Gregoronov en Piotre Zanevsky sinds lange tijd weer eens rustig geslapen. Ze hadden een bad genomen, waren fris geschoren en keurig gekamd, ontbeten overvloedig en reden toen met hun zware Cadillac weg. Bijna buiten de stad, op de weg naar de bergen, verloor hun gezicht dat nonchalant voorname en stopten ze de wagen. Gregoronov nam uit zijn zak een paar papieren en reikte die aan Zanevsky.


    “Dit is het laatste bericht, kameraad commissaris,” zei hij zacht alsof hij hier afgeluisterd kon worden.”Door het Russisch consulaat werd mij gisterenavond op het toilet van het hotel een nauwkeurige opgave verstrekt.” Zanevsky, een man van middelbare leeftijd met het hoekige gezicht van een Europees-Aziatische halfbloed en de brutaliteit van een geboren fanaticus bladerde de papieren door.”Professor dr. Paerson heeft een dochter, Mabel. Lichtblond, middelmatig groot, opvallend knappe verschijning,” las hij zacht.”Dat is een van de onnozelste beschrijvingen die ik ken. Dit signalement kan op duizend Amerikaanse meisjes van toepassing zijn. Verder:”Verloofd met dr. Ralf Bouth, de assistent van Paerson. Dr. Bouth is van alle onderzoekingen precies op de hoogte en behoort tot de weinigen die ook ingewijd zijn in de nieuwste atoomsplitsingen. Met Mabel zou men met succes pressie kunnen uitoefenen op dr. Bouth.” Zanevsky floot tussen zijn tanden.”Niet kwaad!” dacht hij waarderend.”De mensen op het consulaat hebben een goede kijk op de zaken.” Hij las verder terwijl hij af en toe knikte.


    Toen hij de papieren in zijn zak stak, keek Gregoronov hem van terzijde aan.


    “Is alles duidelijk, kameraad?”


    “Ja. Laten we doorrijden.”“Waar naar toe?”


    Piotre Zanevsky lachte. Hij keek door het raampje en maakte een wijds gebaar.”Waarheen je wilt, ezel!” schreeuwde hij vergenoegd. Toen werd hij stil en zei:”Het is het beste dat we hier op de weg blijven uit het gezicht van de eerste controlepost. Misschien helpt het toeval ons en speelt ons mooi in de kaart.”“En dan?”


    Zanevsky wees naar achteren in de wagen waar een donkere, platte, leren tas op de kussens lag.


    “Dan zal Wassily Gregoronov de tas nemen en een beetje chloroform op een prop watten gieten. De rest komt vanzelf…” Hij lachte weer voor zich heen.”Het is toch eigenaardig,” constateerde hij filosofisch,”dat overal de methoden hetzelfde zijn, kameraad.” Het toeval speelde deze dag een grote rol in het spel waaraan het leven van de hele aardbol hing. Het was een rol die het toeval in deze momenten ongelijk verdeelde en waarbij het in de regie iets van zijn haat legde tegen de mensen die het waagden het uit te dagen. Zanevsky en Gregoronov wachtten drie uur langs de weg. Ze waren uitgestapt, hadden overalls aangetrokken en schroefden en peuterden wat aan de motor van hun wagen, alsof ze door panne gedwongen waren hier op deze onmogelijke plek van de weg te stoppen. Ze smeerden hun gezicht vol olie en stof, Zanevsky ging onder de voorwielen liggen, maar zo dat hij de weg in het oog kon houden en elke beweging waarnam. Gregoronov werkte onder de geopende motorkap en schroefde urenlang bougies los en vast, want de drukte op de weg werd van minuut tot minuut groter.


    De buitenlandse arbeiders van de atoomfabriek keerden van hun werk terug naar de omliggende armoedige lemen hutten. Vrachtwagen na vrachtwagen raasde voorbij. Men keek niet naar de twee mannen in overall, of men riep hun spottende woorden toe, zoals:


    “Draai de benzinekraan toch open!” of”Aan het linkerachterwiel plakt kauwgom!” – wat de twee Russen met krachtige vloeken beantwoordden.


    Nadat de buitenlandse groep naar huis was, werd het iets stiller. Gregoronov richtte zich op en liep naar de onder de wagen liggende Zanevsky toe.


    “De bougies zijn al heet van het in en uitschroeven,” zei hij sarcastisch.


    “Het schijnt doelloos te zijn nog langer te wachten. Het toeval speelt ons niet in de kaart, zoals jij hoopte.”


    Zanevsky kroop onder de wagen uit. Hij rekte zijn enigszins stijf geworden ledematen en klopte het stof van zijn overall en broek. Zijn breed gezicht was nauwelijks herkenbaar onder de olie.”Laten we de motorkap weer dichtslaan en verder gaan,” bromde hij ontmoedigd.”Misschien heeft het consulaat toch gelijk met hun voorstel om dr. Bouth of een ander naar Santa Fé te lokken onder het voorwendsel hun een nieuwe uitvinding aan te bieden.” Hij veegde over zijn voorhoofd, keek naar zijn met olie besmeurde hand en vertrok zijn gezicht van walging.


    “Het is alleen gevaarlijker.” Hij wendde zich af en bleef plotseling staan.


    “Maar jij hebt toch al heel wat anders klaargespeeld, Gregoronov. Je moet het toch kunnen…”


    “Het is te proberen.” Gregoronov sloeg de motorkap dicht. Toen veegde hij zijn vuile handen aan een doek af die om het gereedschap was gewikkeld.”Gaan we terug naar Santa Fé?” vroeg hij voordat hij het portier opende.”Of zullen we nog een beetje dichter naar de verboden zone toe rijden? Misschien krijgen we iets te zien.”“Wij willen niets zien – wij willen wat te weten komen.” Zanevsky was slechtgehumeurd en bekeek zich in de achteruitkijkspiegel.”Ik zie er als een koelie uit – ik zou me graag eens goed willen wassen! Zo kan ik toch niet in het hotel terugkomen!”


    Hij wilde eveneens in de Cadillac stappen waar Gregoronov reeds achter het stuur zat en de motor had aangezet, toen tussen de rotsen uit, daar waar de weg smaller werd, een zware wagen aankwam. Hij zoemde in een hoog tempo over het gladde asfalt en naderde snel. Grogoronov had de wagen het eerst gezien. Met een sprong stond hij op de weg. Voordat Zanevsky begreep waartoe die haast diende lag Gregoronov reeds onder de wagen, trappelend met zijn benen. Men hoorde hem tegen de assen kloppen en zachtjes vloeken. Zanevsky wilde eerst iets roepen, toen ook hij de wagen zag – te laat om van zijn kant nog te kunnen reageren. Daarom boog hij zich naar de bodem van de wagen en pakte het gereedschap weer uit. De onbekende auto stopte met piepende remmen aan de andere kant van de weg. Een portierraampje werd omlaag gedraaid en een blond meisjeskopje boog zich naar buiten.”Kan ik u helpen?” vroeg het meisje.


    Gregoronov onder de wagen bromde iets onverstaanbaars. Hij hield zich aan de as vast en had al zijn zelfbeheersing nodig. Goeie God, dat is Mabel Paerson! Dat moet zij zijn. Dat hoef je niet te vragen. Als een blond aardig meisje rechtstreeks uit Los Alamos komt, kan zij alleen maar de dochter van de fysicus zijn. Hij vloekte zoals alle autorijders wanneer ze panne hebben, schold op die oude gammele kist en kroop langzaam onder de wagen uit.


    Zanevsky hing over de achterbank en bladerde koortsachtig in de papieren die hij van de consul had gekregen. Verduiveld! Waar was het nummer. Een onnozel autonummer. US 23 B 457 N.M.


    De wagen van dr. Bouth, de assistent van dr. Paerson.


    Zanevsky voelde hoe zijn adem stokte. De opwinding doorsidderde hem als een electrische stroom.


    Het is Mabel Paerson. We hebben de sleutel naar Los Alamos in handen als Gregoronov zich niet als een dwaas aanstelt. Gregoronov deed het enige dat op dit ogenblik juist was – hij kroop onder de wagen uit en sloeg zijn handen tegen elkaar als wilde hij het stof van de weg van zich afschudden. Mabel Paerson stapte uit haar wagen en stak de weg over naar de met olie besmeurde man.”Kan ik u soms helpen?” vroeg ze en knikte tegen Zanevsky die binnen in de wagen aan zijn gereedschap schroefde en tegelijkertijd de tas opende waarin de watten en een kleine donkere fles te zien waren. Gregoronov haalde zijn schouders op.”Bij de eerste de beste handelaar verkoop ik die kar,” zei hij geëergerd. En dan zeggen ze nog wel:”Rij met een Cadillac dan rij je als in een paradijs! Niks hoor!” Hij keek naar haar wagen en knikte.”U hebt het goed, u rijdt met een Ford. Onverwoestbaar, die wagen.” Hij streek met zijn handen zijn haren van het voorhoofd.”Ik ga ook een Ford kopen, miss…”“Paerson,” antwoordde Mabel argeloos.


    Gregoronovs blik flitste naar Zanevsky. Die speelde met een prop watten en maakte het portier open.


    “Heeft u misschien een Engelse sleutel?” vroeg hij beleefd.”De onze is gebroken.”


    Mabel boog zich in de wagen om naar de kapotte sleutel te kijken. Toen voelde ze plotseling twee armen om haar hals, ze werd de wagen ingeduwd, ze wilde gillen, sloeg met haar armen om zich heen en trapte tegen de zitbank. Haar ogen stonden groot van ontzetting, ze wilde het uitschreeuwen van angst. Toen kreeg ze een prop watten voor neus en mond, en ademde een afschuwelijk zoetig parfum in – dat dacht zij tenminste – en voelde zich licht worden, zonder gewicht. Ze zweefde opeens, het was heerlijk dit zweven, dit vliegen als een engel… Ze lachte zelfs en haar om zich heen slaande armen werden slap en moe.


    Moe – zo moe ben ik, dacht zij nog. Ach, het is heerlijk om te slapen. Je droomt zo prettig… Een weide met niets dan bloemen en daarboven heel, heel witte wolken. Als watten… En de bloemen ruiken zo heerlijk, zoet – zo zoet…


    Toen werd het nacht om haar heen. Maar zij glimlachte in die nacht, omdat die vol was van verrukkelijke beelden…


    “Vooruit!” beval Zanevsky en legde Mabel voorzichtig op de achterbank.


    “Rij op, Gregoronov, en haal uit die kist wat er uit te halen is! Richting Chamita – Farmington – Mesa Verde – National Park en dan verder naar het grote Zoutmeer!”


    De wagen schoot over het asfalt, vloog gierend om de bochten en stoof langs de rechte weg de Rocky Mountaïns in. Dr. Bouths auto stond verlaten op de weg Santa Fé – Los Alamos. Men vond die twee uur later, en de militaire patrouille die de wagen kende, schudde het hoofd.


    Een telefoontje naar Los Alamos bracht de hele atoomstad in alarm. Professor Paerson en dr. Bouth reden ogenblikkelijk naar de achtergelaten wagen. Vanuit Washington, dat door een ijlgesprek op de hoogte was gebracht, beloofde men enkele vakmensen van de FBI – de speciale politie ter opheldering van misdaden in federaal verband – te sturen. Over de radio kwam het bevel alle wegen naar New Mexico, Arizona en Idaho af te sluiten. Het hele gebied van Los Alamos werd omsingeld. Het was alsof men op een mierenhoop had getrapt. Uit de bergkloven en canons doken de troepen en politiefor-maties op. In Santa Fé kamde de recherche alle cafés en herbergen uit om aanknopingspunten te vinden voor het raadselachtig verdwijnen van het meisje.


    Professor Paerson stond verslagen bij het open portier van de lege wagen en kon geen woord uitbrengen. Dr. Bouth had de handen in de zakken en kneep zijn lippen op elkaar.


    “Zij wilde naar Santa Fé om een bruidsjurk uit te zoeken,” zei hij na een tijdje als wilde hij daarmee alles verklaren.”Ik leende Mabel de wagen. Het is me allemaal een raadsel.”


    “De wagen is in orde.” De politiechef die het onderzoek leidde kroop uit de auto.”De benzinetank is vol, de motor volkomen intact. Zij kan geen panne hebben gehad. Er zijn ook geen bewijzen dat er geweld werd gebruikt. Juffrouw Paerson moet vrijwillig uit de wagen zijn gestapt en – er is anders geen enkele verklaring – in een andere wagen mee zijn gegaan?”


    “Maar dat is dwaasheid!” riep dr. Bouth.”Waarom zou ze in een andere wagen zijn gestapt als mijn wagen volkomen in orde is?”“Misschien heeft miss Paerson een kennis getroffen.”“En Iaat mijn wagen zonder meer op de weg achter?” De politiechef knikte.”Dat is juist het raadselachtige.” Hij keek naar de andere kant van de weg waar een paar beambten heel zorgvuldig de sporen van de Cadillac opnamen.”Een ding is zeker – daar, tegenover uw Ford, dr. Bouth, heeft een hele tijd een andere wagen geparkeerd gestaan. Ziet u die kleine olievlek en die duidelijke afdrukken van de banden in het zand? Het lijkt alsof die wagen op miss Paerson heeft gewacht.”


    Professor Paerson sloeg het portier van de Ford dicht en wendde zich af.


    “Het zijn allemaal slechts vermoedens,” zei hij met zwakke stem waaraan men hoorde hoe dit voorval hem had aangegrepen.”Men weet niets, men heeft niets gezien.” Hij keek naar dr. Bouth als verwachtte hij van hem hulp.”Mabel is er niet meer – Mabel…” Zijn stem begaf hem. Hij keerde zich af en verliet het groepje mannen. Alleen, als uitgestoten liep hij over de zonbeschenen weg en ging bij zijn wagen staan met de rug naar de anderen toe. Het leek alsof hij schreide.


    Dr. Bouth balde zijn vuisten. Het drong tot hem door dat hij hier volkomen machteloos was. Dit raadsel sprong tegen hem op als een dier waartegen hij geen wapen had en dat hem tegen de grond sloeg en hem dreigde te verslinden.


    Hoe kan men op zo’n drukke weg verdwijnen? Op klaarlichte dag? Zonder het minste spoor? Zonder reden? Zonder de minste aanleiding? Een meisje dat geen vijanden heeft.


    “Probeert u alles wat mogelijk is,” zei hij tegen de politiechef. Toen liep hij naar professor Paerson en legde een hand op zijn schouder.”Kom,” zei hij zacht toen de oude man ineenkromp.”We kunnen hier verder niets doen.”


    Paerson keek Bouth ontsteld aan. In zijn ogen lag de angst voor iets dat hij niet onder woorden durfde te brengen.


    “Mabel had gelijk,” zei hij zacht.”De atomen zullen offers opeisen.


    Zij is het eerste…”


    “Hoe bedoelt u dat, professor?” Dr. Bouth staarde zijn chef aan.”Denkt u dat men Mabel…”


    Paerson maakte een wanhopig gebaar.”Laten we maar afwachten, dr. Bouth. Ik heb er nooit rekening mee gehouden hoe gemeen de mensen kunnen zijn…”


    Hij verslapte, werd nog kleiner dan hij van nature reeds was. Het leek of hij ineenkromp, alsof een grote kille hand naar hem had gegrepen.


    “Het zal niet het laatste offer zijn,” zei hij bevend en stapte vlug in de wagen…

    



    De donkere Cadillac stoof over de weg naar Utah, de steile rug van de Uinta Mountains op. Nog voordat de politie van Colorado de weg bij Cortez had kunnen afzetten en de agenten en bergtroepen bij het kruispunt van Fairview halverwege het Utah-meer de weg had kunnen versperren, had de snelle wagen deze reeds achter zich en bevond zich op een zijweg naar Strawberry River, die hij overstak en over hobbelige rotspaden tot in de buurt van de Emmons Peak doordrong lier, in een wirwar van rotskloven en onbegaanbare diepten, onder de 4090 meter hoge spits van de met sneeuw bedekte berg, in rotsspleten waar nog nooit een mens de voet had gezet, verborgen ze de Cadillac en droegen het nog steeds bedwelmde meisje naar een hol, dat zorgvuldig voor een dergelijk bezoek in orde was gemaakt. Een opklapbed met drie dikke dekens, een tafel, zelfs een spiegel en een opklapbare wastafel stonden in het achterste vertrek waar Gregoronov en Zanevsky huisden.


    Ze legden Mabel op het opklapbed en dekten haar met de wollen dekens toe. Toen sloten ze de deur, en terwijl Zanevsky zijn grootste verlangen vervulde en zich proestend waste, zat Gregoronov aan een kortegolfzender en zond langs een geheime golflengte in codeschrift hun succes naar Novo Krasnienka. Tik – tik – tik – tik…


    De lampen van de ontvanger gloeiden op. Codedjfers zwermden de lucht in.


    In Novo Krasnienka zat de radiotelegrafist onder de grond en schreef dit codebericht af. Met een vol beschreven blad papier in de hand klopte hij daarna bij professor dr. Kyrill aan.”Uit Amerika,” zei hij toen hij hem het papier gaf. De professor las snel het bericht en wendde zich toen glimlachend tot dr. von Kubnitz, die in zijn witte jas achter een rij formules zat.”We hebben succes, beste man,” zei Kyrill en zijn Aziatische trekken waren verwrongen toen hij lachte.”Gregoronov heeft Mabel Paerson in handen, de enige dochter van de professor en de verloofde van dr. Bouth. Prachtig werk, werkelijk schitterend.” Hij legde het blad met het codebericht op de tafel en vouwde zijn handen als een man die zoeven een groot werk tot volle tevredenheid heeft volbracht.”Op z’n laatst in drie weken zullen we weten wat Paerson splitste,” zei hij grinnikend.”Het is werkelijk goed als men een dochter heeft.” Dr. von Kubnitz dacht aan zijn kleine Cornelia en huiverde. Beesten, dacht hij, het zijn beesten met de geest van kleine goden! Maar hij zweeg. Hij knikte slechts en werkte weer aan zijn formules.


    Maar ’s nachts, toen de drie Mongolen zoals altijd rokend en mopperend voor de verlichte witte villa aan de Njemda de wacht hielden, trapte een fietser hijgend door de nacht naar een donkere kolchoz. Hij verdween in het duister van de binnenplaats. En door de nacht tikte weer een andere zender naar Amerika en Japan, waar Japanse radiotelegrafisten met Duitse helpers in Nagoi zaten en de berichten opnamen.


    “Hallo! Hallo! Bericht voor allen! Bericht voor allen! Mabel Paerson door twee Russen, Gregoronov en Zanevsky, ontvoerd. Hallo! Hallo!”

    



    In Nagoi en in Washington was dit bericht als een slag in het gezicht van hen die het opnamen. Men tastte de ether af, zocht de onbekende zender, men probeerde de plaats te bepalen vanwaar het bericht kwam – maar er was niets dan stilte…


    Op het ministerie van oorlog te Washington zaten in deze nacht de topmensen bijeen en bestudeerden het bericht. Het ging van hand tot hand, het werd de president voorgelegd, het kwam bij generaal McKinney, de chef van de contraspionage van het leger. De zaak was plotseling duidelijk. Wat men altijd had gevreesd werd door een geheime zender, ergens in het oosten, bevestigd: Mabel Paerson was ontvoerd door een groep die belangstelling had voor de nieuwe kernsplitsingen van professor dr. Paerson. Het zouden twee Russen zijn. Wist men in het Kremlin dan van deze ontvoering iets? Was het een door de staat geleide poging om iemand tot een bekentenis te dwingen?


    Het ministerie van Buitenlandse zaken te Washington kwam in een nachtelijke zitting bijeen. De beste experts gaven hun mening. Als het om atoomspionage ging, dan was het een door Rusland geleide spionage. Er bestaan in de hele wereld geen particuliere groepen die de middelen zouden hebben atoomsplitsingen uit te voeren. Installaties van 2 miljard dollar kan een particulier niet bekostigen. Men stelde een nota voor Moskou samen. De pers werd op het hart gedrukt voorlopig over het hele geval absoluut te zwijgen. Een per-soonlijk telefoongesprek met professor Paerson ging naar Los Alamos. Aan een tweede toestel luisterde dr. Bouth mee. Generaal McKinney viel het moeilijk dat wat hij thans te zeggen had in troostende woorden in te kleden.


    ‘Alle tekenen, mijn beste professor,” zei hij langzaam,”wijzen erop dat de verdwijning van uw dochter een zuivere politieke daad is. Een Russische belangengroep heeft uw dochter ontvoerd – hoe, dat weten we nog niet – om u daardoor te dwingen het geheim van uw nieuwe splitsing prijs te geven. Het is een afpersing in het groot. We vermoeden dat u een dezer dagen van de een of andere kant een brief zult krijgen met de mededeling dat uw dochter zal worden vrijgelaten als u uw geheim prijsgeeft. Ik druk u op het hart niets te ondernemen voordat u ons heeft geraadpleegd.”“En als men mijn dochter doodt?” kreunde professor Paerson.”Denk eraan dat het om het voortbestaan van een natie gaat,” zei generaal McKinney op bezwerende toon.”Als u het geheim van uw atoomsplitsing aan Rusland doorgeeft, zet u de wereld in vlammen.”“En mijn dochter?” Professor Paerson hield zich aan de rand van de tafel vast. Hij wankelde alsof hij geen grond onder de voeten voelde.”Moet ik haar zonder meer laten doden?”


    Generaal McKinney beet op zijn lippen. Hij sloot de ogen toen hij zei:”Professor Paerson, denk aan de verdediger van het Alcazar in Spanje. Toen men zijn zoon had gevangen, mocht hij zijn vader telefoneren,”Vader,” zei hij,”ze willen me doodschieten als u het Alcazar niet overgeeft.” En de generaal zei:”Mijn zoon, ik kus je nog eenmaal. Denk aan Spanje en sterf moedig. Leve Spanje!” De zoon werd doodgeschoten, het Alcazar werd behouden. Het was een overwinning!” McKinny slikte.”Professor Paerson – hier gaat het niet om een enkele burcht – het gaat om onze wereld…” De oude man aan het toestel in Los Alamos knikte. Dit knikken viel hem moeilijk, zijn hoofd zakte tot op zijn borst en kwam slechts met moeite weer omhoog.


    “Ik heb het begrepen,” zei hij zacht.”Ik begrijp het, generaal… Sterf moedig, Mabel!”


    De hoorn van de telefoon viel hem uit de hand. Met een rochelend geluid zakte hij ineen in de armen van de toesnellende dr. Bouth. Generaal McKinney legde de hoorn op het toestel. Zijn ogen glansden vochtig.


    “Zo’n zwijnerij!” brulde hij en sloeg met zijn twee vuisten op de tafel.”Zo’n vervloekte zwijnerij!”


    In Nagoi hield dr. Hakanaki het radiobericht van de onbekende zender in zijn bevende hand. Generaal Simanuschi wrong wanhopig zijn gerimpelde handen en verloor zijn zelfbeheersing. Hij schokte als leed hij onder onzichtbare slagen.


    “Rusland!” kreunde hij.”Dr. Hakanaki – Rusland! Dat mag niet gebeuren! Rusland was het dat Japan de oorlog verklaarde nadat men vermoedde dat Amerika atoombommen zou afwerpen. Rusland dat ons de markt in het oosten afhandig wil maken, dat in China en Korea tegen ons is. Rusland…” Simanuschi steunde en leunde tegen de tafel.”En u gelooft dat dit bericht van de onbekende zender klopt?”“Ja, excellentie.”


    “Kan het geen goed gericht schot zijn in de zenuwoorlog?”“Dat vermoed ik niet. De onbekende zender – hij moet na de peilingen die onmiddellijk werden gedaan, ergens in Rusland liggen, misschien aan de driehoek Wolga-Wetluga-Sura – heeft tot nu toe met al zijn informaties de waarheid gemeld. Het moet om een ondergrondse Russische groep gaan.” Hij keek naar dr. Yamamaschi die juist binnenkwam.”Ik heb onmiddellijk onze agenten in Los Alamos draadloos geseind. Heeft u antwoord, dr. Yamamaschi?” De assistent schudde het hoofd.”Niets,” zei hij terneergeslagen.”Heinz Behrenz zwijgt, al sinds drie dagen.”


    Sianuschi wreef zenuwachtig over zijn kale rimpelige schedel. Zijn ogen onder de dikke oogleden stonden dof.


    “Ik zal me met majoor Kenneth in verbinding stellen. Hij zal als militair attaché wel nieuwe berichten hebben. Ik zal hem onze hulp aanbieden. Dat leidt hem ook af van onze projecten.” Hij keek naar dr. Hakanaki.”Hij weet trouwens niets van de atoomsplitsingen. Het zou dwaasheid zijn hem hier uitvoerig over te vragen.” Er gleed een glimlach over het gerimpelde gezicht van de oude heer.”U kunt de ‘behandelkamer’ weer laten uitruimen, dr. Hakanaki,”“Zoals u wenst, excellentie.” De fysicus hield nog steeds het blad met het bericht in zijn handen.”Ik zal proberen met onze man in Los Alamos in verbinding te komen. Hij moet alles op alles zetten om Gregoronov en Zanevsky te vinden. Onze centrale in New York wordt onmiddellijk op de hoogte gebracht.”


    De oude generaal knikte. Zijn stem beefde,”Als Rusland de wedstrijd wint, rest ons niets anders dan harakiri.” Hij keek naar het licht gebogen samuraizwaard dat aan de muur boven dr. Hakanaki’s bureau hing. Hij sidderde bij de gedachte het scherpe staal in de ingewanden van zijn onderlijf te moeten stoten, het gezicht gekeerd naar de opgaande zon. Met een knik verliet hij het vertrek en slofte door de onderzoekshal terug naar de luchtsluis die hem naar het oppervlak der aarde bracht.


    Dr. Hakanaki liet zich op een stoel vallen. Zijn geel gezicht was vertrokken.


    “Yamamaschi,” zei hij zacht,”zouden we werkelijk al die tijd voor niets hebben gewerkt?”


    In Tanarenia was de uitwerking van het bericht, dat men toevallig op een Amerikaanse golflengte had opgevangen, van niet minder grote betekenis. Dr. Sabaio en dr. Ebberling lazen het bericht en keken elkaar aan.


    “De strijd begint,” zei de Spanjaard en verfrommelde het papier met het bericht.”Dr. Paerson zal nog heel wat te doorstaan krijgen,” Ebberling knikte en keek door het raam van het grote laboratorium naar de slanke schoorstenen van de onderaardse fabriek,”Een geluk dat men Tanarenia niet kent en onze proefnemingen. Het spijt me voor professor Paerson, dr. Sabaio. Hij is een geniaal iemand. Met zijn dochter Mabel heeft men hem nu knockout geslagen. Hij zal geen gevaar meer voor ons opleveren.”“Heeft u een dochter?” vroeg dr. Sabaio voorzichtig.”Nee.” Een diepe rimpel verscheen op het voorhoofd van de Duitser.”Mijn vrouw en mijn drie kinderen zijn omgekomen bij een bomaanval op Bremen.”


    “Neem me niet kwalijk!” zei dr. Sabaio zacht en wendde zich af. Uit de grond steeg het zoemen van de machines op. Dr. Ebberling zat voor het raam en staarde naar buiten naar de bergen van de Siërra de Gredos. Erna, dacht hij. En Veronika, Fritz en Marianne. Het huis was weggevaagd – waar het had gestaan gaapte een diep gat. Hij wreef over zijn ogen om het beeld te verjagen. Achter zich hoorde hij de ademhaling van dr. Sabaio. Een hard potlood kraste over het papier.


    Voorbij, dacht hij. Voorbij! Het leven ging verder, en het moet immers verdergaan.


    Hij verliet de witte villa en ging in de bergen wandelen. De zon brandde op de rotsen. Waar hij liep, stoof het stof op onder zijn voeten.


    Van de hoogte van een heuvel af kon hij een eind het land overzien. Een paar zigeunerwagens kampeerden in de bergkloven. De magere paarden vraten van het spaarzaam harde gras. In de kleine tuintjes van de arme boeren verdorden de fruitbomen onder de hitte van deze zomer. De vrouwen droegen in grote stenen kruiken het water uit de bron naar de velden waar het onmiddellijk in de stoffige grond wegzakte.


    Overal strijd, dacht hij verschrikt. Strijd van mens tegen mens, van mens tegen de natuur, van natuur tegen natuur. De sterkere zal leven omdat hij geen genade kent.


    Terneergeslagen wendde hij zich af en daalde langs de heuvel weer naar beneden.


    Het leven is hard, peinsde hij onder het lopen en wierp met de punten van zijn schoenen het zand voor zich op. Het leven is zonder genade. Waarom leeft men eigenlijk?


    In Novo Krasnienka zat professor Kyrill voor het ontvangtoestel. Zijn Aziatisch gezicht was rood als had hij koorts. Heen en weer vlogen de woorden tussen Novo Krasnienka en de bergkloof onder de Emmons Peak. Dr. von Kubnitz zat naast hem; diep lagen zijn ogen in hun kassen.


    Gregoronov seinde. Mabel Paerson was uit haar bedwelming ontwaakt.


    “Wat moeten we doen?” riep hij door de ether.”Mabel Paerson gaat vreselijk te keer. Ze heeft huilkrampen. Zanevsky heeft haar een injectie gegeven om haar tot kalmte te laten komen. Wat doen? Antwoord Novo Krasnienka…” Professor Kyrill schakelde om om te zenden.


    “ Wachten!” zei hij luid terwijl hij met geoefende hand de codecijfers zond.”Wachten! We zullen jullie vanuit Moskou bevelen geven…” In zijn ogen stond vurige triomf toen hij de koptelefoon afnam en op de tafel legde. Dr. von Kubnitz zweeg…
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    Heinz Behrenz, die onder zijn nieuwe naam James Nichols als sleper in afdeling VI was aangesteld, waste zich in het lange waslokaal onder de grond. Er stonden nog vijftig andere arbeiders met hem onder de warme douches en zeepten hun naakte vuile lichamen schoon. De damp van het hete water en van al die lichamen sloeg je op de longen.


    Heinz Behrenz hoestte en liep uit het betegelde vertrek naar de ruimte ernaast waar zijn kleren, zoals in de kolenmijnen, aan lange kettingen tegen het plafond hingen en door een paar rukken naar beneden konden worden gehaald.


    Hij droogde zich af en kleedde zich aan. Men vroeg hem niet waar hij vandaan kwam of hoe hij heette – hij was een nieuweling, en de baas van de personeelsdienst zou wel weten wie de man was. Enkelen keken even naar hem en kleedden zich dan weer verder aan. Hij zal wel in de plaats zijn gekomen van Nichols, de ouwe zuiplap, dachten ze. Die kerel is zo maar zonder meer weggebleven. En hij is nog vijf dollar en vijftien cent schuldig van het pokeren. Nou ja, laat maar lopen – men verdient hier meer dan genoeg per uur. Heinz Behrenz sprak niet met zijn mede-arbeiders. Hij hield slechts zijn ogen open overal waar hij kwam, bekeek nauwkeurig de cyclotrons waarvoor hij het uranium moest aanslepen, keek aandachtig naar de opstapeling van de grafietblokken en de Hanfordovens en bestudeerde oplettend het afkoelingssysteem om de snelle neutronen te vertragen. Hij had zijn ogen overal waar hij meende, iets wetenswaardigs te ontdekken, en hij vergeleek alles met Nagoi waar onder de rotsen van Hondo een atoomfabriek werkte, die een dwerg was in vergelijking met deze reus in Los Alamos. Een keer zag hij heel even een blond meisje door de hoge vertrekken lopen. Hij keek haar na en vergat zijn lorrie verder te schuiven. De arbeiders om hem heen greinsden.


    “Aardige meid, hè?” zei een van de slepers en stompte hem lachend in zijn zij.


    “De dochter van de oude! Mabel Paerson.”


    “Ach zo,” zei Heinz Behrenz en keek het meisje na. Mabel Paerson, dacht hij. Zij is aardig, wat voert ze hier eigenlijk uit?


    “Is ze vaker hier?” vroeg hij aan de man naast hem en schoof zijn lorrie verder naar de Hanford-oven.


    “De laatste tijd wel. Zij is met dr. Bouth verloofd.”


    “Dr. Bouth?”


    “De assistent van de oude. Die lange.”


    “O die?”


    “Ja.”


    Ze schoven de lorries naar de stortgoten waar de stenen naar beneden vielen in een reservoir. Daarna trokken ze de lege karren terug en laadden uit de treinwagons nieuwe, zwarte uranium in de ijzeren bakken.


    Dat was gisteren geweest. Vandaag had hij tevergeefs geprobeerd Mabel Paerson te zien, en ook dr. Bouth was nergens te bekennen. In de acht uur dat Heinz Behrenz zijn lorrie vulde en leeg schudde, hing er iets in de lucht, het leek alsof er iets gebeurd was. Ook naderhand in slaapzaal zeven op het derde plateau wist men niets naders te vertellen over dat wat – men kon nu al wat duidelijker spreken – buiten de canon moest zijn voorgevallen. Alleen had een arbeider, die met zijn gewonde hand naar het hospitaal was geweest, gehoord dat professor Paerson plotseling ziek was geworden en sinds de morgen zijn huis niet meer had verlaten. Dr. Bouth was de hele tijd bij hem.


    Heinz Behrenz ging op zijn bed liggen en nam het laatste nummer van de Santa Fé’ Times van het kleine tafeltje dat naast zijn bed stond. Een postbode, die nauwkeurig werd gecontroleerd, bracht ook de nieuwste geïllustreerde bladen en kranten mee. Hoe kan ik mijn kortegolfzender naar Los Alamos krijgen, dacht Heinz terwijl hij deed alsof hij de krant las. En waar kan ik die hier, waar elke hoek bewaakt wordt, opstellen? In de fabriek is het onmogelijk, in de aangrenzende canons liggen de troepen en de politie, en bovendien zou het heel gemakkelijk zijn de zender dan met peilapparaten te lokaliseren, een zender die een paar honderd meter van het radiostation van de atoomstad Japanse berichten uitzendt! Behrenz keek op zijn polshorloge. Tweeëntwintig uur dertig. Nu zit dr. Hakanaki bij het ontvangtoestel en zoekt de ether af. Men zal in Nagoi niet weten wat er eigenlijk aan de hand is met agent Heinz Behrenz, geheimnummer 12 B op de militaire lijst. Er moet toch een manier zijn om de zender, die in de zware wagen buiten Santa Fé in de heuvels nabij Las Vegas staat, naar Los Alamos te smokkelen. De centrale van New York heeft alles stipt op de afgesproken plaats gebracht, alleen hij verzaakt nu zijn plicht.


    Rusteloos kwam hij overeind en stak een sigaret op. Een arbeider in het bed naast hem gaf hem vuur toen hij zag dat de nieuweling vergeefs in zijn zakken zocht.


    “Dank je!” zei Heinz Behrenz en bood de ander een sigaret aan. Deze knikte en ging op de rand van zijn krakend bed zitten. Het was een al oudere man met een gelig gezicht en een rode neus, niet zozeer de neus van een dronkaard, maar die moest in een koude winter zijn bevroren. Zijn pak was netjes, maar oud en versleten tot op de draad. Een trouwring verried dat hij hier werkte om een gezin te onderhouden.


    “Waar werk jij?” vroeg hij aan Heinz Behrenz.”In de radioactieve-afdeling?”


    “Nee, ik ben sleper.”“Blok VI?”


    “Hm.” Behrenz was voorzichtig en hield zich op een afstand. De oude man trok aan zijn sigaret en keek de kringelende rook na.”Een vreemd werk, vind je niet? Twee jaar geleden was ik daar ook. Maar toen was ik er niet sterk genoeg meer voor en nu veeg ik de zalen schoon en de betonnen vloeren naast de ovens. Altijd nog een dollar per uur. Jij krijgt meer, hè?”“Een dollar vijftig.”


    “Heel mooi voor zo’n jonge jongen als jij. Toen ik zo oud was als jij jaagde ik in Canada op pelsdieren met een oud geweer waarvan de loop bij elk schot wiebelde… Lieve deugd, en toch heb ik wat geschoten en altijd mijn whisky betaald, daarginds in Big River in het paradijs van Saskatchewan.” Hij staarde naar de gloeiende punt van zijn sigaret en nipte de as op de grond.”Tot aan het Grote Berenmeer, ver weg over de noordelijke poolcirkel ben ik getrokken, en heb beren, vossen, hermelijnen en zilverotters geschoten. En toch nooit per uur een dollar vijftig verdiend. Hm…,” Heinz Behrenz vouwde de krant op en legde die weer op het tafeltje.”Met atomen kun je veel verdienen,” begon hij voorzichtig.”Zo’n bom die hele steden wegvaagt, is wat waard!”


    “Bom!” De oude man maakte een minachtend gebaar.”Wat moeten jullie jongens altijd over bommen praten? Bij jullie moet het altijd knallen, anders is het niets waard. Ik heb eens gelezen wat de chef, die dr. Paerson, in een blad had geschreven. Hij wil geen bommen – hij wil met het atoomonderzoek ons mensen gelukkig maken. Hoe, dat weet ik ook niet.” Hij keek Heinz Behrenz aan.”Kun jij geloven dat men goedkoper kan leven als men meel en boter en groenten en melk kunstmatig kan fabriceren?”“Ik weet het niet. Ik heb daar nog nooit over nagedacht.”“Maar die Paerson schrijft het toch. Hij wil ons mensen onafhankelijk maken van de zon, door een nieuwe, veel sterkere zon te maken. Dat heeft nog nooit een mens aangedurfd, mijn jongen. En als die zon explodeert is er geen wereld en geen enkele mens meer.” Heinz Behrenz verstarde. Zoals een straal uit onbekende verten plotseling een vuur ontsteekt, zo trof hem plotseling de gedachte van de grote ondergang.


    En ik ben hier, ging het opeens door zijn hoofd, om die ondergang te bewerkstelligen. Ik moet immers spioneren zodat niet Amerika maar Japan het land is dat het in de hand heeft de mensheid weg te vagen. Ikzelf, ik, de kleine mens Heinz Behrenz, ben medeplichtig aan de ramp waarvoor ze beven – daarginds al die moeders en vrouwen en bruiden, vaders, mannen en verliefden. Ik behoor immers tot hen die de fakkel tot deze gruwel in de hand dragen en er niet voor terugschrikken door leugen en bedrog, door strijd en met alle middelen zich meester te maken van deze waan – heer over deze wereld te zijn! Ik zit hier in werkmanskleren op een veldbed in Los Alamos, omdat Japan, omdat de verborgen atoomstad Nagoi bang is dat een ander verder kan zijn op de weg tot vernietiging. Mijn God, waarom zeg ik dan niets? Waarom spring ik niet op en zeg tegen die oude man: Beste vriend, neem het eerste het beste voorwerp en sla me de schedel in. Ik ben een schoft. Een verrader! Niet een verrader ten opzichte van Amerika of Japan, maar ik pleeg verraad aan de mensen en aan de mensheid! Mijn God – O, mijn God – waarom heb je me dat niet eerder gezegd?


    Plotseling leek het hem zinloos dat hij hier was, misdadig, moorddadig. Hij had uit haat gehandeld omdat een Amerikaanse majoor in Okinawa hem drie tanden uitsloeg – hij, de dikke overwinnaar tegenover de arme weerloze gevangene, Het was zijn haat geweest tegen het land Amerika, door die haat ging hij naar Los Alamos, om het te vernietigen – ter wille van drie voortanden zette hij de hele mensheid op het spel…


    Hij stak zijn vinger in de mond en voelde de drie kunsttanden die door een smalle gouden brug met de gezonde waren verbonden. Een Japanse tandarts had hem die ingezet, een onbekend fonds had ze betaald – het fonds dat nu de wissel presenteerde: spionage voor Japan.


    Spionage tegen de mensen.


    “Wat zou jij doen als men je drie tanden uitsloeg?” vroeg hij met gesmoorde stem aan de oude man.”Ik zou terugslaan.”


    “Maar als je dat niet kunt. Als je geboeid bent, weerloos, machteloos. Je moet je eenvoudig rustig houden. En dan komt een grote dikke man en slaat je drie tanden uit. Met één slag – en hij lacht als je bloed en tanden uitspuwt, en heeft plezier als tranen van woede en schaamte over je wangen lopen. Wat zou jij dan doen?”“ Ik zou me rustig houden en denken: geve God dat je nooit iemand tegenkomt die je een keer nog erger behandelt dan jij mij nu. Jij zou dan janken – maar ik zwijg. En dan zou ik mijn ogen dichtdoen en niets meer zien.”


    “En dat vindt men rechtvaardig?”


    De oude man schudde zijn hoofd. Hij nam het peukje van zijn sigaret tussen zijn nagels en trok er nog een paar keer aan. Eindelijk gooide hij het op de grond en trapte het uit.


    “Rechtvaardig? Wat is rechtvaardig op de wereld, mijn jongen? De mens is een dier als hij klein is en wordt getrapt. Wat ligt daartussen? Eigenlijk niets. En waarom zich over dat niets druk maken?”


    Heinz Behrenz steunde zijn hoofd tussen zijn handen en staarde naar de benen van de oude man die boven de as van de platgetrapte sigaret heen en weer bengelden. De schoenen waren plomp maar netjes gepoetst, de broek oud, maar op verschillende plaatsen keurig versteld. En nu bengelden de benen heer en weer, en de mond, hogerop in een vergeeld gezicht, zei:”Het is alles niets.” De oude man gaf Behrenz een duwtje tegen zijn hoofd.”Zeg, waar denk je aan?”


    “Aan dat wat jij hebt gezegd. Het moet allemaal zo zijn omdat er niets is wat juist is. Ik geloof je, jij hebt inderdaad gelijk.”“Dat dacht ik ook. Zo heb ik er altijd over gedacht. Indertijd toen ze me in Canada uit de hut joegen omdat ik de lage prijs voor de vellen niet wilde accepteren, is mijn neus bevroren. Zie je die – ze is helemaal rood gebleven. Toen heb ik gevloekt en wilde ik die dikke kerel van het huidensyndicaat zonder meer op een nacht neerknallen, met het oude geweer, weet je, waarvan de loop altijd wiebelde. Maar ik heb het toch niet gedaan, ondanks dat mijn neus bevroren was doordat ze de muts van mijn hoofd hadden gerukt. Mijn muts, jongen, bij een vorst van vierendertig graden. Ik heb niet geschoten, want ze zouden me hebben gelyncht, die goede kameraden, de jongens met wie ik aan het Grote Berenmeer in de sneeuw had gelegen om op de vossen te wachten, en die uit mijn fles whisky hadden gedronken, die ik het leven had gered. Ze zouden me zonder meer aan de eerste de beste boom hebben opgeknoopt ofschoon ik in mijn recht stond. Ik had een moreel recht – zo zei men dat zo mooi. Moreel! Beste jongen… Die vellenkerel was hun broodheer en als ik die zou hebben vermoord, zouden ze zonder whisky hebben gezeten en zonder dollars voor de vrouwen in Winnipeg. En dat zou erg zijn geweest, erg na vijf maanden wildernis en sneeuw, waar men hoogstens een Eskimomeisje trof dat afschuwelijk naar traan stonk. Recht? Moraal? Dat zijn mooie begrippen, mijn jongen, als de anderen ook zo zouden denken. Maar dan sta je altijd alleen, dan ben jij altijd degene die de klappen krijgt, dan ben je een sufferd die nog aan het Kerstmannetje gelooft. Daarom zeg ik: Alles is niets! En ik verheug me als er dan toch iets is – een vrouw en kinderen, het huisje buiten bij Bernalillo en de kleine tuin waar ik tomaten kweek en prachtige goudgele appels die als ananas smaken,” De oude man haalde diep adem. Dat lange praten maakte hem dorstig. Hij keek met een zijdelingse blik naar het eind van de slaapzaal waar een primitieve bar was.”Als jij dat allemaal eens hebt, dan denk je nergens meer over behalve aan dat ene: Hoe leef ik verder en hoe behoud ik datgene wat ik heb…” Hij stond op en knikte Behrenz toe:”Kom, een glas gin kan geen kwaad. Dan slaap je beter.”


    Behrenz schudde het hoofd. Hij keek niet op toen de oude man wegging. Hoe leef ik verder? Daar denken de mensen aan. En hier leef ik en zoek een weg om dit leven in een bliksemflits te beëindigen.


    Een bliksemflits in de nacht van Azië.


    Ter wille van drie belachelijke tanden.


    Om niets…


    Niets!


    Hij wierp zich plat op zijn bed. Hij walgde van zichzelf. Door de matras, gedragen door de stalen poten van het bed, voelde hij het vibreren van de vloer door de machines in de rots. Het was een sidderen dat door zijn hele lichaam ging.


    Met de aflossing van de nachtploeg liet Heinz Behrenz zich uit Los Alamos rijden. Weer passeerde hij de controleposten, noemde zijn naam – James Nichols – kreeg een stempel in zijn valse pas en verliet het spergebied van de atoomstad. Aan de rand van Santa Fé zette men hem af. Toen verdwenen de rode achterlichten van de vrachtwagen.


    De warme zomernacht lag om hem heen. Tegen de hemel boven de stad weerkaatste het vale licht van de lampen. Rondom hem strekte zich het vlakke zandplateau uit met zijn bizarre cacteeën.


    Vrij, dacht hij gelukkig. Eindelijk weer vrij. Verlost. Gered.


    Hij breidde zijn armen uit en ademde diep de nachtlucht in.


    Als een vogel die voor het eerst probeert te vliegen, bewoog hij de armen op en neer.


    Hoe zal het nieuwe leven er uitzien? dacht hij. Arbeider op een farm of chauffeur op een vrachtwagen of mijnwerker in een ertsgroeve? Allemaal hetzelfde – in Amerika kan men zoveel dollars verdienen als men wil. Hij wandelde door de nacht. In zijn zak rinkelde het loon van twee dagen. Vierentwintig dollars. Tweeduizendvierhonderd centen. Jongens, wat kost de wereld?


    Hij sloeg de weg in naar Las Vegas waar in de heuvels de wagen van de centrale wachtte. De auto met de radio op Nagoi afgestemd. Toen hij tegen de ochtend de heuvelrug zag liggen, herademde hij. Nu nog een radiogesprek en alles was afgelopen, dacht hij. Ik zal dr. Hakanaki zeggen dat ik niet schuldig wil zijn aan de tranen van miljoenen. Ik zal hem zeggen…


    En dan verbrand ik het apparaat – het apparaat en mijn tegenwoordig leven…


    Met vlugge schreden liep hij naar Las Vegas.


    De Marokkaan Kezah ibn Menra had op dit ogenblik Santa Fé nog niet verlaten. Hij zat nog steeds in de herberg voor reizende kooplieden en leefde zorgeloos als een handelaar die op zijn tochten zijn zaken goed had beëindigd. Hij ging veel wandelen, altijd in de stad, bezocht de cafés en las de kranten en tijdschriften. Hij viel niet op, hij was er een van de vele duizenden die dagelijks door Santa Fé trokken en het prettige leven van de stad bewonderden. Maar hij bracht zijn tijd niet in ledigheid door. Wat Heinz Behrenz en Gregoronov alsook Zanevsky als eerste opdracht kregen, namelijk contacten leggen, was bij ibn Menra niet nodig. Binnen vier uur kende hij alle oud-Spaanse zaken van Santa Fé die zich verzetten tegen het Amerikanisme en trouw bleven aan het oude moederland. Binnen zes uur had hij de adressen van Spaanse emigranten en een groep mannen die in contact stonden met ingenieurs van Los Alamos. Hij bezocht Spaanse zaken, liet zich bij een Spaanse kapper scheren en vernam uit vele kleinigheden datgene wat Behrenz en de Russen tevergeefs hadden gezocht. Hij was een van de eersten die buiten de kleine kring van Los Alamos op de hoogte was van de ontvoering van Mabel en die met een aangeboren intelligentie, zonder dit in Tanarenia te vragen, besloot in dit spel zijn krachten aan te wenden. Stil. Onopvallend. Vanuit het donker.


    Terwijl Gregoronov en Zanevsky nog in hun hol aan de voet van de Emmons Peak zaten en met Novo Krasnienka seinden, terwijl Heinz Behrenz de weg volgde naar Las Vegas, een nieuw mens met het plan alle schepen achter zich te verbranden, zat ibn Menra aan een telefoon en sprak met een Spaanse huidenhandelaar in Salt Lake City. Het was een zuiver privé gesprek dat hij voerde. De handelaar was een goede kennis en ibn Menra verheugde zich erover hem nu weer eens te horen. Zo hoorde hij heel toevallig en begunstigd door een ongelooflijk geluk, dat men aan de oever van het Zoutmeer, bij Ogden, op een hoogte van 1200 meter, de resten had gevonden van een verbrand vliegtuig, waarvan de herkomst niet meer was vast te stellen. De politie van Nevada stond voor een raadsel en had de resten in beslag genomen.


    Kezah ibn Menra kreeg een schok. Koortsachtig noteerde hij de gegevens en vergeleek die op de kaart.


    De Aleoeten, Alaska. Californië, Het Grote Zoutmeer. Santa Fé. Los Alamos. Het moest kloppen, er was geen andere mogelijkheid denkbaar. Het was het vliegtuig van de Russen die Mabel ontvoerden. En waar het vliegtuig was, moesten ook mannen zijn, moest zich ook de plaats bevinden waar men Mabel Paerson gevangen hield. Als bij toeval raakte de vinger van ibn Menra de Emmons Peak. De ogen van de Marokkaan vernauwden zich. Ze werden klein, smal, koud. Hij greep de telefoon.


    “Los Alamos alstublieft,” zei hij, elk woord duidelijk uitsprekend.”Dr. Bouth of professor dr. Pearson. Ik ken de nummer niet. Dringend alstublieft.”


    Toen legde hij de hoorn op de haak en wachtte, dronk zijn koffie en las verder in zijn krant als was er de laatste vijf minuten niets bijzonders gebeurd.


    Ook toen de telefoon ging, had hij geen haast, maar legde de krant rustig neer en wierp nog even een blik op de kaart. Toen pas nam hij de telefoon op.


    De atoomstad Tanarenia, Spanje, mengde zich in het spel…

    



    In het hol onder de Emmons Peak stonden Wassily Gregoronov en Piotre Zanevsky voor Mabel Paerson.


    Het meisje zat op het veldbed en staarde naar de twee Russen als verwachtte zij elk ogenblik een aanval. Ze had de drie dekens strak om haar lichaam geslagen en de benen opgetrokken. Ondanks de zomerhitte was het in het hol vochtig en koud. De bemoste stenen ademden verderf uit en roken muf.


    Zanevsky bekeek Mabel Paerson met de brede grijns van een man die zich tegen elke situatie opgewassen voelt. Hij stond tegen de vochtige rotswand geleund en rookte een sigaret. Gregoronov kloof het bot van een kotelet af en veegde zijn vingers schoon met een handdoek die hij om zijn hals had geslagen. Zijn blikken betastten Mabel Paerson van boven tot onder – hunkerend naar schoonheid en blonde sensatie.


    Zanevsky blies de rook tegen de zoldering.”Nadat u zo tekeer bent gegaan, Mabel, zult u nu wel inzien dat het doelloos is om u onverstandig tegenover ons te gedragen. Het is niet te loochenen dat wij op het ogenblik het voordeel aan onze kant hebben en alles zullen aanwenden om daarvan gebruik te maken.”


    “Wat wilt u eigenlijk van mij?” Mabel Paerson keek Zanevsky vol haat aan. Maar in haar blik lag meer verachting en walging dan woede.”U heeft mij met chloroform verdoofd en naar dit hol gesleept. U heeft mij allerlei idiote vragen gesteld waarop ik u geen antwoord kan geven.”


    “Niet wil!” zei Gregoronov hard.


    Zanevsky gaf hem een wenk. Zwijg, moest dat betekenen. Voor een verhoor is intelligentie nodig. Je kracht heb je pas nodig als je woorden niet weten te overtuigen. Hij knipte de as van zijn sigaret. Het zag er elegant en hooghartig uit. Akelig zelfbewust in dit moment.”U kunt gelijk hebben, Mabel Paerson. U weet niets. Maar uw vader weet het en dr. Bouth weet het ook, namelijk dat wat wij willen weten. Omdat er niet de minste kans bestond om met deze heren een vertrouwelijk gesprek te voeren, hebben we uit de rommelkist van de politieke strijd om de macht, de grootste en oudste rommel genomen: ontvoering met tot doel afpersing! Het blijkt ook hier weer dat de goede oude huismiddeltjes toch altijd de beste zijn.”“Heeft mijn vader u al geantwoord?”


    Zanevsky schudde het hoofd.”Nee, hij krijgt ons schrijven vandaag pas in handen.” Hij glimlachte minzaam.”U mag ons voor boeven honden. Als uw vader of dr. Bouth weigert, zult u zien dat we zelfs moordenaars kunnen zijn, maar ik ga van het standpunt uit dat dit middel van vrijheidsberoving altijd nog het beste is. Ziet u, ze hebben vanuit Moskou onder leiding van een zekkere Yakoviev, een grote spionagedienst in Amerika in het leven geroepen. Onze beroemde expert A.A.A.,” Zanevsky lachte stil voor zich heen,”de grote Arthur Alexandrowitsch Adam spande zijn net over de hele USA, alleen met het doel een blik te kunnen werpen achter de canons van Los Alamos. Men stuurde de kleine dikke chemicus Harry Gold naar Santa Fé, men bracht hem in kennis met dr. Klaus Fuchs, een van de drie Engelsen die op de hoogte waren van de Amerikaanse atoombomgeheimen, men schuwde geen middel, men speelde met geraffineerde trucs. En het succes? Men kreeg zo iets als een stuk atoombom in handen, een ontstekingsmethode, een proef van de mantel, een paar technische tekeningen van het inwendige – dingen die thans allemaal verouderd zijn en dus waardeloos. En daarvoor al die reusachtige kosten, daarvoor die offers op de elektrische stoel, daarvoor de strijd tegen de sterke generaal Leslie Groves die Los Alamos bewaakte.” Zanevsky drukte zijn sigaret uit tegen de vochtige muur. Het siste even.”Vandaag spelen we een opener spel, primitiever, maar effectiever: uw dood of het geheim!”


    Bij die laatste woorden vloog Mabel op.”Wilt u mij vermoorden?”“Dat zal uw vader doen als hij niet op onze voorsteilen ingaat,” zei Gregoronov gemeen en bevochtigde met zijn tong zijn lippen alsof die gedachte hem een culinair genot bezorgde.


    “Jij beest!” Mabel Paerson draaide haar hoofd om om hun te kennen te geven dat ze niet meer van plan was op de vragen van de Russen te antwoorden.


    Zanevsky wierp Gregoronov een woedende blik toe en beduidde hem de deur uit te gaan. Met tegenzin verliet Gregoronov het vertrek en trok de deur achter zich in het slot.


    “Miss Paerson?” Zanevsky kwam een pas dichterbij. Mabel draaide zich met een ruk om en kneep haar handen krampachtig ineen.”Raak me niet aan!” siste ze.


    “In geen geval. Dat ben ik niet van plan. Ik wilde alleen even met u praten. Gregoronov is een aap.” Hij ging op een krukje zitten dat naast de opklapbare wastafel stond.”Het zou jammer zijn,” zei hij met nadruk,”als een vrouw zoals u voorgoed zou moeten verdwijnen,”


    “Mijn vader zal mij bevrijden.”


    “Maar alleen als hij ons het geheim geeft.”


    “Dat zal hij nooit prijsgeven.”


    “Ook niet als het gaat om zijn dochter?”


    “Ook dan niet!” Ze keek hem strak aan.”Ik zou het zelf niet willen.”


    “U spreekt erg lichtzinnig over uw leven, miss Paerson.”“Omdat ik weet dat dr, Bouth achter u aan zal blijven zitten, als het moet zelfs om de hele wereld.”


    Zanevsky glimlachte cynisch.”Overschat u die jongeman niet een beetje? Achter mij staat Moskou.”“ En achter dr. Bouth staat het geloof aan het goede.” Zanevsky lachte.”Vindt u niet dat dit een beetje onnozel klinkt? Erg dramatisch? Zoals in een film waarin Errol Flynn zijn degen trekt, Flynn, de dappere ridder! Het werkelijke leven, miss Paerson, is wreder. U kent het nog niet – wat u nu beleeft is slechts een klein voorspel. Wij zullen op z’n laatst morgenavond uw vader spreken. Heel onromantisch ’s nachts ergens in een bos. Zegt hij ja, dan bent u vrij – zegt hij nee…” Zanevsky zweeg en bekeek de nagels van zijn vingers.”Zoals ik al zei,” hij had zijn stem laten zakken,”menselijkerwijze zou ik het zeer betreuren, miss Paerson…” Mabel huiverde onder de drie dekens. Ze zag plotseling dat er in de woorden van de Rus geen dreiging meer lag, alleen een toekomstbeeld van wat haar te wachten stond, nuchter en koud. Ze wist opeens dat er geen uitweg meer was, dat geen praten meer zou helpen, noch verwijten, smeken of medelijden. Deze man was koud en gevoelloos als de stenen om haar heen. Hij was een dode machine, die men in Moskou opdraaide en die nu afliep, heel precies met de nauwkeurigheid van een mechanisch uurwerk. Gregoronov was een beest, levend volgens zijn instincten en zonder scrupules – maar die Zanevsky wist wat hij zei, hij woog zijn woorden en gaf er die ondubbelzinnige betekenis aan waartegen geen verweer mogelijk was. Hij was de intelligentie die tot misdaad werd.”Waarom zegt u mij dat alles?” vroeg ze zacht.”U zult het niet geloven, Mabel:– omdat het me spijt voor u! Het was me liever geweest als niet u in de auto had gezeten maar dr. Bouth. Ik spreek over dergelijke dingen aan de rand van het leven liever met een man dan met een vrouw die ik heimelijk bewonder. Met mannen weet ik om te gaan, bij vrouwen – vergeef me, Mabel – voel ik me altijd geremd – als man?”“En toch wilt u mij vermoorden?”


    Mabel verwonderde zich erover hoe eenvoudig en duidelijk ze dit vreselijke woord op dit ogenblik kon uitspreken, hoe gemakkelijk het van haar lippen kwam zonder dat een gevoel van angst of wanhoop in baar opsteeg, Ben ik dan al zo ver dat mij de dood niet meer kan afschrikken? Ben ik al zo onverschillig voor alles geworden dat ik innerlijk voel aankomen? Kan een mens, die geen uitweg ziet, zo nuchter worden dat hij over zijn eind als over een nieuwe film kan praten?


    Zij trok haar handen onder de dekens uit en drukte ze tegen haar voorhoofd en slapen.


    Zanevsky keek naar haar en scheen te voelen wat zij dacht.


    “Ik wil het niet, miss Paerson,” zei hij op medelijdende toon en hief zijn handen op als wilde hij die bewering bezwerend bekrachtigen.”Ik zal het moeten. In Novo Krasnienka zal men verlangen dat alle getuigen in dit spel verdwijnen. We zullen een luchtledig achterlaten.”


    “Betekent dit dat u zelfs niet tevreden zult zijn met het geheim van de atoomsplitsing?”


    “Inderdaad. Ik bewonder uw heldere geest waarmee u mijn redenering volgt. Laten we nu eens aannemen dat uw vader u inderdaad vrijkoopt. Wij krijgen dan de formules en technische gegevens. Voordat we ze kunnen proberen in Novo Krasnienka en op onze proefvelden in Siberië in de Tschur-Njar-moerassen, de laaglanden tussen Markuoko en Jygyetta en de eenzaamste streek van de wereld, op de hoogvlakte ten zuiden van het Werinjachgebergte onder de noordelijke poolcirkel in Achter Siberië, – u ziet dat ik open en eerlijk met u praat en u al de plaatsen noem die nog niemand kent behalve een handjevol Russische atoomfysici – voordat we zo ver zijn, is uw vader ons al lang weer voor! Dat zou dit keer een even zinloze spionage zijn als die van kameraad dr. Fuchs, Harry Gold en A,A. Adam.” Zanevsky zweeg even.”Onze actie heeft alleen maar zin als na het bekend worden van de nieuwe splitsing alle personen die daarvan op de hoogte zijn, worden geliquideerd.”“Wilt u mijn vader doden?” riep Mabel.


    “Hij zal het slachtoffer van zijn eigen uitvinding zijn. Ook dr. Bouth zal hem moeten volgen.”“Jij satan!”


    “Miss Mabel, u overschat mij. Ik ben zelfs bereid u vrij te laten en u nooit meer lastig te vallen als we onze taak hebben vervuld. Dat is gevaarlijk voor ons omdat u ons kent, maar ik ben voor rechtvaardigheid. U heeft ons niets gedaan. U heeft niets te verbergen, u weet van niets – waarom zouden wij u doden? Wat de heren van Los Alamos zullen te lijden hebben is het lot van de uitvinder. Bij anderen is het de materie zelf die vernietigt – denkt u maar eens aan de geneeskunde, de chemie, de toxicologie, de archeologie – hier is de materie gepersonifieerd en heeft haar handlangers – ons!”“ Ik vind u weerzinwekkend!” Mabel stond op en ging achter het bed staan. Er lag geen schrik of angst in haar ogen, maar een soort droefheid die reeds van een andere wereld scheen waarin men geen steun meer zoekt tegen het lot.”Heeft u er persoonlijk voordeel van als u uw vreselijk werk heeft volbracht?”


    “Ik zal een onderscheiding krijgen.” Zanevsky lachte zacht.”Misschien ook een mooie villa in de Krim. Het leger zal mij een royaal pensioen geven. Dat zal voldoende zijn om voor de rest van mijn dagen met mijn gezin onbezorgd te kunnen leven.”


    Mabel Paerson keek Zanevsky met open blik aan.


    “Heeft u een vrouw?”


    “Ja. Wanda Feodora Zanevskaja.”


    “En hebt u ook kinderen?”


    “Drie stuks, miss Paerson. Gregor, Ivanov en de kleine Terufina,”


    Hij keek naar Mabel Paerson die plotseling voor hem stond, en innerlijk voelde hij zich zwak worden. Met bewondering en opkomende haat erkende hij dat zij sterker was dan hij.”Wat bent u dan voor een mens?” vroeg ze zacht. Hij sloot de ogen en wendde zich af.”Piotre Zanevsky…” stotterde hij.”Anders niets…” Snel verliet hij het vertrek.

    



    De brief die professor dr. Paerson deze dag kreeg, bevestigde het vermoeden van generaal McKinney en het geheimzinnige radiobericht. De ontvoering van Mabel was een afpersing om het nieuwe splitsingsgeheim los te krijgen.


    De brief was normaal met de post gekomen die in Santa Fé streng werd gecontroleerd. Als afzender was Panguith in de staat Utah genoemd, een kleine plaats in de buurt van het Bryce Canon National Park, waar een zijrivier van de Colorado diep in de rotsen ontspringt. Onmiddellijk nadat hij de brief had ontvangen, gaf dr. Bouth de inhoud door aan Washington waar generaal McKinney alle posten van de FBI alarmeerde, zodat ze binnen vier uur het totale gebied van Panguith en Kanab, ten zuiden van het Zion National Park omsingeld hadden en hermetisch afgesloten. Dat Gregoronov, die met zijn zware Cadillac heel snel lange trajecten kon afleggen, de brief bijna 300 kilometer ten zuiden van de Emmons Peak had gepost, dat vermoedde niemand.


    Op het ministerie van Buitenlandse Zaken lag de inhoud van de brief eveneens op tafel. De bedoeling was duidelijk en kon niet misverstaan worden. Generaal McKinney las hem onder ademloze spanning van alle aanwezigen voor en geneerde zich niet dat hij bij het lezen van die regels zeer opgewonden was.


    De brief luidde in korte, schaarse, daarom dubbel doeltreffende taal:

    



    “Zeer geachte professor dr. Paerson,


    Uw dochter bevindt zich op het ogenblik naar omstandigheden wel en gezond in handen van een groep die bereid is uw dochter Mabel onmiddellijk en zonder verdere represailles in vrijheid te stellen als ons de volgende inlichtingen worden verstrekt:


    a) de massa die u splitst;


    b) het materiaal van de uitwendige mantel;


    c) de afkoeling van het nieuwe elektronenkanon alsook van de omgebouwde oven;


    d) de formules en technische gegevens van alle nieuwe experimenten;


    e) de juiste opgaven over de huidige kritische massa van uw splitsing in verband met het produktief maken op industrieel gebied.

    Wanneer u ons die mededelingen wilt verschaffen, zal iemand van onze groep u of uw gevolmachtigde drie dagen na dit schrijven in de zuidelijke canon van Gleenwood Springs (Colorado) opwachten. Als u de politie of het leger zou waarschuwen en er moeilijkheden voor onze tussenpersoon ontstaan, zal uw dochter Mabel worden doodgeschoten. Hetzelfde gebeurt als u zou weigeren ons de gevraagde informaties te verstrekken.”


    

    Generaal McKinney zweeg. De heren keken elkaar aan en staarden toen op hun blocnotes.


    Het zwijgen was drukkend en machteloos.


    “Ik stel vast,” zei generaal McKinney,”dat niemand van de heren een uitweg weet.”


    Senator Petterson, een grote zware man met grijze haren, sloeg met de vuist op tafel.


    “Er is geen uitweg meer! Het werk gaat verder!”“En Mabel Paerson?”


    Petterson keek met een scheef oog naar de generaal.”Hoe houdt professor Paerson zich?”


    “Hij is een gebroken man. Hij zal zijn werk neerleggen. Dr. Bouth leidt op het ogenblik het laboratorium. Professor Paerson is niet in staat iets te doen.”


    Petterson snoof en stak de handen in zijn broekszakken,”Het gaat niet om een meisje,” bromde hij.”Het gaat om de wereld!”“Dat weet professor Paerson. Maar u hebt toch een dochter, een heel mooie dochter zelfs, senator?”


    “Laat Virgin erbuiten, generaal!” stoof Petterson op.”Ik heb geen atomen gesplitst! Ik heb me die last niet op de hals gehaald.”“Maar u verlangt van anderen dat ze die dragen.” De staatssecretaris van het ministerie van Buitenlandse Zaken hief zijn handen op.


    “Mijne heren – alstublieft geen privé-discussies. Als ik een voorstel mag doen: aan de lijn houden! Laten we de tactiek van de Russen toepassen – onderhandelen met de groep, treuzelen met de beslissing – misschien een of twee weken. Tegen die tijd hebben we middelen gevonden om miss Paerson te bevrijden. We zullen bovendien in een zeer scherpe nota bij Moskou protesteren tegen dit voorval.”“Zoals u wilt.” McKinney nam zijn aktentas.”Ik vlieg vandaag met het regeringsvliegtuig persoonlijk naar Los Alamos en zal met Paerson praten. Misschien bestaat de mogelijkheid dat we met valse maar geloofwaardige inlichtingen de Russen kunnen bedriegen. Als dr. Bouth in staat is om binnen drie dagen een onmogelijke splitsing technisch en met de juiste formules uit te werken, zouden we misschien de kans hebben niet alleen miss Paerson te bevrijden maar ook door een geweldige atoomexplosie de Russische onderzoekingen lam te leggen.”


    “Niet kwaad.” De staatssecretaris stond op. Senator Petterson knoopte de boord van zijn overhemd los, hij had het benauwd gekregen.”Als men bedenkt,” zei hij,”dat men in tien minuten over het voort-bestaan van de aarde kan beslissen, kan men helemaal aan niets meer geloven…”

    



    Als men vanuit Tokio naar het zuiden gaat, ligt de loop van de Roku-rivier achter de huizen van de reuzenstad. In de uitgestrekte rietvelden die tot Kowa reiken, wiegen de bloemenboten zich op het trage, lemig gele water. Het zijn de boten die overdag de drijvende markt van Tokio vormen, waarop fruit is te krijgen, groenten, rijst, gebraden kippen en in olie gebakken vis. Men kan hier zijn rijstbrandewijn drinken, die walgelijk zoete saki, die naar gloeiend suikerwater smaakt en waarvan een Europeaan na twee glazen smoordronken is. Men kan hier zijn rijst met kerrie eten, zijn stokvis met roomsaus en kleine bolletjes gezuurd vismeel. Hier op deze bloemenboten wonen de vlijtige Japanse wassers die een overhemd sneeuwwit gewassen en gesteven met het fijnste rijstpoeder uit hun oude, vuile wastobben toveren. Hier wonen de geldwisselaars, de lakschil-ders, de pottenbakkers, de mandenvlechters, en ’s avonds, wanneer boven Tokio een zee van licht opvlamt, het leger meisjes dat van de hef de leeft.


    Sinds Tokio de zetel is van de Amerikaanse bezettingscentrale, heerst er een luidruchtig, bont leven op deze bloemenschuiten op de Roku. Het valt niet op als goedgeklede mannen van allerlei huidskleur in het donker op de oever staan of aan de aanlegsteigers in het rietveld onderhandelen. De bloemenschuiten varen er wel bij, de handel bloeit, er is welstand, een welstand waarvan de koelies, de vertrapten, de rechtelozen, de mensen wier enig verlangen een handjevol rijst en een gedroogde vis was, nooit hebben gedroomd. Het viel dus ook niet op dat buiten Tokio een kleine, vuile sportwagen parkeerde en twee elegant geklede heren naar de oever van de Roku toeliepen. Ze hadden geen haast, bleven zelfs vaak staan, keken op hun polshorloges en lachten om een goochelaarstroep die op het dek van een boot voor een paar aangeschoten Amerikaanse GI’s hun trucjes vertoonden.


    De soldaten amuseerden zich kostelijk. Hun gejoel klonk over het stille water heen.


    Een van de Japanners keek weer op zijn horloge.”Nog tien minuten, dr. Hakanaki,” zei hij zacht.”Goed.”


    Dr. Yamamaschi tastte in zijn zak. De metalen greep van het pistool was koud en glad.


    “Wilt u alleen met hem spreken?” vroeg hij. Dr. Hakanaki knikte.”Dat is misschien beter. Blijft u in de buurt, Yamamaschi. Als ik hoest moet u onmiddellijk komen.”


    Ze keerden de goochelaarsboot de rug toe en liepen door het dichte riet tot aan een bocht van de rivier. Hier, op die ondiepe plaats, lagen de boten met de meisjes van plezier – de boten van de hemelse vreugden, zoals de Japanner die zo bloemrijk noemt. Het was hier donker, men deed hier niet graag lampen aan. Alleen in de ruime dekhutten op de boten gloeiden achter dikke gordijnen, die af en toe een glimp te zien gaven, de kaarsen van de bloemenmeisjes. Hakanaki knikte tegen Yamamaschi. Terwijl deze bleef staan, ging Hakanaki verder en liep naar een plek die kunstmatig als rustplaats was uitgekapt in het riet dat de oever overwoekerde. Vaag zag de achterblijvende man de donkere contouren van de ander zich aftekenen tegen de enigszins vale nachtelijke hemel. Hij liep niet verder. Dr, Yamamaschi boog zich en stak zijn hand in de zak. Stevig omklemde hij de greep van het wapen. Uit het riet trad een tweede donkere gestalte, en bleef ongeveer twee meter voor dr. Hakanaki staan. De onbekende droeg een wijde zwarte jas, met hoge kraag waarboven een donkerblond hoofd. Dr. Hakanaki hief verbaasd het hoofd op. Dat was het enige teken van zijn grenzeloze verrassing. Een Europeaan, dacht hij, een Duitser?


    “U heeft onze brief gekregen?” vroeg de gestalte. Aan de wijze waarop hij Engels sprak, herkende Hakanaki de Duitser.”Ja.” De fysicus probeerde in het donker meer te zien dan de blonde haren.”Het was onvoorzichtig van u om zonder meer aan generaal Simanuschi te schrijven.” Hij dacht aan de brief die gisteravond door een ijlbode in de ondergrondse stad Nagoi was afgeleverd. Men had hem heel nauwkeurig op vingerafdrukken onderzocht, maar niets kunnen vaststellen. De afzender was onbekend. De brief was op het hoofdpostkantoor in Tokio gepost. Er stond niets anders in dan het verzoek om de volgende avond dr. Hakanaki tiaar de tweede bocht van de Roku bij de bloemenboten te sturen, aangezien men over een zeer belangrijke aangelegenheid betreffende de nieuwste gebeurtenissen in Amerika wilde spreken. Geen ondertekening. Geen nadere gegevens – niets. Dr. Hakanaki had zich na een gesprek met generaal Simanuschi onmiddellijk bereid verklaard aan de wens van de onbekende gevolg te geven. Hij vermoedde de een of andere sensatie en wees elk aanbod af om zich door militairen of geheime politie te laten begeleiden. Dr. Yamamaschi mocht met hem meegaan terwijl generaal Simanuschi aan de rand van Tokio in een grote limousine wachtte en ongeduldig met zijn handschoenen speelde.


    Nu stond Hakanaki tegenover de onbekende. En het was een Duitser. De onbekende scheen te glimlachen.


    “Wij zagen geen andere mogelijkheid om met u in contact te komen.”


    Dr. Hakanaki schudde het hoofd.”Hoe weet u dat er een Nagoi bestaat? Waarvan kent u mij? Wat weet u over de atoomexperimenten van Japan?”“Eigenlijk alles.” De onbekende zag dat dr. Hakanaki ineenkromp en hief zijn hand op.”Maakt u zich heus geen zorgen. Als we van plan waren geweest Nagoi te verraden, dan zou dat al lang zijn gebeurd. Wij zijn een groep krijgsgevangen Duitse soldaten die uit Rusland naar Japan zijn gevlucht. Enkelen zijn nog achtergebleven aan de Wolga in de buurt van Novo Krasnienka. U moet onze geheime zender kennen, dr. Hakanaki…”


    De fysicus ademde verlicht op.”Bent u die geheimzinnige informatiebron? Het is me een genoegen met u te kunnen praten.”“We komen thans in opdracht van dr. von Kubnitz naar u toe. Dr. von Kubnitz leidt met professor dr. Kyrill het Russische atoomonderzoek in Novo Krasnienka. Hij is onze verbindingsman met het Russische atoomcentrum.”


    “Zeer interessant.” Dr, Hakanaki boog even.”Wat heeft mijn Duitse collega mij te zeggen?”


    “O bent natuurlijk op de hoogte van de ontvoering van Mabel Paerson?”


    “Ja. Uw zender meldde dat. In Amerika zwijgt men erover. Klopt het dus dat twee Russische agenten deze overval pleegden?”“Ja. Men wil professor Paerson dwingen tegen vrijlating van zijn dochter zijn geheim prijs te geven. Het is ons ook bekend dat Japan enkele agenten in Amerika heeft.”


    “Ze werken goed. Dat compliment moet ik hun geven.”“Dank u. We komen nu met een voorstel tot u. Zonder aan eigen belang te denken, verzoeken wij u uw agenten opdracht te geven onmiddellijk de strijd op te nemen tegen de Russen, en Mabel Paerson uit hun handen te bevrijden. Wij zijn in de gelegenheid u, nadat u daarin bent geslaagd, juiste informaties te verstrekken over de stand van de Russische atoomexperimenten.”


    Dr. Hakanaki keek de onbekende lang aan. Het gezicht van de man was in de schaduw van de hoge riethelmen.


    “Welk voordeel heeft u erbij als Mabel Paerson wordt bevrijd?”“Geen enkel, dr. Hakanaki. We hebben geen bemiddelaars in de Verenigde Staten die zelf in actie kunnen komen. Maar we moeten iets doen om te verhinderen dat Rusland Paersons atoomsplitsing in handen krijgt. De gevolgen daarvan zouden niet te overzien zijn.”“En voor Japan bent u niet bang?”


    “Nee, Japan zal nooit meer de macht hebben om het tegen heel de wereld op te nemen.”


    Dr. Hakanaki richtte zich hooghartig op.”U bent wel eerlijk,” zei hij hard.


    “Het is de enige manier om tot samenwerking te kunnen komen.” De onbekende lachte.”Weet u wat de grote Franse toneelspeler en dichter Sacha Guitry eens zei? ‘Er bestaat een zeker middel om aan elke verleiding een einde te maken’.”


    Hakanaki schudde het hoofd.” En wat is dat voor een tovermiddel?” De vreemdeling scheen te glimlachen.”Zwichten voor de verleiding.”


    Dr. Hakanaki’s bleke gezicht vertrok.”Ze hebben daar bij u in Europa een goede sarcastische geest. Goed – zoals u wenst. Ik mag u wel zeggen dat we reeds geprobeerd hebben onze agent in Amerika te bereiken om van onze kant tegen die Russische gewelddaad op te treden, alleen met het doel de concurrentie uit te schakelen. Maar onze agent antwoordt niet. We willen nog een dag wachten en dan een andere man met een parachute droppen.”


    De onbekende Duitser haalde een briefje uit zijn zak en gaf dit aan dr. Hakanaki. Door die beweging kwam hij iets dichterbij en de fysicus keek in een glad geschoten bleek gezicht. Slechts enkele seconden was het duidelijk te zien, toen verdween het weer in de schaduw.


    “Onder dit nummer zult u ons altijd telefonisch kunnen bereiken. Ga niet zoeken. Het nummer staat in het telefoonboek onder de naam van de huidenhandelaar Matsoukiyo. Hij weet niet dat we zijn lijn hebben afgetakt en onze lijn hebben wij vanaf 24 uur Japanse tijd steeds in gebruik.”


    Dr. Hakanaki stak het briefje bij zich.”Dank u. En welke garantie geeft u mij voor uw aangeboden tegenprestatie?” De onbekende drong een pas dieper het riet in.”U zult morgen met de gewone post een nauwkeurig technisch plan krijgen met de nieuwste details van de Russische atoombom. De details en tekeningen stellen wij u ter beschikking na de terugkeer van Mabel Paerson in Los Alamos.”


    Het riet ritselde. Dr. Hakanaki stond alleen in de donkere nacht. Hij liep vlug een paar passen naar voren en drong het riet in. Toen hij de oever van de Roku bereikte, zag hij een kleine donkere roeiboot geluidloos en langzaam over de rivier glijden. Achterin zat de grote gestalte terwijl een kleinere gestalte, een Japanner, de roeispanen door het water trok.


    Hakanaki stond aan de oever en keek de boot na tot ze in het donker verdween. Toen hij zijn hand in zijn zak stak, ritselde het briefje tussen zijn vingers.


    Langzaam liep hij naar dr. Yamamaschi terug die ongeduldig op hem wachtte.


    “En?” vroeg bij.


    “Onmiddellijk naar generaal Simanuschi.” Dr. Hakanaki wreef over zijn ogen. Zijn bleek gezicht met de donkere schaduwen onder de ogen leek ingevallen.”Als u niet bij mij was, Yamamaschi,” zei hij zacht,”zou ik geloven dat ik nog steeds droomde…,” Even later stoof de kleine sportwagen naar de stadsrand van Tokio. De Roku stroomde traag door het riet. Op de bloemenboten kirden de meisjes. Een dronken man schold tegen een blaffende hond. Iets verder dan de boten lag in het dichte riet een oude hut. Vroeger diende die als opslagplaats voor stokvis. Nu was ze verlaten en bijna geheel vervallen.


    Binnen in de hut tikte op dit ogenblik een toestel. Het tikte eigenaardige tekens de ether in. En man lag op zijn buik voor het toestel en draaide aan de knopjes.


    En in de kolchoz bij Ljebjashie nam men de tekens op, ontcijferde die, en schreef ze op een stuk papier.”Opdracht vervuld,” stond erop.”Aan B 93 Hallo; Opdracht vervuld…”

    



    Heinz Behrenz hoefde in het heuvelland van Las Vegas niet lang te zoeken. De plattegrond die hij in Nagoi had gekregen en die in de Japanse centrale in New York was uitgewerkt, was uitstekend. Heel nauwkeurig stond er de plaats op aangetekend waar in een zijdal tegen een berg, een kleine hut stond die er vanbuiten uitzag als een hooimijt of een loods voor landbouwwerktuigen. Binnen in de hut stond een snelle gepantserde Studebaker waarvan de radio en antenne tegelijkertijd een kortegolfzender was, ingericht zowel voor zenden als voor ontvangen. Op het dashboard bevond zich een microfoon achter het klokje, onzichtbaar zelfs voor het scherpste oog. De omgeving was eenzaam en verlaten. De weg naar Watrous liep 500 meter achter twee heuvels die elk uitzicht in dit dal verhinderden. Heinz Behrenz maakte de deur van de hut open en bekeek de wagen. Hij moest lachen. Daar sta je nu met vierentwintig dollar op zak en hebt een wagen van enkele duizenden. Je kunt door Amerika rijden zolang je benzine hebt – het zullen altijd toch met de volle reservetank en de gevulde blikken in de kofferruimte een goeie duizend kilometer zijn – en als je dan op de weg blijft staan omdat de benzine op is, kun je een vuurtje maken en de mooie Studebaker in rook laten opgaan. De wagen met de kortegolfzcnder en de ingebouwde pantserplaten verkopen, zou onmogelijk zijn. Peinzend stond Heinz Behrenz voor de wagen. Mijn laatste daad voor Japan, dacht hij. Ik neem ontslag en word ergens landarbeider waar dollars te verdienen zijn. Ik heb een pas op de naam van James Nichols, ik ben een Amerikaan, in Durham geboren, negenentwintig jaar oud, van beroep. bouwvakker, op het ogenblik zonder werk en hongerig als een grizzly beer in de winter. Nou ja – het is nog te bezien of het Gouden Westen werkelijk goud is… Hij ging achter het stuur zitten en reed de wagen langzaam uit de kloof. Toen schakelde hij de zender in zodat hij kon spreken en zocht de golflengte van Nahoi. Toen hij die had gevonden, klopte hij tegen de microfoon en zei hardop:”Hier B 12. Hier B 12. Hallo!” Hij haalde de handel over. Een stem, ver, door storingen onduidelijk en trillend, spookte uit de luidspreker. Heinz Behrenz boog zich voorover en luisterde. Hij herkende de stem van dr. Hakanaki en moest glimlachen. Hakanaki, dacht hij. Nu om deze tijd? Dat was iets ongewoons. Wat zal hij zeggen als ik hem sein dat ik er een eind aan maak, dat ik met hem en met die hele zwijnerij die men atoomtijdperk noemt, niets meer te maken wil hebben?


    “Wij luisteren,” zei de stem.”Wij luisteren B 12! Waarom tot nu toe zo zwijgzaam? Is er iets gebeurd?” Heinz Behrenz schakelde om.


    “Nee, dr. Hakanaki. Ik was in Los Alamos en heb het verlaten. Voorgoed verlaten. Ik bevind me nu op de plek 5 van de plattegrond. En ik zal ook niet meer naar Los Alamos teruggaan. Ik wil niet meer, begrijpt u, dr. Hakanaki? Ik wil niet medeplichtig zijn aan de angst van de mensheid.”


    De handel werd weer overgehaald. In het toestel kraakte het. Dr. Hakanaki antwoordde niet. Toen, als was er een storing geweest, kwam weer de stem.”Opdracht in Los Alamos voor u afgelopen. Nieuwe spoedopdracht: zoekt Mabel Paerson. Mabel Paerson is door twee Russen Zanevsky en Gregoronov ontvoerd.”


    “Wat?” schreeuwde Heinz Behrenz. Hij vergat de handel over te zetten op zenden.”Mabel Paerson ontvoerd?” De draagwijdte van dit bericht kwam op hem neer als een vreselijke slag. Hij bukte zich en rukte de handel om.”Opdracht begrepen,” zei hij hortend.”Ik zal Mabel zoeken. Wat moet er met haar gebeuren?” Handel om – de stem:


    “Terugbrengen bij professor Paerson, anders niets. Wendt u tot de groentezaak van Pierre Verneuille in El Paso. Daar liggen tweeduizend dollar voor u.” Hefboom over.


    “Ik dank u, dr. Hakanaki.” Heinz Behrenz viel met zijn hoofd tegen de voorruit van de wagen.”Ik zal alles in het werk stellen – Einde.” Hij schakelde de zender uit en keek op het klokje waarachter zich de microfoon bevond. Hij tikte zacht. De wijzer kroop over de witte wijzerplaat. Mijn nieuw leven, dacht hij. Dat is het! Geen arbeider op een farm voor een dollar per uur, maar bloedhond van Japan voor tweeduizend dollar. Bloedhond achter een meisje, dat de sleutel der wereldheerschappij zal worden.


    De blonde Mabel die hij in Los Alamos als wezenloos nastaarde. Er is geen rust op deze wereld, dacht hij. Er zullen altijd jagers en opgejaagden zijn. Altijd. Hoe zei die oude man dat toch in Los Alamos? Alles is eigenlijk niets. Alleen dat wat je zelf tot stand brengt is iets, en dat moet je vasthouden, daarvoor moet je leven. En dat iets is nu de wereld waarvan men het leven wil aantasten, aantasten door middel van een jong, blond meisje… Heinz Behrenz richtte zich op. Met een ruk draaide hij het contactsleuteltje om. De zware motor bromde. Met een sprong schoot de wagen naar voren, hobbelde over de veldweg en sloeg de grote weg op.


    Hij stoof naar het zuiden, naar de woestijn van New Mexico, naar de zuidgrens van Amerika, naar El Paso.


    De motor zong en verslond hongerig de kilometers. Over de weg hing blikkerend de hete lucht.


    Hoe zal ik Mabel Paerson vinden, dacht Heinz Behrenz verward.


    Waar moet ik haar zoeken? Ik weet toch helemaal niet waar ze is. Mijn God, Amerika is zo groot. Hoe zal ik haar ooit vinden? Hij zette de radio aan en zocht wat muziek om zijn gedachten af te leiden. Maar het jazzlawaai maakte hem alleen maar nerveuzer. Hij schakelde het toestel weer uit.


    Zij moet in de buurt van Los Alamos zijn, dacht hij. Ze kunnen haar niet ver weggevoerd hebben als ze moet worden gebruikt om pressie op dr. Paerson uit te oefenen. Ze moet ergens in de canons van Colorado zitten. Ik zal van El Paso terugrijden en systematisch zoeken,


    Het werd avond.


    De nacht viel over de woestijn.


    Als een lichtende pijl schoot de wagen naar het zuiden.


    Ik zal nooit een rustig leven leiden, dacht de eenzame man achter het stuur, en veegde met zijn hand het stof dat door alle kieren van de auto drong, van de ruit. Ik zal nooit rust hebben zolang et mensen zijn die van de onrust leven.


    Hij keek opzij naar de nacht.


    De woestijn droomde.


    De zelfde woestijn waarin op 16 juli 1945 om 05.30 uur in de morgen de eerste atoombom van de wereld explodeerde en angst en ontzetting in de harten der mensen brandde…

    



    In deze nacht stonden, door wild woekerende bosjes omgeven, twee mannen in de zuidelijke canon van Gleenwood Springs. Ze hadden hun jassen dicht om zich heen geslagen en leunden tegen een uitstekende rotspunt. Een van hen, een grote man met een donkere hoed, rookte een sigaret, terwijl de tweede, een oudere zware man, nerveus van het ene been op het andere ging staan. De nacht was donker. Dikke regenwolken bedekten de maan en trokken laag en langzaam over de canons van Colorado. De stenen en de zandige grond straalden de opgeslagen hitte van overdag uit en maakten de lucht in de smalle kloof verstikkend en adembenemend.”Ze hebben ons wat wijsgemaakt, dr. Bouth,” zei de kleine zware man fluisterend.”Volgens mijn horloge moesten de Russen al hier zijn.”


    Dr. Bouth keek op de lichtende wijzers van zijn polshorloge.”Zo precies zijn ze niet op tijd, professor Shuster,” antwoordde hij.”Wie lang wacht wordt week. Dat is een oude truc.”“Het is hondsgemeen!”


    “Vanuit uw gezichtspunt, beslist. Maar onze rendez-vous-partners zijn een andere mening toegedaan.”


    Professor dr. Shuster bromde iets onverstaanbaars. Hij dacht aan de afgelopen uren, en een doffe, vertwijfelde woede steeg in hem op. Toen de brief in Los Alamos was aangekomen, die lage brief van Piotre Zanevsky waarin hij dreigde met de dood van Mabel Paerson als men het geheim, van de atoomsplitsing niet verried, was professor Paerson in elkaar gezakt en als een levenloos hoopje mens naar bed gebracht. Na een diepe bewusteloosheid, waarop een zenuwkoorts was gevolgd, had hij als een dier gehuild, had met zijn handen om zich heen geslagen en onverstaanbare klanken uitgestoten. Pas na drie uur was hij weer bij bewustzijn gekomen, een dof, berustend, onverschillig bewustzijn. Hij had dr. Bouth aangekeken en met zwakke stem, waarin geen leven meer was, gezegd:”Doe jij maar alles, Ralf – ik – ik wil niet meer…”


    Toen had dr. Bouth met Washington gesproken. Het voorstel om de Russen valse formules te geven, moest hij als onmogelijk afwijzen, omdat elke fysicus onmiddellijk zou inzien dat er bedrog in het spel was. En men wist niet of de te verwachten onderhandelaars fysici waren en ter plaatse de formules zouden controleren. Generaal McKinney had begrip voor dit argument en stemde erin toe de Russen te paaien en ze even aan het lijntje te houden om in die tussentijd de FBI en de opgeroepen militaire afdelingen de gelegenheid te geven de plaats van de agent op te sporen. Dr. Bouth gooide de sigaret weg. Ze gloeide nog even op de grond voordat ze uitdoofde. Professor Shuster knoopte zijn jas los. Hij had het warm van opwinding. Sinds hij naar Los Alamos was gekomen, om de leiding van het hospitaal op zich te nemen, had hij nog niet zo’n opwindende nacht beleefd als deze.


    Maar als beste vriend van professor Paerson, als zijn studiemakker en vertrouweling, wilde hij er niet van afzien om bij deze beslissende keer in het leven van zijn vriend een rol te spelen en misschien ook in te grijpen. De twee mannen draaiden zich’ met een ruk om. Opzij van hen rolden stenen over de weg. Tastende schreden kwamen nader. Achter een bosje hielden ze stil. De onzichtbare iemand scheen te luisteren, voorzichtig, speurend als een ree dat op de open weide komt. Toen werden de takken uit elkaar gebogen en een donkere schaduw gleed over de smalle, holle weg van de canon.”Hallo?” vroeg iemand op gedempte toon.


    “Ja,” Dr. Bouth en professor Shuster kwamen een paar passen dichterbij. De onbekende trok zich terug.


    “Blijft u alstublieft staan,” siste hij.”We kunnen ons op enige afstand ook verstaanbaar maken. Mag ik vragen met wie ik spreek?”“Met dr. Bouth.”


    “En professor Shuster,” zei de oude heer op luide toon.


    “De bloem van Los Alamos. Dat verheugt mij. Mijn naam is Piotre Zanevsky.”


    De Rus nam de handen uit zijn zakken waarin hij twee revolvers omklemd hield.”Heeft u mijn brief aandachtig gelezen?”“Die was duidelijk genoeg.” Dr. Bouth balde de vuisten. Deze ontering, deze blamage om zich in de nacht in een kleine canon met een misdadiger te moeten onderhouden.”Wat wilt u van ons?” stootte hij woedend uit.


    Zanevsky’s stem was beleefd, en glad. Het klonk alsof hij in een van de beste kringen over een actueel, interessant thema converseerde.”Ook dat hebben we u precies geschreven. Een zeldzaam gelukkige omstandigheid voerde uw verloofde in onze handen. We wilden het zelf niet, dr. Bouth. We hadden gehoopt u of professor Paerson te treffen. Dan zou alles gemakkelijker zijn geweest, minder gecompliceerd, want we zouden middelen hebben gevonden om uw mond open te breken. Maar tegenover een vrouw – ik geef het toe, dr, Bouth – en ook nog een mooie vrouw, ben ik een beetje weerloos en niet zo in staat tot handelen als ik tegenover u zou zijn.”“ Schoft!” zei professor Shuster onbeheerst. Zanevsky lachte.”Professor Shuster – u mag een goede dokter zijn, maar u bent een slechte onderhandelaar. Geen enkele tegenstander houdt ervan als men hem onder de witte vlag een trap geeft. Niettemin, mijne heren, ben ik blij dat u gekomen bent.”“Laat Mabel vrij!” knarsetandde dr. Bouth.


    “Onmiddellijk! Vannacht nog. Geeft u mij alstublieft de gewenste informaties even.”


    “Dat kan ik niet.” Dr. Bouth verhief zijn stem.”Ik heb die informaties niet.”


    Zanevsky schudde het hoofd.”Wat denkt u eigenlijk van mij, dr. Bouth? Houdt u mij voor een groter ezel dan die dr. Fuchs en Harry Gold? U heeft de plannen niet – we hoeven dus niet verder te praten. Ik heb allang uw tactiek begrepen – gewoon tijd winnen. Maar ik zou liever niet wachten, dr. Bouth. Ik heb een diepe afkeer van elektrische stoelen of de traliehekken van jullie beroemde Sing-Sing. Laten we dus duidelijke taal spreken: Wilt u de plannen niet geven?”“Ik kan het niet!”


    “Zoals u wilt.” Zanevsky’s stem werd koud, ijzig. Ze deed professor Shuster huiveren.”Kan ik uw verloofde soms nog een boodschap van u overbrengen, dr. Bouth. Mag ik haar zeggen dat u erg veel van haar houdt maar niet zoveel dat u mij een paar onnozele formules geeft?” Men zag aan de beweging van de schaduw dat Zanevsky op zijn horloge keek.”Binnen vier uur, als de dag aanbreekt, kan uw verloofde weer bij u zijn, dr. Bouth. We zullen haar de schrik voor het doodschieten besparen. We zullen haar bedwelmen met een slaapmiddel voordat we schieten. U ziet dat we humaan maar vastbesloten handelen.”


    Dr. Bouths gezicht was verwrongen. Hij wist dat die woorden geen lege dreiging waren. Daarachter stond de bloedige waarheid, de genadeloosheid. Met zijn twee armen naar voren uitgestrekt en zijn ogen star van afgrijzen, schreeuwde hij wild:


    “ Ik heb de plannen niet! Zanevsky wees toch verstandig! Ook professor Paerson heeft ze niet. Als u Los Alamos kende zou u weten dat het geheim van de atoomsplitsing niet bij één persoon berust! Ieder weet slechts een gedeelte, een klein gedeelte waar hij verder aan werkt. Het is als een mozaïek dat op het eind door een volkomen onbekende, die uit Oak Ridge of weet ik waar vandaan komt, in elkaar wordt gezet”. Wij weten zelf niet hoe de zaak in elkaar zit.” Zanevsky scheen over deze mededeling geschrokken. Men zag dat zijn donkere gestalte onrustig werd. Ook zijn eerst zo zekere stem werd nu gejaagd.”U liegt, dr. Bouth!”


    “Vraagt u het dan aan alle atoomgeleerden van de wereld! Vraag het in Rusland aan uw professor Kyrill! Hij zal het u bevestigen. Juist met het oog op spionage weet de eenling niets. Alleen ergens in Washington, op het ministerie van Oorlog of weet ik waar, heeft men een totaal beeld van dat wat wij verrichten.”“En wie zijn dat?”


    “Dr. Paerson, ik, dr. Fermi, professor dr. Oppenheimer, dr. Dunning, dr. Abelson, dr. Alvarez, dr. McKibben, dr. Bush, professor Bacher, kolonel Warren – wilt u nog meer namen horen? Het zijn ongeveer 150 mannen en vrouwen die aan het grote project werken, waarvan slechts elk een deel kent.”


    “En wie heeft het gehele plan?”


    “Generaal-majoor Groves en generaal McKinney.”


    “In Washington?”


    “Ja.”


    Zanevsky scheen na te denken. Een minutenlang zwijgen lag er tussen hen. De stilte drukte op professor Shuster, hij wankelde en moest tegen een rots leunen om niet te vallen. De spanning was te groot voor zijn zenuwen.


    “Goed,” zei Zanevsky. Zijn stem klonk weer hard.”Als generaal McKinney het totale plan heeft, geef ik u nog vier dagen. Zegt u tegen McKinney dat hij het plan door u aan mij moet laten geven, anders zal miss Paerson alsnog als represaillemaatregel geliquideerd worden. Het is mij bekend dat generaal McKinney bevriend is met professor Paerson. Het zou een mooi bewijs van zijn vriendschap zijn als hij de dochter van zijn vriend bevrijdde. Jammer genoeg, zie ik geen andere mogelijkheid, dr. Bouth. Ik moet de plannen hebben. De nieuwe situatie ontslaat u van alle verantwoordelijkheid, dr. Bouth. Die draagt nu alleen nog generaal McKinney. Probeert u alle invloed op hem aan te wenden. Ik spreek in alle ernst met u – het gaat werkelijk om het leven van uw verloofde.”


    “Wij bieden u 100.000 dollar!” schreeuwde professor Shuster plotseling, die over zijn zenuwen heen was en bijna in tranen uitbarstte. Hij leunde tegen de rots en ademde moeilijk.


    Zanevsky’s schaduw draaide zich half om.”Ik dank u, professor Shuster. Als ik voor mijn eigen zaak werkte, zou ik nu direct toeslaan. 100.000 dollar betekent een zorgeloos leven. Maar…” Hij aarzelde.”Ik werk niet voor mezelf, ik ben in dienst. Ik moet de plannen meebrengen. Begrijpt u? Ik moet! Ik – ik…” Zijn stem werd zwakker, men hoorde hoe hij naar woorden zocht.”Ik heb thuis, in Rusland, in de Krim, een mooie jonge vrouw en drie schatten van kinderen. Begrijpt u wat het betekent als ik de plannen niet meebreng? Ik zou 100.000 dollar hebben maar Wanda, Feodora en Gregor, Ivanov en Terufina zouden vanuit Moskou…” En plotseling schreeuwde hij:”Het gaat niet – ik moet de plannen hebben…” Professor Shuster hield zich met moeite aan de stenen vast.”Er is geen uitweg…” mompelde hij.”Er is geen uitweg. De weg van het atoom is met bloed geplaveid.”


    Dr. Bouth deed een pas naar voren. Op dit ogenblik wist hij dat deze man daar in de schaduw, de Rus Piotre Zanevsky, geen misdadiger was, geen harteloze agent, maar een opgejaagde die zelf een bloedhond werd om aan zijn drijvers te ontkomen, Hij begreep die man plotseling, begreep zijn angst dat hij de atoomplannen niet zou krijgen, begreep dat hij huiverde bij de gedachte zijn vrouw en kinderen niet meer terug te zien als hij zijn opdracht niet met succes zou kunnen vervullen, en in een Siberisch kamp zou verhongeren en vervuilen met de zekerheid voor ogen dat zijn tekortschieten, zijn menselijke onvolmaaktheid voldoende was hem en zijn gezin zonder meer weg te vagen als een naam op een lei waar men met de natte spons over gaat.


    “Ik zal met McKinney praten,” zei hij. Iets in zijn stem trof Zanevsky.”U begrijpt me toch, dr. Bouth?” zei hij zacht.


    “Ja, Zanevsky. Het is hard, maar men moet ook uw leed leren inzien om te begrijpen hoe groot of hoe klein het eigen leed is. Uw vrouw en uw kinderen zijn u meer waard dan Mabel Paerson, en als u haar doodt, mijn verloofde, dan bent u slechts het werktuig waardoor het schot gelost wordt. Een Robot, niets meer. De ware moordenaars zitten daarginds, in Rusland,”


    Zanevsky zweeg. Maar zijn zwijgen was een duidelijk antwoord.”Wacht u nog vier dagen?” vroeg professor Shuster. De schaduw in de struiken knikte.”Ja, vier dagen, We treffen elkaar hier weer. Ik,” zijn stem haperde opnieuw,”ik hoop van ganser harte dat het leven van mijn gezin en van uw verloofde zal behouden blijven, dr. Bouth. – Denk niet slecht over mij en groet professor Paerson van mij. Zeg hem, dr. Bouth, dat ik ook vader ben en een dochter heb, een kleine dochter – met zwarte krullen en een tere blanke huid – Terufina…”


    De schaduw bewoog zich. De takken van het bosje kraakten en ritselden. Toen was de nacht weer stil en alleen het zware ademhalen van professor Shuster verbrak de stilte.


    Dr. Bouth liep naar de plek waar Zanevsky had gestaan. Opeens bukte hij zich en raapte wat op. Het was een licht leren handschoen. Hij was kapot getrokken, als had een hand de opwinding niet anders weten te bedwingen dan door het verscheuren van dit stukje leer. Zwijgend stak dr. Bouth de kapotte handschoen in zijn zak.”Kom,” zei hij tegen professor Shuster en steunde de oude man toen hij hem uit de canon weer naar de weg leidde, waar zijn wagen met gedimde lichten stond. Hij ging achter het stuurwiel zitten en staarde naar de weg die in het aanflitsende schijnwerper licht als een reusachtig wit lint voor hem lag.


    “Ik heb één ding gezworen,” zei hij langzaam,”en dat zal ik waar maken, professor Shuster. Als ik Mabel terugkrijg, zal ik nooit meer een voet in Los Alamos zetten…”


    Professor Shuster leunde uitgeput tegen de kussens. Hij beefde.”Ik kan u begrijpen, dr. Bouth. God laat zich niet door de mensen verzoeken – want God is onbereikbaar…”
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    Het gesprek dat Kezah Ibn Menra Met Los Alamos voerde was kort. Van een secretaresse vernam hij dat professor dr. Paerson plotseling ziek was geworden en dat de dokter verboden had hem te storen. Dr. Bouth was niet in de stad, maar met professor Shuster uit Los Alamos vertrokken.


    Ibn Menra nam een kleine slok van zijn sterke koffie en keek weer op de kaart die voor hem lag. Er bestaat geen andere mogelijkheid – ze moeten zich hier ergens bij de Emmons Peak verborgen houden, dacht hij. En zolang Mabel Paerson in handen van de Russen is, zijn ze ten opzichte van ons in het grootste voordeel en hebben ze wellicht de kans om de plannen in handen te krijgen. Dat zou Spanje achteruit zetten, dat zou alle onderzoekingen en alle successen van dr. Sabaio en dr. Ebberling waardeloos maken. Het zou een ramp zijn en de gevolgen daarvan waren niet te overzien.”Zegt u alstublieft tegen dr. Bouth dat ik hem spreken moet. Zo vlug mogelijk.” Ibn Menra sprak op bezwerende toon.”Ik kan dr. Bouth nauwkeurige inlichtingen verstrekken over miss Paerson, juffrouw.”


    “Wat zegt u daar?!” riep de telefoniste.”Wie bent u dan?”“Wat doet mijn naam ertoe, juffrouw? Wat heeft dr. Bouth daaraan? Ik weet het – dat is genoeg. Zegt u alstublieft tegen hem: Ik verwacht dr. Bouth morgenvroeg om acht uur alleen – noteert u dat laatste vooral – alleen op de weg naar Chamita. Daar zal hij een lichtblauwe Nash vinden. Dat is alles, juffrouw.” Hij legde de hoorn op de haak. Toen pakte hij zijn spullen in, niet haastig, maar op zijn dooie gemak, betaalde zijn rekening en verliet de herberg, een prettige herinnering aan zijn persoon achterlatend door de grote fooi die hij de portier gaf om met de anderen te delen die hem bediend hadden. Rustig reed hij door Santa Fé, kocht bij een Spaanse fruithandelaar twee goede, automatische pistolen en de nodige munitie, liet in de garage van de fruithandelaar tegen de brede achterruit van zijn wagen afklapbare stalen platen aanbrengen, en reed ’s nachts over Santa Fé naar Chamita waar hij in een herberg aan de rand van de stad wachtte tot de morgen.


    Om half acht in de morgen nam hij weer de weg naar Santa Fé en stopte bij een bocht.


    Oplettend bekeek hij de wagens die hem voorbijreden. Maar ze namen geen notitie van hem. De chauffeurs en inzittenden reden zonder meer voorbij. Ibn Menra was tevreden. Hij had dus niet de politie gewaarschuwd, dacht hij opgelucht. Hij is verstandig genoeg om te weten dat zo iets doelloos is. Hij stapte uit de wagen en liep wat op de weg heen en weer. Zijn lichte pak blonk in de zon. Het zwarte vettige kroeshaar glansde mat.


    Vanuit Santa Fé kwam een zware Ford aanrijden. Krijsend en piepend bleef hij met een ruk voor de Nash staan. Een grote slanke man sprong eruit. Zijn bleek gezicht zag er afgetobd uit, het leek alsof hij niet had geslapen. Hij stoof op ibn Menra toe en bleef op drie pas afstand voor hem staan.


    “Wilt u mij spreken?” hijgde hij. Zijn overhemd stond open en over de donkere borst liep het zweet.


    Kezah ibn Menra knikte en vroeg groetend:”Dr. Bouth?”


    “Ja.”


    “Mijn naam doet niets ter zake.” Ibn Menra liep naar zijn wagen terug. Dr. Bouth volgde hem. Bij het porder van de Nash bleven ze staan.”Ik heb u aan de telefoon laten zeggen dat ik weet waar Mabel Paerson is.”


    “Ja!” Dr. Bouth hijgde van opwinding.”Hebt u haar gezien?”


    “Dat niet. Maar ik weet waar de resten van het ravitailleringsvliegtuig liggen, dat van de Russen. En het is zeker dat Gregoronov en Zanevsky zich ergens daar in de buurt bevinden.”


    “Ik heb vannacht nog met Zanevsky gesproken.”


    Ibn Menra knikte.”Dat dacht ik al. Hij wilde plannen van de nieuwe Paerson-splitsing, is het niet?”


    “Ja.”


    “Heeft u ze hem beloofd?”


    “Nee! Ik weet niet wat ik zal doen! Hij wil Mabel doodschieten als hij de gegevens niet binnen vier dagen heeft. En ik weet dat hij ze nooit zal krijgen! Nooit!”


    Ibn Menra keek dr. Bouth verwonderd aan. Arme kerel, dacht hij.


    Opgejaagd, niets meer waard, omdat bepaalde landen een dodelijke wedren arrangeerden. Hij leunde tegen het portier.


    “Zanevsky zal miss Mabel onvermijdelijk doden.”


    “Dat weet ik.” Dr. Bouth streek met zijn twee handen door zijn haar.


    “Waarom draait u zo om de zaak heen,” steunde hij,”zeg me toch wat u weet.”


    Ibn Menra kneep zijn ogen samen. Het leek alsof hij mikte met een onzichtbaar geweer.”Wat is u dat waard?”


    Dr. Bouth schrok. Die korte vraag was zijn ineenstorting. Chantage, dacht hij, meer in zijn onderbewustzijn dan met zijn helder verstand dat tot handelingen niet meer in staat was. Alles chantage, waar je ook komt. Mijn God, wat zijn dat toch voor mensen…”Honderdduizend dollar,” zei hij zacht.”De staat heeft in het geheim 100.000 dollar geboden.”


    “Geld!” De Marokkaan maakte een minachtend gebaar.”Wat wilt u met geld, dr. Bouth? In vijf uur heeft u Mabel Paerson terug als u mij zegt wat de kritische massa van de nieuwe splitsing is.”“Wat?!” Dr. Bouth bukte zich als onder een slag. Hij bekeek de donkere man als een moordenaar die bereid is elk ogenblik toe te stoten. In zijn aderen voelde hij het bloed stollen.”U ook?” hijgde hij.”U ook? Welle land vertegenwoordigt u?”


    “Ik geloof dat het hier niet de plaats is voor volkerenkunde.” Ibn Menra wees naar een kaart die naast het stuur lag.”Daar op die kaart ligt de plaats waar Miss Paerson op het ogenblik is. We zullen erheen rijden als u gehoor geeft aan mijn wens.”“ Om het geheim te verraden heb ik u niet nodig!” Dr. Bouth brulde als een wild dier.”Voor die prijs had ik haar ook van Zanevsky vrijgekregen.” En plotseling wierp hij zich op de Marokkaan, klampte zich aan hem vast, zijn armen om het lichaam van de man, en drukte hem met een bovenmenselijke kracht tegen de auto.”Zo!” schreeuwde hij.”Zo, en nu zegt u mij waar Mabel is! U zegt het mij of ik hou u vast tot er een wagen voorbijkomt die u naar de politie brengt! Ik zal zolang schreeuwen tot ik iemands aandacht heb getrokken!” Hij duwde ibn Menra over het spatbord. Hij lag boven op hem terwijl hij de armen van de Marokkaan naar achteren had gedrukt.


    “Waar is zij?” brulde hij.


    Ibn Menra was een ogenblik verbluft. Toen glimlachte hij, glimlachte met die innerlijke vreugde die eeuwig een raadsel zal zijn. Hij boog zijn knie naar voren, liet zich achterover vallen en slingerde dr. Bouth in zijn val de weg op. Met een kreun sloeg de aanvaller tegen het asfalt, stond wankelend op en wilde met een laatste krachtsinspanning naar de blauwe Nash terug. Maar ibn Menra greep hem vast, stootte hem met zijn vuist onder de bloedende kin en gooide hem achter in zijn wagen. Zonder om zich heen te kijken sprong hij achter het stuur en reed in snel tempo in de richting van de nabijgelegen Co-lorado-bergen.


    Op de weg bleef een schoen liggen. Bestoven en met kapotte veters. Hij lag midden op de rijweg, waar een kwartier later majoor Mys met drie wagens stopte.


    Majoor Mys aarzelde niet. Hij had op een afstand waar hij niet kon gezien worden staan wachten en was volgens afspraak na twintig minuten gekomen om te zien hoe de onderhandeling was afgelopen. Nu zag hij de wagen van dr. Bouth staan, de sporen van de Nash, en van een gevecht. Bloedsporen liepen dwars over de zijweg. De kortegolfzenders van de politie begonnen te zingen.”Hallo!Hallo! De wegen versperren naar Gallina, Taos, Monte Vista. Alle toegangswegen naar Colorado, Utah en Arizona versperren.


    Leg hindernissen. De wagen is een lichtblauwe Nash. Grote snelheid. Maak van de wapens gebruik. In de wagen bevindt zich dr. Bouth. Alleen op de bestuurder schieten of op de banden. Hallo! Hallo…!”


    Majoor Mys stoof over de weg. Bij het kruispunt van Gallina hoorde hij dat een lichtblauwe Nash tien minuten geleden in de richting van Farmington was gestoven. De politie die juist de versperringen wilde aanbrengen, werd eenvoudig overhoop gereden voordat ze konden schieten.


    Majoor Mys vloekte. Hij zag hoe de brancards met de aangereden politieagenten in de ambulancewagen werden geschoven.”Doden?” schreeuwde hij.


    “Nee. Alleen sergeant Williams is ernstig gewond, maar verkeert niet in levensgevaar.” “Verder!” De wagens stoven weg. Als hongerige wolven namen ze de jacht weer op.


    Majoor Mys bestudeerde de kaart.”Ze kunnen alleen de weg naar de canons nemen,” zei hij tegen de chauffeur naast zich.”Het is voor hen de enige mogelijkheid om in een zijdal te verdwijnen. Als we maar wisten of dr. Bouth met een of met twee man heeft gesproken! Vervloekte zwijnerij…”

    



    De lichtblauwe Nash slingerde door de bochten. Ibn Menra was een goed chauffeur. Hij lag over zijn stuur gebogen en hield de weg strak in het oog. De motor zong rustig, regelmatig. De hele wagen trilde van zijn kracht.


    Voor Farmington sloeg ibn Menra af naar het Mesa Verde National Park. De pioniers die juist een versperring aanlegden, sprongen opzij toen de lichtblauwe pijl kwam aanstuiven. Krakend vloog hij door de houten latten waarbij zijn rechter voorspatbord het moest ontgelden, en stoof verder. Nog voordat de pioniers hun geweren in de aanslag konden brengen, was de wagen uit het gezicht verdwenen. De enkele schoten die hem nagevuurd werden, ketsten doelloos af tegen de neergelaten pantserplaten. Tien minuten later kwam majoor Mys in snelle vaart aangereden. Hij donderde tegen de pioniers en liet aan alle politieposten in Colorado en Utah seinen:”Onmiddellijk schieten! Zonder pardon!”


    Op dezelfde tijd snorde een andere wagen over de weg naar Santa Fé. Een snelle, lange Studebaker. Binnen in de wagen brulde de luidspreker de berichten van majoor Mys.


    “Dr. Bouth ontvoerd! Lichtblauwe Nash. Aan alle posten – onmiddellijk schieten…”


    Heinz Behrenz beet zijn tanden opeen. Alweer te Iaat, dacht hij. Hoe doen de Russen dat toch – eerst Mabel, nu dr. Bouth. Je kunt nog wat van hen leren. Ze hebben goede agenten, ze weten een toestand uit te buiten. Gespannen volgde hij de berichten van de politiewagen.


    Op zijn kaart die achter een celluloidreep tegen het raam was geplakt, volgde hij de weg van de blauwe Nash.


    Naar Colorado, knikte Heinz Behrenz. Natuurlijk. Daar zijn ze veilig als ze op tijd uitstappen en dr. Bouth mee de wildernis inslepen. De Studebaker joeg naar het noorden. Hoe dichter Behrenz bij Santa Fé kwam, des te opgewondener zag hij de chauffeurs bij de benzinestations staan praten. De ontvoering was bekend geworden, opwinding in het hele land. Atoomspionage!


    De lichtblauwe Nash kwam door alles heen. Bij het kruispunt achter Cortez slingerde hij onder de schoten van de politie. Zonder scrupules raasde hij door de keten van mannen, verpletterde hen, en verstoof uit een pijp naast de uitlaat traangas onder de agenten.


    De enkelen die hem konden nakijken, zagen de blauwe pijl verdwijnen in de richting van de Abajo Mountains.


    Majoor Mys werd stil toen hij in Cortez aankwam.


    Drie doden.


    Zwijgend stapte hij weer in zijn wagen en keek zijn chauffeur aan. Deze sloeg zijn ogen neer.


    “Het lukt ons niet, majoor,” zei hij zacht.”De Nash is sneller dan wij.”“En al moesten we hem door heel Amerika opjagen, Smith, we zullen hem krijgen…”

    



    In de avondbladen verscheen met grote koppen de nieuwe sensatie. Op de boulevards in Parijs, op de Köningsallee te Düsseldorf, in het Bundeshaus te Bonn, op de grachten van Amsterdam, in de straten van Londen en de stegen van Harlem en Manhattan rukte men elkaar de krant uit de hand en las het korte bericht.


    “Dr. Bouth ontvoerd. Een van de toonaangevende atoomfysici van Los Alamos.”


    De radiostations zonden het uit.


    In Santa Fé kwamen de reporters van de grote bladen bijeen. Een lichtblauwe Nash stuift door Amerika…”Aan alle posten – onmiddellijk schieten…”


    Dr. Hakanaki sprong op toen de luidspreker in zijn kamer in Nagoi het bericht doorgaf. Hij snelde naar de telefoon en vroeg generaal Simanuschi te spreken.


    “Is het waar?” riep hij buiten zichzelf.”Is dr. Bouth ontvoerd?” De oude generaal zweeg. Toen zei hij zacht:”Inderdaad, dr. Hakanaki. We hebben verloren.”


    “En de blauwe Nash? Van wie is die blauwe Nash?” Hakanaki klampte zich vast aan de vochtige rotswand. Zijn gezicht was vertrokken.


    Het antwoord van Simanuschi was als een kreet:”Wij weten het niet. Maar – maar – het is niet Rusland…”


    “Niet Rusland? Wie kan het dan zijn? Wie heeft er nog meer interesse voor de nieuwe bom?” stamelde Hakanaki.


    “Dat weten wij ook niet.” Simanuschi scheen geen raad te weten. Hij maakte een eind aan het telefoongesprek.


    Dr. Hakanaki wendde zich af, Zijn assistent, dr. Yamamaschi, leunde bleek tegen de deur.


    “Onmiddellijk telefoneren!” riep Hakanaki.”Naar de onbekende Duitser van de bloemenboten. U heeft het nummer, Yamamaschi. Ik zal met agent B 12 spreken.”


    Terwijl hij naar het toestel snelde en de golflengte instelde, dacht hij aan het moment waarop hij gedwongen zou zijn met het gezicht naar het oosten, zich het kromzwaard van de samurai in de buik te stoten. Harakiri…


    Het is een eer zo te sterven. Het is een kostelijk geschenk van de hemel. Men zal onsterfelijk zijn en in de schrijn der voorouders worden geplaatst. Een voorbeeld voor de duizenden die na hem zullen komen, die voor deze schrijn zullen bidden.


    De opgaande zon zal stralen boven de zee.


    De schoonste dood van Japan…


    Dr. Hakanaki sloot de moede ogen. Hij rilde…

    



    Professor Kyrill schreeuwde, toen uit Moskou het bericht kwam dat dr. Bouth was ontvoerd. Hij schreeuwde als een waanzinnige en raasde door de ondergrondse stad Novo Krasnienka.


    “ Ik laat Gregoronov en Zanevsky fusilleren!” brulde hij tegen dr. von Kubnitz.”Het zijn stumpers! Het zijn idioten!”


    Dr. von Kubnitz sloeg zijn ogen neer en speelde met de rekenlat die hij in de hand had.


    “Een ander land moet ons voor geweest zijn. Dat is jammer.”“Jammer! Jullie Duitsers met jullie onnozele woorden!” Professor Kyrills Aziatenkop kwam naar voren. Zijn ogen leken verdwaasd.”Ze zullen ons allemaal liquideren,” kreunde hij en zijn hete adem streek langs von Kubnitz’ oor.”Ons allemaal, jou ook, broedertje, Germanski! Een nekschot, broedertje, dwars door je hersens! Ik ken Moskou, ik weet hoe het is als Vadertje Commissaris woedend is.” En plotseling sloeg hij op de tafel en rukte aan zijn haren.”Nee!” schreeuwde hij doordringend. Die kreet weerkaatste meervoudig tegen de rotsen.” Ik laat me niet doodschieten! Ik niet! Ik heb Novo Krasnienka opgebouwd. Ik – ik kan er toch niets aan doen dat…” Hij jammerde en zakte over de tafel ineen. Zijn grijze hoofd lag op de tabellen als was het er al afgeslagen. Dr. von Kubnitz wendde zich af. Zijn gezicht stond vertrokken. Hij walgde…


    

    “Een lichtblauwe Nash,” zei dr. Sabaio verheugd en klopte dr. Ebberling op de schouder.”We hebben geluk, kameraad. Het is onze wagen.”


    Dr. Ebberling glimlachte,”Kezah ibn Menra?”“Ja. Als hij verstandig is brengt hij dr. Bouth naar Spanje.”“Een goed idee.” Dr. Ebberling liep naar de telefoon en draaide een nummer. Terwijl hij wachtte dacht hij aan de gevolgen van deze plotselinge wending. Dr. Bouth in onze handen. Dat betekende – als hij ook al de Amerikaanse patenten niet verried – toch een vertraging van de produktie en een voorsprong op zijn eigen onderzoekingen.”Ja?” zei hij in de hoorn.”Ja – hier Ebberling. Goedendag, generaal Monzalez. Ik feliciteer u. De blauwe Nash is onze wagen, die van ibn Menra. We hebben dr. Bouth. Stuurt u alstublieft onmiddellijk een vliegtuig naar Colorado. Hoe, dat is uw zaak. We moeten proberen dr. Bouth naar Spanje te krijgen.”


    De stem van de generaal kwetterde opgewonden. Dr. Ebberling lachte.


    Hij knikte dr. Sebaio toe die bij het raam stond te roken.


    “Ja, dr. Sebaio is ook opgetogen. Ik mag op dit ogenblik wel zeggen dat Tanarenia wat atoomonderzoek betreft op de eerste plaats staat.”


    Hij legde de hoorn op de haak. Zijn ogen straalden.


    “Monzalez stuurt een straalbombardementsvliegtuig naar Amerika.”


    Hij wil het over Canada onder Canadese vlag laten vliegen.” Hij werd nadenkend en kwam naast dr. Sebaio staan bij het grote raam. In de plantsoenen om de villa’s speelden de kinderen.


    Kinderen van ingenieurs en fysici.


    “Als ik op het ogenblik terugblik op mijn leven,” zei hij langzaam,”dan kan ik nu zeggen: het is niet tevergeefs geweest.”


    Dr. Sebaio keek zijn collega verwonderd aan.


    “Hebt u ooit het gevoel gehad…?”


    Dr. Ebberling knikte.


    “Ja, toen ik voor de grote bomtrechter in Bremen stond waar eens mijn huis had gestaan…”


    Voor het raam van de villa zongen de kinderen een Spaans aftelrijmpje…


    

    Heinz Behrenz had Santa Fé achter zich en stoof nu in de vallende avond in de richting van de Colorado-canons. Hij volgde niet de weg die ibn Menra had genomen, maar maakte een omweg en reed naar de Blanka Peak, om aan de hoge bergrug Sawatsch Range te komen, waarlangs met een omweg een goede rijweg na driehonderd kilometer uitkomt op de grote weg die de lichtblauwe Nash moest nemen.


    Nog steeds tikten de kortegolfzenders van de politie. Af en toe klonk de stem van majoor Mys er tussendoor. Hij gaf de richting aan die de blauwe Nash volgde.


    In de bergen was het reeds donker. De nodige versperringen die de Colorado-politie had aangebracht, werden weggevaagd. Op de achterbank van de blauwe Nash lag dr. Bouth. Ibn Menra had hem tijdens een uiterst korte rust een verdovingsmiddel in de aderen gespoten.


    Toen was hij verder geraasd met volle lichten die hij doofde wanneer hij aan een kruispunt kwam. Zonder licht stoof hij door de nacht en dook uit het donker op zodat de politie tegen het ondier dat daar uit de zwarte nacht te voorschijn kwam, machteloos was. Voordat ze hun schijnwerpers gericht hadden, was de loeiende pijl in de duisternis verdwenen, angst en ontzetting achterlatend.


    

    In hun hol aan de voet van de Emmons Peak zaten Gregoronov en Zanevsky bleek en ontsteld voor het kortegolf toestel. Gregoronov nam de vloeken en scheldwoorden van professor Kyrill op en gaf ze aan Zanevsky door.


    “Hij wil ons liquideren,” zei hij bang. Zijn van nature gemene aard toonde nu een jammerlijke vrees.”We zullen Mabel Paerson doden, ze is nu toch waardeloos voor ons.”


    Zanevsky zat in elkaar gehurkt op een klapstoeltje en las de blaadjes door die Gregoronov hem aanreikte. Hij gaf geen antwoord. Zijn blik staarde in de verte – over de papieren heen, ofschoon zijn ogen op de blaadjes rustten. Tussen de regels, vanuit het wit van het papier, doemde de groene kust van de Krim op.


    De blauwe zee. De witte huizen. Het brede strand met de palmen. Hoe heerlijk schijnt de zon.


    Een boot glijdt door het water. Een witte ranke boot met een buitenboordmotor. Een man staat aan het roer in een witte broek en blauw jasje. Hij lacht tegen een vrouw die lief en bevallig voor hem zit. Achter hem drie kinderen die lachen en jubelen.”Vadertje, vaar toch vlugger!” roept de jongen.”Nee – nee!” De bange Ivanov kijkt in het water. En helemaal achterin hurkt Terufina en laat haar handje door het water slepen.


    En de man aan het roer is gelukkig en lacht tegen de jonge vrouw met de blauwe ogen.


    “Ik hou van je,” zegt hij zacht zodat de kinderen het niet kunnen horen.”Wanda Feodora, je bent zo mooi…”


    Piotre Zanevsky schrok op. Gregoronov had hem aangestoten en een nieuw blaadje gegeven.


    “Kyrill wil weten van wie de lichtblauwe Nash is,” zei hij bevend.”Als je daar niet achter komt, zal er overmorgen een commissaris naar de Krim rijden…”


    Zanevsky stond met een ruk op. Hoog opgericht stond hij daar, als een boom die nog eenmaal de hemel wil zien, nog eenmaal het zonlicht wil drinken, voordat hij valt.


    Zonder een woord liep hij naar het achterste hol. Met een forse ruk trok hij de deur achter zich dicht.


    “Nu zal hij haar doodschieten,” fluisterde Gregoronov. Hij staarde naar de donkere deur. Toen greep hem plotseling een onweerstaanbare afschuw aan van zichzelf en heel de wereld. Hij smeet het toestel tegen de grond, hoorde hoe de lampen kapot sprongen, en rende naar buiten. Hijgend liep hij een eind door de kloof en wierp zich toen in een zijdal op het gras.


    “Maria help!” stamelde hij en sloeg het Russisch kruis.”Ik heb dat niet gewild, ik heb – ik heb…” Hij wierp zich met zijn gezicht tegen de grond en jankte als een hond. Hij was bang voor zijn leven.


    Zanevsky stond voor Mabel Paerson. Ze zat op het klapstoeltje. Zwijgend keek zij de Rus aan. In zijn blik lag vertwijfeling. Mabel begreep, en een grenzeloze angst snoerde haar plotseling de keel dicht.


    “Hoe oud bent u?” vroeg Zanevsky zacht.”Eenentwintig,” kwam het met moeite uit haar mond.”Eenentwintig jaar. Mijn vrouw is negenentwintig en heeft al drie kinderen. De oudste is tien jaar, Terufina, de jongste is drie.” Hij staarde naar het vochtige, stinkende plafond.”Kunt u zich voorstellen dat er een man bestaat die een driejarig kind vanachter door haar hoofd schiet?”


    Mabel Paerson huiverde.”Zo’n man kan geen gevoel hebben.”“Gevoel!” Zanevsky’s mond vertrok. Men wist niet of hij lachte of huilde.”In een revolver was nog nooit gevoel. En ik hou van mijn vrouw en van mijn kinderen…,”“Dat geloof ik.”


    “Ik hou heel veel van hen. Mijn hele hart hangt aan hen – daarom heb ik geen hart meer voor anderen. En nu zullen ze hen doodschieten…”


    Mabel Paerson sprong op.”Dat kunnen ze toch niet.”“Ze kunnen het want ze hebben de macht. Een vreemde natie heeft dr. Bouth ontvoerd…” Mabel wankelde maar het bed verhinderde dat ze viel.”En omdat het een vreemde natie was en niet ik, zullen mijn vrouw en mijn kleine kinderen sterven.” Zanevsky werd wit om zijn neus.”Ik heb bevel ook u dood te schieten. Onmiddellijk.” Hij keek naar Mabel met nietsziende ogen waarin geen leven meer was.”Ik doe het niet, miss Paerson, omdat ik niet zo wil zijn als de moordenaars die mijn vrouw en kinderen vermoorden…” Hij sloeg zijn handen ineen. Het leek alsof hij bad.”Wanda Feodora was een goede vrouw. Ze kuste mij elke avond voordat ze het licht uitdraaide en zei:”Droom van mij, Piotre.” En ik antwoordde:”Ik zie in mijn dromen alleen maar jou, Wandaschka.” Dan lachte zij en met die lach sliep ze in, En ’s morgens, als de zon in de kamer scheen, dan trippelden twee blote voetjes door de gang. De klink van de deur werd omlaag gedrukt en Terufina kwam binnen.”Papusch-ka,” zei zij met haar hoog stemmetje,”Papuschka, mag ik bij je komen?” En ik nam haar bij mij in bed en kuste haar op de punt van haar koude neus. Dan moest ze altijd lachen, sloeg haar armpjes om mijn hals en zei:”Papuschka, ik hou toch zoveel van jou…” En ik drukte haar tegen me aan en streelde haar over het zachte haar. Dat was als zijde – als zijde – mijn Terufina…


    Een snik, een schreiende kreet drong door de vertrokken lippen.


    Zanevsky viel voorover op de grond.


    Hij rilde en sloeg krampachtig om zich heen.


    De Rus was overweldigd door verdriet. Hij lette niet meer op de gevangene. Mabel zag haar kans. Ze sprong over de liggende man heen, rende het hol uit, greep in het voorste hol de gordel die met twee revolvers aan de deur hing en snelde verder – door de kloof, door de canons, stoof langs een beek, waadde er doorheen, klom aan de andere oever tegen een steil pad op en rende over de hoogvlakte verder.


    Ze hijgde. Haar voeten waren kapot gelopen. Ze bloedden. Haar voetzolen werden door de scherpe stenen opengereten. Ze verwondde haar knie toen ze van een steile helling sprong. Het bloed liep in haar schoenen en in een brede lange streep langs haar been. Zij merkte het niet. Zij voelde geen pijn. Zij rende – rende – rende… Bergen, ravijnen, rivieren, dalen, hellingen…


    Haar voeten snelden vooruit. De bloedige zolen gleden over het gesteente. Zij gleed in haar eigen bloed uit en viel op haar gewonde knie. De stekende pijn die ze voelde was alweer vergeten toen ze opstond en verder snelde.


    Niet omkijken – niet rusten – niet blijven liggen.


    Ze gooide haar hoofd achterover. Ze voelde steken in het hart – het hart…


    Zij wankelde een weg op. Een rijweg.


    Met een snik zakte ze op de autoweg in elkaar.


    Vrij…


    Er is geen woord dat heerlijker is dan dit…

    



    De lichtblauwe Nash had de autoweg verlaten en volgde een smal, bochtig pad dat door de bergen naar de White River leidde. Het was nacht. Donkere, zwarte nacht. De versperringen waren doorbroken. Naar deze zijdalen langs de hobbelige wegen door de kloven had men geen politie gestuurd. In langzamer tempo slingerde de wagen nu met gedimde lichten door de rotskloven.


    Kezah ibn Menra was moe. De klopjacht had meer van hem gevergd dan hij wilde toegeven. Veertien uur zat hij al achter het stuur en stoof door de bergen. De benzinetank was leeg, de reservetank wees aan dat er nog maar vijf liter in zat. In de kofferruimte lagen weliswaar nog vijftig liter, maar die waren bestemd voor in het uiterste geval van nood.


    Ten westen van de smalle weg stroomde in haar diep uitgesleten stenen bedding de Colorado. Af en toe doemden in het licht van de autolampen de bizarre vormen van de canon op, smalle, diepe kloven met loodrechte wanden, uitgesleten in miljoenen jaren door het water dat ruisend over zijn bodem vlood.


    In een zijdal stopte ibn Menra de Nash en opende het portier. Hij luisterde. Bijna vijf minuten lang. Stilte. Alleen het ruisen van de rivier. Geen motor, geen gebrom in de verte.


    De wind streek over de tafelbergen. Het gras ritselde. Dor, uitgedroogd in de hete zomer, geel.


    Ibn Menra schakelde het licht binnen in de wagen aan en draaide zich om, Dr. Bouth lag op de achterbank, zijn handen op de rug vastgebonden. De wonde op zijn voorhoofd was korstig en vuil. Die moest pijn doen, doch het bleke gezicht drukte geen enkel gevoel uit. Al de uren van die wilde jacht had hij daar zwijgend gelegen. Ook nu ibn Menra over de leuning naar hem toekroop en uit een verband-kist watten en alcohol nam, verband en penicillinepoeder, zweeg hij en liet de wond uitwassen, verbinden, en zich een gemakkelijker houding geven.


    De Marokkaan werkte vlug en handig. Onder zijn handen verdween de stekende pijn, het poeder verkoelde, en ook het kloppen in de slapen werd minder. Dr. Bouth rekte zich zo goed hij kon in zijn geboeide houding.


    “U was onverstandig, dr. Bouth,” zei ibn Menra terwijl hij de verbandmiddelen weer in de kist pakte. Het waren de eerste woorden die hij sinds veertien uur sprak.”Ik heb door uw schuld beslist een paar politieagenten moeten doodrijden en me daardoor het recht op de elektrische stoel veroverd.”


    “Daar hoort u ook thuis!” zei dr. Bouth op harde toon. Het spreken viel hem moeilijk, hij moest ook op zijn mond terechtgekomen zijn. Zijn tong was dik en zwaar.


    “Het is onbeleefd van u om zo iets te zeggen.” Ibn Menra stak twee sigaretten aan en schoof een ervan tussen de gezwollen lippen van dr. Bouth. Hoewel de tabaksrook beet, inhaleerde dr. Bouth toch gretig. Hij werd rustiger, kon helderder denken. Zijn ogen flikkerden niet meer rusteloos heen en weer. Opium, dacht hij. De man heeft met opium geprepareerde sigaretten. Ze zijn kalmerend in deze toestand. Zo iets moet men onthouden…


    “Ik heb u niet willen ontvoeren,” zette ibn Menra het gesprek voort.”Ik wilde u werkelijk helpen. Maar toen u met de politie dreigde, kon ik niet anders meer handelen. Ik hoop dat u dat inziet.”“Nauwelijks.” Dr. Bouth manoevreerde met zijn sigaret zodat hij de as eraf kon laten vallen. Ze viel op zijn vuile pak.”U heeft mij in een wanhopige toestand willen chanteren. U wilt het atoomgeheim van professor Paerson. Dat willen de Russen ook. Ik had u dus niet nodig om Mabel vrij te krijgen.”


    Ibn Menra schudde het hoofd.”Dacht u werkelijk dat Gregoronov en Zanevsky uw verloofde vrij zouden laten als u hun de plannen had gegeven? Wees toch niet zo naïef, dr. Bouth! Men zou de plannen, Mabel, u, professor Paerson en alle anderen systematisch hebben uitgeschakeld. In duidelijke Russische taal: geliquideerd! Wat dat betekent weet u, hoop ik. Alleen de dode man is ongevaarlijk, zegt men in Azië.”


    “Zanevsky maakte geen slechte indruk. Hij staat zelf onder dwang.”“Dat staan we allemaal min of meer. Dat is ons beroep. Men stuurt geen mensen als agenten de wereld in zonder zich eerst van zijn persoon te hebben verzekerd door middel van bepaalde persoonlijke waarden. Bij mij is het mijn moeder. In staatsbelangen kent men geen gevoelens.”


    Dr. Bouth sloot de ogen. Het opium-tabakmengsel gaf hem een behaaglijk gevoel.”Ik heb u al eens gevraagd: Voor welk land werkt u?”“ Is dat van zo groot belang?”


    “Dat niet. Maar in het belang van fair play zou het beter zijn het te weten.” Dr. Bouth keek ibn Menra onderzoekend aan.”U ziet eruit als een Turk of een Egyptenaar. In elk geval bent u oosterling.”“Marokkaan.”


    “Ach!” Dr. Bouth richtte zich zo goed mogelijk iets op.”Heeft Frankrijk ook al interesse in de zaak?”


    Ibn Menra glimlachte.”Ik weet het niet, dr. Bouth. Ik ben Marokkaan. Dat is voldoende. Het zou mogelijk zijn dat – laten we zeggen – Zweden zich van een Marokkaan bedient voor zijn spionage. Waarom moet het juist Frankrijk zijn?”


    “Ach zo!” Dr. Bouth het zich weer terugvallen.”Neem me niet kwalijk. Ik ben werkelijk te naïef.” Hij stootte de opgerookte sigaret uit zijn mond en liet die op de bodem van de wagen vallen. Ibn Menra trapte het peukje uit.”En wat bent u nu met mij van plan?”“Ik wil eerlijk zijn. Niets. Voorlopig zal ik u bij me houden. Alleen al de opwinding van uw verdwijning kan ons van nut zijn.”“Dat begrijp ik niet.”


    “Best mogelijk, dr. Bouth. Het doet me plezier dat onze kaarten zo goed gedekt zijn zodat men ons niet in de kaart kan kijken.” Ibn Menra zette de radio aan. Lichte dansmuziek vulde de zwak verlichte ruimte van de auto.”Ik zal u wat ter wille zijn,” vervolgde ibn Menra.”Ik zal u losmaken en u vrij laten rondlopen als u mij uw erewoord geeft dat u geen pogingen tot ontvluchten doet, ook niet als u andere auto’s tegenkomt.”


    Dr. Bouth beet zijn tanden op elkaar.”Dat erewoord kan ik u niet geven,” siste hij.”Ik zal er vandoor gaan zodra ik de kans ertoe zie.”


    “Jammer.” De Marokkaan zette de radio wat harder.”Ik verheug me over uw eerlijkheid, dr. Bouth. Maar ze maakt uw toestand er niet beter op.” De radio brak plotseling abrupt de dansmuziek af en een heldere mannenstem sprak. Luid klonken de woorden in de stille wagen.


    “We onderbreken onze uitzending voor een belangrijk bericht. Zoals ons van regeringswege is meegedeeld, is de achtervolging van de lichtblauwe Nash waarmee de fysicus dr. Bouth uit Los Alamos werd ontvoerd, stopgezet. De wagen werd voor het laatst gezien op de weg naar Price in Utah. Majoor Mys, die de achtervolging leidde, verloor hem uit het oog. Omdat de Nash Price en de andere straatversperringen niet is gepasseerd, wordt aangenomen dat hij langs rotswegen in het Colorado-gebergte is gevlucht. Politie en pioniers kammen reeds uren de canons uit. De regering heeft vanwege de buitengewoon grote betekenis van deze ontvoering, waarbij buitenlandse belangengroepen zijn betrokken, voor de opsporing van dr. Bouth en Mabel Paerson een beloning van 250.000 dollar uitgeloofd. Het ministerie van Buitenlandse Zaken te Washington heeft diplomatieke stappen ondernomen. Er moet met de dood van beide ontvoerde personen rekening worden gehouden. De bevolking wordt verzocht naar best vermogen mee te helpen. Elke aanwijzing is van belang. Utah, Colorado, Idaho en Nevada staan onder politiebewaking.” Een geklik in de radio.”We vervolgen ons muziekprogramma’.” De klanken spookten door de stille nacht. Ibn Menra keek dr. Bouth aan.


    “Ik zou die 250.000 dollar kunnen verdienen, dr. Bouth. Maar wat me niet bevalt is dat ze met pioniers hier de rotsen uitkammen. Het lijkt me het beste dat we uitstappen en te voet verdergaan, dieper de wildernis van de White River in. Maar dan moet ik u jammer genoeg knevelen.”


    “Ik zal niet als een waswijf schreeuwen,” zei dr. Bouth geërgerd.”Des te beter. Dat verheugt mij.” Ibn Menra maakte de touwen om Bouths voeten los en duwde hem de weg op. Dr. Bouth maakte enkele kniebuigingen, liep wat heen en weer om het bloed weer te laten circuleren in zijn stijve ledematen, Intussen verbrandde de Marokkaan de papieren die in de wagen lagen, maakte de radio kapot en verbrak met een tang alle kabels van de motor. Toen nam hij een rugzak uit de kofferruimte, bond die om en nam dr. Bouth onder de arm.”Kom, dr. Bouth, We laten de wagen als sieraad hier staan. Majoor Mys zal verheugd zijn ten minste de auto te hebben gevonden. Wanneer hij die vindt, zijn wij allang twee kleine zandkorrels in de uitgestrektheid van de canons. En het zou een vervloekt toeval zijn als hij juist die twee zandkorrels zou vinden…”


    Langzaam klommen ze langs steile paden de bergen in. Dr. Bouth voorop, in de richting die ibn Menra aangaf. Met tastende schreden liepen ze over smalle bergkammen en door nauwe bergkloven met naast zich de huiveringwekkende diepte van de afgronden. Met een kleine zaklantaarn belichtte ibn Menra de weg.


    Urenlang klommen ze door de rotsen, tot de morgen leigrauw en met lange strepen boven de hoogvlakten begon te schemeren. De bergen kregen vorm, de donkere massa werd herkenbaar, men onderscheidde de toppen en de diepe ravijnen. Als uit een gouden bad steeg de zon op. Rood gloeiden de rotsen. De hemel was bezaaid met violette vlokken.


    “Het wordt een mooie dag,” zei ibn Menra en bleef diep ademhalend staan.


    “Een hete dag,” meende dr. Bouth dubbelzinnig. Ibn Menra vertrok zijn bruin bezweet gezicht. Hij lachte. Tussen de donkerrode lippen blonken de tanden. Als van een roofdier, dacht dr. Bouth verwonderd.


    “Ik kom uit Afrika,” zei ibn Menra en rekte zich uit.”Ons heeft de zon nog nooit verbrand,” hij keek naar dr. Bouth,”behalve die zon die jullie in Los Alamos zouden kunnen scheppen…”

    



    Op het ministerie van Buitenlandse Zaken in Washington was tot verwondering van iedereen, de antwoordnota van Rusland al binnengekomen. Ze was kort en zoals altijd negatief.


    “De Unie van de Socialistische Sovjetrepublieken betreurt het, geen stelling te kunnen nemen ten opzichte van de ontvoering van Mabel Paerson uit Los Alamos door twee onderdanen van de sovjetrepubliek, daar na een zeer nauwkeurig onderzoek is komen vast te staan dat het hier om een zuiver particuliere zaak gaat, die buiten de competentie van het ministerie van Buitenlandse Zaken valt. De Unie van de Socialistische Sovjetrepublieken ontkent ten stelligste met deze gebeurtenissen iets uitstaande te hebben.” Generaal McKinney en de staatssecretaris van het Amerikaanse ministerie van Buitenlandse Zaken keken elkaar aan.”Simpel, duidelijk en goedkoop,” zei McKinney nijdig.”Bewijst u de heren in Moskou maar eens het tegendeel.”


    “We lopen met ons hoofd tegen de muur!” zei de staatssecretaris en haalde zijn schouders op.”Lost u dat probleem binnenskamers op, McKinney. Nu Rusland ons laat weten dat het om een particuliere aangelegenheid gaat, hoeft u geen egards meer te gebruiken. Of de Russen of de lichtblauwe Nash – zonder pardon, generaal McKinney.”


    De generaal lachte bitter.”Eerst hebben!” riep hij woedend.”Majoor Mys heeft de lichtblauwe Nash gevonden in de Colorado-bergen. Verlaten. Onbruikbaar gemaakt. Maar van dr. Bouth en de ontvoerder of ontvoerders geen spoor. Van Mabel Paerson absoluut niets! Het is om wanhopig te worden!”


    De staatssecretaris speelde met de papieren op zijn tafel. Men zag het hem aan dat hij moeite had zijn zelfbeheersing te bewaren.”En wat doet professor Paerson?” vroeg hij haperend.”Professor Paerson is met alle geweld tegen de zin van professor Shuster uit zijn bed gekomen. Sinds gisterennacht is hij weer in zijn laboratorium bij de uraniumovens bezig; hij kent geen rust meer.” Ik zal verdergaan aan mijn splitsing!” moet hij hebben geschreeuwd.”En ik zal die klaar krijgen zodat ik het hele mensdom van de aarde kan wegvagen!” Zijn plotseling losbarstende haat tegen de mensen is elementair en grenzeloos. Hij luistert naar geen enkel verstandig woord meer, hij is niet tot bedaren te brengen – hij heeft de deur van het laboratorium, die men afgesloten had, opengebroken.”Laat me!” heeft hij geschreeuwd tegen de ingenieurs die hem wilden tegenhouden.”Ik heb mijn dochter verloren en mijn beste medewerker. Ik heb de” plicht ter wille van deze offers iets te presteren!” En toen stond hij bij de cyclotrons en keek naar de kettingreacties.”Elk uur belden ze mij uit Los Alamos op. Iedereen is vervuld van ontzetting. 7aar maandenlang naar gezocht werd, wil Paerson in enkele uren klaarspelen. Hij gloeit, hij verbrandt innerlijk.” Mc Kinney sloeg met de vuist op de tafel.”Hij is aan het eind van zijn krachten, maar hij wil niet luisteren…”


    “Rijdt u naar Los Alamos.” De staatssecretaris stak de antwoordnota van Rusland in een map die hij de president moest overhandigen.”Als professor Paerson zijn werk werkelijk zou voltooien, breng hem dan mee naar Washington. Het zou een nationale ramp zijn als ook Paerson nog zou verdwijnen.”


    Met de map onder de arm verliet hij het vertrek en liet generaal McKinney alleen.


    De generaal keek door het raam naar de weg.


    Naar Los Alamos rijden, dacht hij. Professor Paerson naar Washington brengen. Hoe stellen ze zich dat eigenlijk voor? Hij begreep dat hij machteloos was, dat hij niets kon doen. En dat besef maakte hem hulpeloos. De telefoon op zijn bureau rinkelde.


    Hij nam de hoorn op en noemde zijn naam. En plotseling kreeg hij een schok – die stem daar in het toestel, de stem van de grijze professor Shuster – de grote zware man viel achterover in zijn stoel.


    “Dat is toch niet mogelijk…”stotterde hij verward.”Shuster zegt u het nog eens – heel langzaam zodat ik u kan geloven.” De stem kraakte in de hoorn. Toen brak hij af. Generaal McKinney had de hoorn op de haak gelegd. Hij vouwde zijn handen.”Mijn God,” fluisterde hij.”De splitsing is gelukt…”

    



    Heinz Behrenz stuurde zijn Studebaker langzaam en voorzichtig door de bergen. Nadat het radiobericht was doorgekomen dat de blauwe Nash was gevonden in de buurt van de White River, vermoedde hij welke weg dr. Bouth onder dwang had moeten nemen. Hij reed de wagen vanaf Muton aan de voet van de Uinta Mountains van terzijde de canons in en kwam zonder het te vermoeden zodoende zijdelings op ibn Menra toe.


    Deze dag was al warm nog voordat de zon boven het tafelland stond.


    Heinz Behrenz trok zijn jasje uit, waste zijn ogen, die brandden na de slapeloze nacht, in het water van een beek en at toen een reep chocolade. Een beetje opgefrist stapte hij weer in zijn wagen en schakelde het kortegolftoestel in.


    De stem van dr. Yamamaschi klonk in de luidspreker.


    “Waar zit je toch, B 12? Dr. Hakanaki heeft je de hele nacht gezocht.”


    De situatie is volkomen veranderd. We hebben gehoord dat Novo Krasnienka dr. Bouth niet heeft ontvoerd. Een andere onbekende natie moet ons voor zijn geweest. U moet het zoeken naar Mabel Paerson opgeven en proberen dr. Bouth of de lichtblauwe wagen te krijgen.”


    Behrenz schakelde om.”Ik ben in de Colorado-bergen,” zei hij nors.”Als ik geluk heb, zie ik dr. Bouth vandaag nog. Ook Mabel Paerson kan niet ver weg zijn. Ik meld me weer zodra er iets bijzonders is.” Hij schakelde het toestel uit en dronk uit een thermosfles wat zoet, koud, verfrissend sinaasappelsap. Toen stopte hij de wagen, stapte uit en ging wat in de zon zitten. Hij keek naar zijn handen. Die trilden van oververmoeidheid. Daar kan ik niet meer mee rijden, dacht hij. Ik moet wat rusten. Twee of drie uur, het doet er niet toe. Hij ging in het schaarse gras liggen, rolde zijn jasje als een kussen onder zijn hoofd.


    De hete stralen van de zon brandden op hem. Zijn laatste restje wilskracht verdween erdoor.


    Hij draaide zich op een zij, zijn hoofd in de schaduw van een uitstekende rotspunt.


    Een paar minuten later was hij ingeslapen.


    Hoe lang hij had geslapen, wist hij niet. Hij werd wakker doordat er een losgeraakte steen van de rotspunt viel en naast hem neersloeg. Geschrokken kwam hij overeind, knipperde met zijn ogen in het zonlicht en stond op. Een paar kleine stenen die de eerste volgden, rolden over de weg. Het gaf een helder kletterend geluid toen ze op de rotsgrond terechtkwamen.


    Heinz Behrenz ging onder de vooruitstekende rotspunt staan en ontzekerde zijn revolver. Boven zich hoorde hij twee stemmen, zacht, gedempt. Ze moesten boven op de rotskam zijn waarlangs het smalle pad liep. Op dit ogenblik vergat hij al het andere. Het grote doel waarvan hij had gedroomd, werd klein. De mens, aan de grens van zijn eigen Ik gekomen, kijkt niet meer in de toekomst. Hij probeert het Nu te redden. Dat is zijn aard, dat is de natuur in hem die om de wortel strijdt als een boom die men omhakt en die uit zijn stronk nieuwe scheuten schiet zolang er in hem nog kracht tot leven is. Met een huivering voelde hij dat hij de revolver in de hand hield. De wijsvinger lag om de trekker. Zo wachtte hij, tegen de rots gedrukt met kloppende keel en slapen.


    Ze zijn het. Dat voelde hij als een geheimzinnige stroom die van die beide onzichtbaare wezens daar boven hem in hem overstroomde. Ze zijn het… Vreemd – op dit ogenblik dacht hij aan zijn moeder. Hij had haar sinds 1940 niet meer gezien. Hij wist niet of ze nog leefde. Hij was naar Japan gevaren en nooit meer naar Duitsland teruggekeerd. Zijn brieven bleven onbeantwoord; hij wist niet eens of die Duitsland wel ooit hadden bereikt. Wie maakte er zich in Japan zorgen over of iemand in Duitsland een oude moeder had? Ergens in een klein stadje aan de Moezel. Zeltingen heette het. Wie kent er in Japan Zei tingen? Hij had vijf maal geschreven – vijf lange brieven – en geen antwoord.


    Misschien was ze gestorven. Zijn moeder. Toen hij haar in 1940 verliet, stond ze in de deur van het met klimop begroeide huisje en had een blauwe schort bedrukt met grote witte bloemen aan. Ze wuifde hem na en schreide zacht. Het was juni. De zon scheen zoals nu. Het boemeltreintje floot ongeduldig. Toen moest hij rennen en verloor bijna zijn kepi. En zijn moeder wuifde nog steeds. In haar blauw-witte schort. Zijn moeder…


    Hij schrok op. Boven hem werden de voetstappen luider. Opeens hoorde hij een verbaasde kreet. De onbekenden moesten nu vlak boven hem staan, daar waar de rotsen tot bij het pad afhelden. Een stem zei fluisterend:”Een auto! In deze omgeving.” Een andere stem:” Uw spel is uit, beste man!” De eerste stem:”Nog niet, dr. Bouth.” Heinz Behrenz sprong zenuwachtig op en bukte zich om op te springen.”Het is geen politiewagen. Hij moet van een particulier zijn. Misschien een visser die in deze eenzame omgeving lekkere zalm weet te vinden. We zullen om de wagen heen lopen. Als u schreeuwt, dr. Bouth, of onzin uithaalt, gooi ik u in de canon. Die is tweehonderd meter diep.”“Dat is niet nodig.” De stem van Heinz Behrenz klonk rustig en zakelijk. Hij was op de weg gesprongen en hield de eerste van de twee mannen die op de rotspunt, nog geen tien meter van hem af stonden, met zijn revolver in bedwang. Ibn Menra bukte zich maar Behrenz hief zijn vrije linkerhand op.”Geen verzet. Ik schiet zonder pardon.” Hij keek naar de tweede man die met de handen op zijn rug gebonden en met een gescheurd pak achter de eerste stond.”Bent u dr. Ralf Bouth?”“Ja.”


    “Komt u naar beneden. Nee, springt u. Als u in de knieën doorveert, gaat het heel goed.” Ibn Menra keek om zich heen. Hij zocht naar een veilige plek, naar een rotsblok waar hij achter kon gaan liggen om zijn revolver uit zijn zak te halen. Kaal lag achter hem de rots. Met een glimlach stak hij zijn handen op. Het was weer die glimlach die wij nooit zullen doorgronden.


    Dr. Bouth sprong van de rotspunt af en zakte daarbij door zijn knieën. Hij verwondde zijn knie maar hij stond onmiddellijk op en liep naar Heinz Behrenz.


    “Doet u mij ogenblikkelijk die boeien af,” hijgde hij.”Die man daar mag ons niet ontkomen.”


    Heinz Behrenz sloeg geen acht op hem maar liep naar ibn Menra die nog steeds op de rotspunt stond. Rustig, met opgestoken handen, glimlachend.”Het spijt me, collega, dat u zoveel moeite had om mij dr. Bouth te brengen. Wat denkt u ervan als we de reis eens samen voortzetten?”


    Ibn Menra liet zijn handen zakken.”Hebt u mij gezocht?”“Daar kreeg ik opdracht toe.”


    “Bent u agent?”


    “Ja.”


    Dr. Bouth achter hem lachte schril.”Nummer drie!” riep hij.”Ze geven me van de een aan de ander door als een stuk wild dat te taai is om te eten.” Hij liep naar Heinz Behrenz toe.


    “Mag ik tenminste weten welk land u als handelsreiziger in spionage vertegenwoordigt?” Hij zweeg abrupt en keek Behrenz aan.”U


    bent een Duitser!” zei hij verbaasd.


    “Ja.”


    “Ik dacht dat Duitsland was verwoest? Ze hebben Peenemünde en alle andere atoomproefstations toch in de lucht laten vliegen?”


    “Dat kan wel.” Heinz Behrenz keek dr. Bouth vast aan.”Als er in Duitsland nog een atoomfabriek zou zijn, zou ik hier niet hoeven te spioneren. Niet in Amerika. We zouden verder zijn dan u!”


    “U bent een trots iemand, beste jongen.” De ogen van dr. Bouth schitterden.


    “Ik weet wat de Duitse fysici tot stand hebben gebracht. Professor Planck, professor Hahn, professor Heisenberg, dr. Ebberling en dr. von Kubnitz. Wij zouden het niet nodig hebben om met sluikse middelen in Los Alamos te werken en een dr. Bouth dwars door de Colorado-canons te slepen.” Hij keek naar ibn Menra die zijn armen had laten zakken.”Kom, collega. Maar steek geen hand in uw zak. Ik schiet sneller dan u.”


    De Marokkaan sprong op het pad en kwam naar Behrenz toe. Zonder verzet het hij zich zijn twee revolvers afnemen. Het leek bijna een scène uit een goedkope Amerikaanse cowboyfilm, vlak voordat de held als overwinnaar optreedt. Ibn Menra scheen aan die vergelijking te denken. Hij haalde uit zijn zak een pakje sigaretten en bood er ieder een aan.


    “Een kleine vredespijp, mijne heren?” Hij hielp mee om dr. Bouth te bevrijden van zijn boeien en masseerde zijn rood opgelopen polsen.”We zijn nu onder ons,” meende hij vrolijk.”Nu verwacht ik alleen nog de Russen.”


    Dr. Bouth knikte terwijl hij met zijn armen zwaaide om de bloedcirculatie weer normaal te krijgen. Hij wendde zich tot Behrenz.” Wilt u mij misschien ook verraden waar Mabel Paerson zich bevindt? Natuurlijk – dat spreekt vanzelf – alleen tegen vergoeding van de nieuwe atoomplannen, nietwaar?”“Nee.”


    “Wat? Wilt u niet eens de plannen?”


    “Een paar dagen geleden nog wel – nu niet meer! Ik heb u alleen gezocht om u uit handen van onze collega te bevrijden. Dat is alles.” Behrenz stak zijn revolver weer in de zak.”En waarom ik dat doe, dat is een lange geschiedenis, dr, Bouth.”


    Ibn Menra gaf hun vuur. De zoete geur van de opiumsigaretten doortrok het smalle dal.


    “En wat gaat er nu gebeuren?” vroeg hij.”Ik veronderstel dat u mij tegen een mooie gladde muur zet en dan alleen met dr. Bouth verdertrekt.”


    “Ik ben geen moordenaar,” zei Behrenz gekwetst.”Neem me niet kwalijk. Dat kan men toch zo precies niet weten.” Ibn Menra schudde het hoofd.”Wat wilt u eigenlijk?”“Gregoronov en Zanevsky.”


    Dr. Bouth keek de Marokkaan aan.”Dat wilde u toch weten,” hoonde hij.


    Ibn Menra knikte. Hij haalde zijn kaart te voorschijn en sloeg die open. Toen hield hij die Heinz Behrenz voor en wees met de vinger op een donkere stip. Geïnteresseerd kwamen Bouth en Behrenz dichterbij en bogen zich over de kaart.


    “Hier bevinden wij ons,” begon ibn Menra.”En daar, in de buurt van ons, honderd kilometer ten noordwesten, ligt de Emmons Peak. U kunt die met uw sterke Studebaker in twee uur gemakkelijk bereiken. Hier, bij de Emmons Peak, moeten de Russen zich verstopt hebben. De omgeving wemelt van holen. In ieder geval zijn ze in de Uinta Mountains. Bij Ogdon, in de bergen bij het Zoutmeer, heeft men de resten gevonden van een ravitaillerings vliegtuig. Dat vliegtuig verongelukte niet, het werd in brand gestoken.”


    “En u denkt dat Mabel ook bij de Emmons Peak is?” Dr. Bouth omklemde de kaart als zag hij Mabel al voor zich, slechts gescheiden door een macht waartegen hij op het moment nog geen wapen had. Ibn Menra vouwde de kaart weer op en stak ze in zijn zak.”Het is mogelijk dat Gregoronov en Zanevsky na het mislukken van de onderhandelingen met u de eerste plek hebben verlaten en de vier dagen die ze u toestonden op een waarschijnlijk betere plaats doorbrengen. In ieder geval zijn ze hier in de buurt als ze met u hebben afgesproken voor een nieuwe bespreking bij Gleenwood Springs.” Dr. Bouth werd overvallen door een grote onrust. Mabel hier in de buurt. En wij praten maar en verkwisten kostbare uren. Elke minuut lijdt zij, elke minuut kan haar het leven kosten. Hij drong er op aan weg te gaan. Heinz Behrenz en ibn Menra zouden om beurten rijden. Dr. Bouth zat op de bank achterin en maakte de stoffige wapens schoon. Hij vermoedde dat de strijd om Mabel op het eind werkelijk een strijd zou worden. Maar hij kende geen vrees, het kwam geen ogenblik bij hem op dat hijzelf het slachtoffer zou kunnen worden, dat hij Mabel nooit meer zou zien als een van de Russen beter schoot dan hij.


    De wagen slingerde door de canons. Goed verend gleed hij gemakkelijk over de hobbelige weg. De sterke motor zong rustig en gelijkmatig. Ibn Menra, achter het stuur, richtte zich plotseling op. Ze hadden drie uur gereden. De weg daalde, in het dal lag glinsterend het witte lint van de grote weg. De grote weg. Het gevaar. Hij keek naar Heinz Behrenz.


    “Wilt u verder rijden?”


    “Waarom?”


    “Ik heb drie mensen gedood – gisteren. Ik kon niet anders. Ik moest door. Ik mocht geen consideratie hebben.”“ Ik weet het. Maar daarom kunt u toch wel rijden.” Ibn Menra drukte de rem in. De wagen stopte.”Ik zou liever nooit meer rijden,” zei hij zacht.”Begrijpt u dat? Ik heb nog nooit iemand gedood. Ik heb er nooit aan gedacht zoiets te doen! En plotseling gebeurt het – plotseling moet je het doen. Ze vielen onder de wielen van mijn wagen en werden vermorzeld. Als ze mij ter verantwoording roepen, zullen ze zeggen: drievoudige moord! Maar ik ben geen moordenaar, evenmin als u. En daarom – daarom zou ik liever niet rijden. Nu niet en nooit meer.”“Stap maar uit,” zei Heinz Behrenz getroffen.


    Ze verwisselden van plaats. Dr. Bouth achter hen reikte hun de schoongemaakte en geladen revolvers.


    Toen reden ze verder. Zoemend gleden de wielen over het asfalt van de brede weg. De wagen stoof in de richting van het kleine Fernal. Brommend trok hij over de brug over de Yampa. Aan de rand van de weg zag men houten balken en boomstammen liggen. Het waren de resten van de versperringen die men de vorige nacht had opgeruimd. Ibn Menra glimlachte grimmig. De politieagent keek de grote wagen met het nummer van New York zonder belangstelling na. Eén ogenblik was dr, Bouth in de verleiding het portier open te gooien en om hulp te roepen. Maar toen dacht hij aan Mabel en viel terug op zijn plaats. Eerst Mabel, zei hij tot zichzelf. Als we haar hebben gevonden, komt de rest vanzelf. Deze Duitser is anders dan die Marokkaan. Hij heeft nog idealen zoals al zijn landgenoten. En mensen met idealen luisteren naar htm geweten. Hij trok het verband om zijn hoofd recht. De wond deed weer pijn. Als hij maar geen wondkoorts kreeg, ging het door zijn gedachten… Hij draaide zich om en keek door de grote achterruit naar de weg. Die lag verlaten. Leeg. Hij was net als alle grote wegen van Amerika, recht toe, goed onderhouden. Een weg zoals men die overal vindt. Kijk daar – een mens! Dr. Bouth richtte zich wat op en drukte zijn gezicht tegen de brede achterruit.


    Een mens wankelde uit de struiken de weg op en wenkte naar de voorbij gereden auto – een mens, haveloos, een jurk – een lichte zomerjurk – blonde haren, fladderend, blonde haren…


    “Mabel!” gilde dr. Bouth schril.”Mabel! Mabel!”


    Hij trommelde met zijn vuisten tegen de ruit en stootte zijn hoofd tegen de bovenkant van de wagen.


    Heinz Behrenz en ibn Menra waren hevig geschrokken bij de eerste kreet. Gierend stopte de wagen, slingerde over de weg, draaide om zijn as en sloeg toen in de smalle greppel naast de autobaan, Dr. Bouth sprong de auto uit en rende over de weg. Heinz Behrenz en ibn Menra zagen hoe een vrouw op de autoweg in elkaar zakte en voorover sloeg.


    “Zij is gevlucht!” schreeuwde ibn Menra terwijl hij naar haar toeliep.”De Russen moeten in de buurt zijn!”


    Toen ze op de plek kwamen waar Mabel lag, zagen ze dr. Bouth met het hoofd van het bewusteloze meisje op zijn knieën. De wond aan haar knie was weer opengegaan; donker liep het bloed over de dikke streep van geronnen bloed. Haar schoenen waren kapot en met bloed besmeurd.


    “Mabel,” stamelde dr. Bouth. Hij streelde haar haar, kuste haar op de gesprongen lippen, drukte haar tegen zich aan en hield haar hoofd tegen zijn schouder.”Mabel…” Hij keek naar de andere twee.”Wat ziet ze eruit.” Zijn stem was een en al ontzetting en woede.”Gepijnigd, opgejaagd…” Hij richtte zich op, nam Mabel in zijn armen en droeg haar van de autoweg af. Hij hijgde onder zijn last maar hij liet zich die niet afnemen.”Zowaar ik leef,” zei hij, neerkijkend op het ingevallen gezicht,”ik zal nooit meer teruggaan naar Los Alamos…”


    Steunend droeg dr. Bouth het bloedende bundeltje mens.


    Toen hij halverwege de wagen was, floot er een kogel door de stille morgenlucht, rakelings langs hem heen in de greppel.


    “De Russen!” Ibn Menra duwde dr. Bouth in de greppel en terwijl hij hem een stoot in zijn rug gaf, schreeuwde hij:”Ren! Probeer de wagen te bereiken!”


    “Die is gepantserd.” Heinz Behrenz hurkte in de greppel en tuurde scherp in het struikgewas dat tot aan de rand van de weg liep.


    Weer knalde een schot. De rotswanden weerkaatsten de echo ervan honderdvoudig. Dr. Bouth, die nog maar enkele meters van de wagen af was, wankelde en zakte ineen.


    “Bent u geraakt?” riep Behrenz geschrokken.


    Dr. Bouth schudde het hoofd en wankelde verder. Hij bereikte de wagen, trok het portier open en schoof Mabel naar binnen. Toen viel hij zelf tussen de voor- en achterplaats op de bodem van de wagen. Uit zijn schouder drupte bloed. Zijn overhemd, zijn jas kleurden zich rood. Gretig zoog de stof het bloed op. Dr. Bouth kroop nu helemaal de wagen in en trok het portier achter zich dicht. Kreunend trok hij zich aan de zitplaats omhoog en ging naast Mabel zitten. Hij nam haar pols en voelde hoe die zwak klopte.


    Een geluk doorstroomde hem. Een onbeschrijflijk geluk. Hij kuste weer de hete, opengesprongen lippen, kwam hijgend overeind, nam Behrenz’ fles met sinaasappelsap en druppelde Mabel daar iets van tussen haar tanden.


    Achter zich op de weg hoorde hij de schoten fluiten. Een paar maal klonk het als een metalige slag tegen de wagen. Hij bukte zich en boog zich over Mabel, beschermde haar met zijn lichaam. Zijn hoofd leunde tegen de kussens. De linkerarm was gevoelloos, levenloos, hing aan zijn lichaam als behoorde hij er niet meer bij. Iets warms liep over zijn schouder en langs zijn rug.


    “Mabel…” zei dr. Bouth. Toen wist hij niets meer en zakte over haar heen…


    Ibn Menra hurkte in de greppel langs de weg. Hij had als eerste de beweging in het struikgewas gezien. Vlakbij de weg, geen vijftig meter verder, lag de schutter die dr. Bouth geraakt had. Heinz Behrenz zocht de helling af die zacht glooiend naar de weg liep en dicht begroeid was. Hier, achter de dikke boomstam, lag Zanevsky en wachtte. Gregoronov, in het struikgewas langs de weg, schoot met een onverschillig gezicht op de banden van de wagen. Toen hij zag hoe de wagen ineenzakte, lachte hij tevreden. Op zijn breed gezicht lag voldoening. Hij wisselde het magazijn van zijn wapen en keek naar de greppel waarin ibn Menra en Behrenz lagen.”We komen nooit weg.” De Marokkaan kroop naar Behrenz toe.”Probeert u bij de wagen te komen, en rij dan weg.”“En u?”


    Ibn Menra schudde het hoofd.”Ik blijf hier. Ik dek uw aftocht. Redt die twee voor de Russen.”“Maar ik kan u toch niet alleen laten.”


    Ibn Menra ging op zijn rug liggen en keek naar de strakke blauwe lucht. Zijn gezicht stond afwezig.


    “Ik ben een moordenaar, ik behoor niet meer in het gezelschap van mensen. Wat heb ik nog van mijn leven te verwachten? Een nieuwe jacht, dit keer om mijn leven. Een rechtszaak, een verhoor, de ontdekking van mijn werkzaamheden, het verraad van het land waarvoor ik werk – en ten slotte de elektrische stoel. En waarom allemaal? Die hele lijdensweg kunnen we toch verkorten. Waar wordt me daarvoor een betere gelegenheid geboden dan hier?” Hij glimlachte weer zijn raadselachtige glimlach.”Ik heb altijd verlangd niet in bed maar onder de hete zon van mijn vaderland te sterven – buiten, waar de adem van de woestijn over de Atlas waait en waar de Toearegs met hun kreten de kudden runderen aandrijven. Men moet zoiets niet verlangen. Nee! De zon schijnt immers nu toch ook, en het is warm. Als je je ogen dichtdoet en aan niets anders denkt, zou je kunnen geloven dat het allemaal zo is zoals je je het in je dromen voorstelde: warmte, lucht en wijde verte…” Hij keerde zich nu helemaal naar Behrenz, die ontsteld naar hem luisterde.”Ik heet Kezah ibn Menra. Ik werkte voor Spanje…”“ Ik heet Heinz Behrenz en werkte voor Japan.” Ze gaven elkaar een hand. Ze voelden hoe hun handen beefden.”Japan is een mooi land.” Ibn Menra laadde zijn wapen opnieuw.”Ik heb eens – dertien jaar geleden – in Tokio gewoond. Maar kort. De Duitsers waren juist Polen binnengerukt, en Japan was opgetogen over zijn bondgenoten. Nou ja…” Hij maakte een onverschillig gebaar.”Loop, Heinz, – ik blijf hier.”“Alleen als jij meegaat, Kezah.”


    “Nee!” Hij ging weer op zijn buik liggen en kroop naar de rand van de greppel.”Waarom wil je mijn leven sparen? Het is zelfs voor mij niets meer waard. En – dat weet je toch – als we het geloof aan onszelf hebben verloren, is de dood een verlossing. Ga, Heinz…” Hij keerde zich nog eenmaal om.”Nog één ding voordat je weggaat: beloof me dat je Japan niet de Paerson-formules zult geven.”“Dat beloof ik je, Kezah.”“Dank je.”


    Hij kroop naar de rand van de greppel en schoot op het struikgewas. Gregoronov die het omringende gebladerte hoorde ritselen vloekte wild en vuurde terug. Op de berg lag Zanevsky en wachtte. Heinz Behrenz keek naar ibn Menra. Hij aarzelde. Is het lafheid als ik wegloop? dacht hij. Of red ik daarmee dr. Bouth en Mabel Paerson? Is het gemeen om Kezah nu in de steek te laten? Hij dacht niet verder maar kwam vlug overeind. Zoals hij het had geleerd op de uitgestrekte oefenterreinen van de Wahner-heide onder het commando van Oostpruisische sergeants, rende hij om zijn leven. Drie passen vooruit – liggen. Drie passen – liggen. Een eind kruipend, op je buik als een slang – dan weer op – drie passen – liggen.


    Zijn lichaam was bedekt met zweet.


    Koud, zeker als een machine schoot Gregoronov. Hij mikte nauwkeurig en vuurde waarbij hij zijn hoofd iets opzij boog.


    Heinz Behrenz rende verder. Geschrokken zag hij onder het lopen dat de banden van de wagen kapot geschoten waren.


    Verder – verder, dacht hij. Tot Fernal kan ik op de velgen rijden.


    Als ik maar eerst eens achter het stuur zit. Achter het stuur.


    Een vuist stompte hem in de rug. Verwonderd keek hij om zich heen om de bokser af te blaffen.


    Achter hem stond niemand. Toen begreep hij dat hij geraakt was. Een siddering ging door zijn lichaam. Zijn benen werden zwaar. Hij snelde verder zonder nog een keer te gaan liggen. Hij wist dat hij niet meer zou kunnen opstaan als hij lag. Nog tweemaal stiet die vuist hem in de rug, tweemaal schreeuwde hij het uit en viel toen tegen de wagen. Hij trok zich op aan de kruk van het portier, rukte dat open, liet zich achter het stuur vallen en draaide de contactsleutel om.


    Loeiend sloeg de motor aan.


    Gregoronov in het struikgewas sloeg met zijn vuist tegen de grond. Hij wilde naar voren springen maar Kezah ibn Menra versperde hem de weg. Zijn schot ging rakelings langs Gregoronovs hoofd. De Rus ging weer op de grond liggen en vuurde terug. Machteloos, door de schoten van ibn Menra in bedwang gehouden, zag hij hoe de wagen wegreed. Op de velgen. Hij rijdt inderdaad op de velgen, dacht Gregoronov. En ik heb hem geraakt – driemaal in zijn rug. Waarom, verduiveld, schiet Zanevsky dan niet? Hij kroop dieper het struikgewas in.


    Zanevsky stond boven op de helling tegen een boom geleund en keek neer op de weg. De revolver had hij in de hand maar hij schoot niet.


    Hij zag hoe dr. Bouth met Mabel naar de wagen wankelde, hij zag Heinz Behrenz door de greppel snellen, en het zou voor hem heel gemakkelijk zijn geweest vanaf het punt waar hij stond, elke beweging lam te leggen.


    Hij deed het niet. Hij wist dat het te laat was. Te laat om te schieten, te laat om succes te hebben. En vooral te laat voor Novo Krasnienka… Toen de wagen aansloeg en langzaam langs de weg reed, ratelend en snerpend, sloot hij de ogen.


    De Krim, dacht hij. Daar ligt de Krim in de zon – de witte huizen aan de promenade, de palmen aan de zee, en de golven komen bijna tot aan de tuinen die met brede trappen naar de bonte boten afhellen. Een vrouw zit beneden aan het water en baadt een klein meisje. Wanda Feodora en Terufina. Hun lachen klinkt in het zonlicht en ze zijn blij met de mooie dag, met het heerlijke weer, met het witte huis, ze zijn blij dat ze leven. En dan komen twee mannen de tuin in, ze spreken met Wanda Feodora, zij wordt bleek, drukt de kleine Terufina tegen zich aan. Boven, bij de deur, staan Gregor en Ivanov al en weten niet wat dat allemaal heeft te betekenen. Wat willen die vreemde sombere mannen van hun moeder? Waarom schreit ze en drukt Terufina zo tegen zich aan?”U mag moeder niets doen!” schreeuwt opeens de kleine Gregor. Een van de mannen slaat hem met de vuist in het gezicht zodat de jongen bloed spuwt en ineenkrimpt van de pijn. Buiten op de witte brede weg staat een grote auto. Ze stappen in – allemaal – de mannen, Wanda Feodora, Gregor, Ivanov en de kleine bleke Terufina, die om haar popje huilt dat ze wil meenemen. Ze rijden weg. Luister maar, je hoort het zoemen van de motor. Ze rijden weg – en niemand zal hen terugzien – niemand… Zanevsky’s gezicht is vertrokken. Afgelopen, dacht hij. Dat is het einde. Vaarwel, Wanda Feodora en mijn kinderen. Hoe zei de pope het toch, die boeddhistisch gevormde man, in de kerk van Alupka?”Leven en dood zijn een en hetzelfde voor hen die bovenpersoonlijke zaligheid verkrijgen. Bovenpersoonlijke zaligheid kan men verkrijgen als men alles aan de genade van Boeddha overlaat.’ Zaligheid. Weerzien in betere sferen. Zanevsky’s gezicht werd strak en vaal. Zijn hand omklemde de greep van zijn wapen.”Tot weerziens, Wanda Feodora,” zei hij zacht.


    Voor zijn ogen straalde in het blauw van de hemel haar glimlachend gezicht – het gezicht dat hij het laatst zag voordat hij naar Los Alamos ging.


    Met een ruk hief hij zijn revolver en stak de korte loop in zijn mond. Het staal was koud en glad.


    Met gesloten ogen haalde hij de trekker over.


    Op hetzelfde ogenblik dat Zanevsky boette, viel beneden op de weg Kezah ibn Menra. Er was een klein gaatje in zijn bruin voorhoofd. Hij rolde in de greppel terug, op zijn rug, en stierf. En vreemd – datzelfde glimlachje speelde weer om zijn lippen toen Gregoronov zich over hem heen boog.


    De nacht viel boven Los Alamos.


    De uraniumovens, de cyclotrons, de bytratons, de Hanford-installades werkten. Ononderbroken – dag en nacht. Ploeg na ploeg kwam binnen, onverschillig of een Mabel Paerson of een dr. Bouth was verdwenen. Het werk moest verdergaan; het ging om de voorsprong die Amerika op alle andere landen had, het ging om het behoud van de aarde.


    Om de vrede uit angst…


    In de laboratoria brandden de lichten. De technische proefbatterijen diep onder het aardoppervlak, afgeschermd door reusachtige betonnen en stalen kamers, zoemden door onzichtbare machines. De lichtende neonborden bij de in- en uitgang waarschuwden.”Attentie! Gevaarlijke stralen! Beschermende kleding verplicht!”“Attentie! Gevaarlijke stromen!”“Attentie! Levensgevaar!”


    Ingenieurs en technici liepen in hun beschermende kleding rond. Met hun helmen, hun dikke brillen en de metalen pakken leken ze voorwereldlijke monsters. Los Alamos kende geen rust.

    



    Professor dr. Paerson zat in zijn laboratorium voor een marmeren tafel. Een wirwar van verlichte klokken scheen in het overigens donkere vertrek. Achter de klokken, verborgen door meters dikke betonblokken, was de splitsingsinstallatie in de rotsen uitgehouwen, beveiligd door grafietblokken en met neutronen vertragende cadmium-en boriumstaven voorzien. Met automatische grijpers konden ze er stuk voor stuk uitgenomen worden, en de stroom van de splitsende neutronen werd sterker en heviger. Van binnen zag die oven er als een reusachtige kegel van grafiet uit, waarin, zoals een ei in een nest, het splijtbare uranium 235 lag. De kogel was van boven iets afgeplat, zo ongeveer als de vorm van de aarde, het was zoals de mathematicus zegt, een aan de polen afgeplatte sferoïde – een nieuwe ster met een lichtvermogen van zestien zonnen, nauwelijks dertig meter hoog. Een ster die door een mens werd geschapen.


    Professor Paerson zat voor zijn oscilloscoop en volgde aandachtig de bewegingen op de schaal. Hij was in deze dagen een oude man geworden. Zijn gezicht was gerimpeld, zijn gestalte gebogen, om zijn ogen lagen diepe schaduwen die door de glazen van zijn bril angstwekkend vergroot werden.


    Zijn witte eenvoudige laboratoriumjas hing om zijn schouders. Naast hem stond professor dr. Shuster en staarde naar de steeds wisselende schaal van de atoomthermometer.


    “Wat wil je doen?” vroeg hij zacht. De spanning die er in dit vertrek hing, dempte zijn stem.”Wil je God verzoeken, William?” Professor Paerson trok aan een paar hefbomen. Een spreekinstallatie verbond hem met de technici hoog boven op een balkon, waar men het technische brein van de atoomkogel in handen had.


    “Drie borium staven weg,” zei Paerson met vaste stem.”Cadoium met vier verminderen.”


    Men kon hier beneden niets zien van wat er achter de dikke wanden gebeurde. Alleen op de oscilloscoop tekende zich de grootste wereldcatastrofe af die een mens ooit in zijn macht had. De wijzer trilde hoger.


    100.000,000 – 150.000.000… 200.000.000 – 225.000.000 Volt…


    Professor dr. Shuster veegde het angstzweet van zijn voorhoofd. Hij omklemde de leuning van zijn stoel en staarde geboeid naar de wijzer.


    250.000.000 Volt. – De naald bleef staan. Trilde.


    “Eén boriumstaaf weg.” Paerson verschoof zijn bril.


    “Dat is waanzin!” zei dr. Shuster zacht.”William, hou op!”


    De oscilloscoop steeg.


    300.000.000 Volt. 320.000.000 Volt.


    “Nu heb ik bijna het dubbele van het tot nu toe verkregen voltage,”


    zei Paerson, als sprak hij over een of ander onverschillig thema. Zijn stem was helder en vast. Hij tikte tegen de microfoon.”Twee cadmiumstaven weg en één boriumstaaf.”


    Op het balkon was het stil. Toen zei een stem


    “Het is onmogelijk, professor!”


    “Niets is onmogelijk! Doe wat ik u zeg!”


    “We vliegen allemaal de lucht in!” riep de ingenieur.”We kunnen het voltagecijfer niet meer controleren!”


    Professor Paerson keek naar zijn vriend. Shusters ogen stonden glazig.


    “Ben je ook bang?” vroeg hij.”Ja, William. Ik ben bang.”


    “Om dat beetje leven van je? Henry, we zullen niet in de lucht vliegen. We hebben alleen onze kracht tot nu toe onderschat. Ik heb nieuwe reminstallaties ingebouwd, nieuwe beveiligingen, nieuwe mantels uit verschillende legeringen. We kunnen de druk houden! Henry, we zijn boven onszelf uitgegroeid!” En plotseling schreeuwde hij in de microfoon:”Twee cadmium en één boriumstaaf weg!” Het werd stil in het kleine vertrek. Buiten de kamer, op de brug boven de oven, stond de ingenieur en aarzelde. Ik heb vrouw en kind, dacht hij. Ik heb – ik heb… Zijn hand beefde. De handels vlogen om. Binnen in de kogel grepen automatische handen de boriumstaaf en de cadmiumstaven. Langzaam gleden ze terug in de neutrale zone achter het grafiet.


    De ingenieur wachtte. Wachtte op de krakende dood.


    Het was stil. De kogel lag stil in zijn betonnen bed in de rotsen. De controleklokken tikten verder.


    Toen zakte de ingenieur in een hoek neer, verbijsterd, als kon hij het wonder niet begrijpen.


    Professor Paerson keek op zijn oscilloscoop. De wijzer vloog omhoog. 400.000.000…


    500.000.000… 700.000.000 Volt!


    “Ophouden!” brulde dr. Shuster en week tot bij de deur achteruit, alsof hij daarmee de ramp zou kunnen ontlopen.”Ophouden! William – we vliegen de lucht in!” De wijzer stond op 750.000.000 Volt! Een leger van zonnen in een dertig meter hoge kogel! Professor Paerson drukte op een knop. Met een ruk werd het hele inwendige van de oven beveiligd. De wijzer viel terug tot nul. Nul Volt!


    Langzaam draaide Paerson zich om. Zijn ogen waren klein, moe, oud. Hij huiverde.


    “Twaalf jaar heb ik nodig gehad,” zei hij zacht.”Twaalf jaar voor dit ogenblik. Twee dagen geleden, droomde ik het op een nacht. Toen zag ik mezelf in mijn laboratorium. Ik stond voor mijn installatie en wist geen weg. Geen weg in al die twaalf jaren. En plotseling vind ik een briefje – in mijn droom – niemand wist wie het had verloren. En op dat briefje stond de formule. Stond de nieuwe dichtheid van de mantels, stond de dubbele splitsing waar ik naar zocht, zag ik eindelijk de mogelijkheid om de kracht van het plutonium te breken. Met een kreet werd ik wakker, maar mijn hoofd was helder. Ik snelde naar mijn tafel en schreef de formules op, zoals ik ze in mijn droom zag. Toen viel ik weer in een diepe slaap. De volgende morgen wist ik van niets. Maar op mijn tafel lagen de formules. Ik bestudeerde ze, en liet ’s nachts nog de kogels ombouwen…” Hij legde zijn beide handen op Shusters schouders. Zijn hoofd viel op de borst van zijn vriend.”Nu heb ik het gezien. Ik kan met vier pond metaal de aarde vernietigen…”


    “Het is afschuwelijk, William.” Dr. Shuster bracht zijn uitgeputte vriend naar buiten. De koude nachtlucht streek door hun witte haren.”Waarom heb je dat gedaan?” vroeg Shuster. Paerson wreef over zijn ogen.”Ik weet het niet, Henry, ik weet het werkelijk niet. 165.000.000 graden Celsius hitte! Dertigduizend maal hoger dan de temperatuur van het oppervlak van de zon! En het is niet eens de grens. Het is pas het vierde procent van alle mogelijkheden. In het atoom schuilt het miljoenvoudige van de energie die ik vandaag ontdekte! Er zijn geen grenzen meer, Henry. De mens is een god geworden!”


    Professor Shuster werd er koud van.”Je lastert God, William,” stamelde hij.


    “Nog niet.” Paersons blik dwaalde over Los Alamos. In het licht van duizend lampen en neonlichten wemelden de mensen. Duizenden. Ze werkten aan het werk der vernietiging. Aan zijn werk.”Ik laster God pas,” zei hij,”als ik de mensen verraad hoe hoog ze naar de sterren kunnen grijpen, zo hoog, dat de sterren niet meer kunnen stralen…”


    Plotseling dacht hij aan Mabel en aan dr. Bouth, de eerste offers van zijn angstwekkende geest. Hij wendde zich af nadat hij dr. Shuster de hand had gedrukt.


    “Laat me nu alleen, Henry. Ik moet in dit uur alleen zijn.” Hij greep naar zijn borst alsof er een plotselinge pijn door hem heen joeg.”Ik – ik ben bang voor mezelf…”


    Professor Shuster keek hem na toen hij de weg naar huis insloeg. Een kleine, tengere, gebogen grijsaard. Kleine tastende schreden, wit haar dat in de nachtwind opwoei. Heer en meester over het leven van onze aarde… In zijn eenzaam huis waste Paerson zijn handen en gezicht, stapte toen in een kleine, oude Ford en reed de canon uit naar de Rio Grande. De wachtposten en patrouilles die hem controleerden, verwonderden zich over zijn doodsbleek gezicht en lieten hem zonder vragen passeren. De nacht was donker, met veel wolken die laag over het land voortjoegen. Het rook naar regen.


    De Rio Grande stroomde traag. Het water- was zwart. De bomen en struiken staken tegen het vale donker als bizarre vlekken af. Daartussen het ruisen van het water en de stroomversnellingen, De andere oever lag onzichtbaar als achter een donker gordijn. Professor Paerson liet zijn wagen bij een kleine groep bomen staan en liep te voet langs de oever van de rivier. Hier heb ik vaak gevist, peinsde hij. Op zalm, van die malse vette, die bij het kuitschieten tegen de stroom in tot op de bergen zouden willen springen. Met hoge kaplaarzen stond ik in de stroming en viste ze op. Een keer sloeg mijn kano om en dreef ik een heel eind af, maar dr. Bouth redde me. Ralf, die goeie jongen… Paerson streek onder het lopen zijn haren uit de ogen. Als hij mij niet had gered zou ik verdronken zijn, dan zou men nooit een dubbele atoomsplitsing hebben ontdekt. Misschien zou dat beter zijn geweest – voor iedereen. Mabel zou dan nog leven en dr. Bouth ook. En miljoenen zouden verder leven die anders misschien door één enkele bliksemstraal van mijn bom in een seconde tot onherkenbare as zouden verbranden. Wat heb ik eigenlijk gewild toen ik die grenzeloze mogelijkheden ontdekte? Wilde ik de mensen helpen? Ja, moet ik antwoorden, als ik eerlijk ben. Ja, ik wilde helpen! Ik heb de mens onafhankelijk gemaakt van alle zonnen, van de willekeur van de natuur. Ik kan hitte brengen, regen verwekken, ik kan winden laten waaien, en het koren, de groenten, alle leven met behoudende en werkende stralen omgeven. Ik kan de wereld verder laten leven als er eens geen zon meer is – de planeet Aarde zal verder stralen uit eigen kracht als alle manen verbleken en alle sterren van de hemel vallen als uitgebrande slakken. Zo ver zijn we thans, wij mensen. Wij grijpen in de schepping in en maken ons los van de logische harmonie van het heelal. Dat wilde ik bereiken – dat heb ik bereikt. Alleen moet de mens weten hoe deze kracht te gebruiken en meester te zijn over de gestolen kracht van God. We moeten allemaal broeders zijn – wij allen, de twee- en een half miljard; want als wij vijanden zijn, zullen er geen overwinnaars en overwonnenen meer zijn, maar een planeet die zonder leven is als de maan, een planeet die eens op een nacht, in deze nacht, boven zichzelf uitgroeide…


    Professor Paerson ging aan de oever zitten. Hij steunde met zijn dunne benen tegen een grote steen. Beneden hem, geen meter van hem af, kabbelden de golven over de door het water rond geslepen stenen. Hij kende deze omgeving heel goed. Daar ginds moest een bosje wilgen staan, links daarvan verhief zich een rots in de Rio Grande. Hier kwamen de beste baarzen samen. En daar, meer aan de andere oever, moest de kleine zandbank liggen waarop hij eens had uitgerust en door een wesp werd gestoken.


    Hij glimlachte. Hoe onbezorgd en mooi toch dit leven is, dacht hij. Over kleine dingen kan men zich zo verheugen dat ze steeds weer terugkomen in de herinnering. Wat zou het leven zijn zonder die nietige steentjes van het mozaïek dat men aan het eind misschien in elkaar zet en vervulling noemt. Steentjes die langs de weg liggen en die men moet oprapen als men gelukkig wil zijn. Hij brak een tak van een struik naast hem en sloeg daarmee tegen een steen zoals hij als jongen zo graag had gedaan wanneer hij na school de koeien moest hoeden en, in de wei liggend, van de verre wereld droomde. De verre wereld.


    Ze was ingekrompen tot dertig meter, tot een van boven afgeplatte kogel van grafiet, borium, staal, cadmium en razend vliegende neutronen.


    Een kleine kogel. De mathematicus noemt zoiets een aan de polen afgeplatte sferoïde.


    Paerson schrok. Naast zich hoorde hij in het donker voetstappen, toen klaterde het water. Hij hoorde een stem, zacht, monotoon. Een mannenstem. Die bad.


    Met één sprong was dr. Paerson op. Hij liep in de richting van het geluid en zag een schaduw die in het midden van het water tegen de stroom op liep. Een man die biddend door de golven klotste. Professor Paerson gooide zijn jasje uit. Toen wierp hij zich in de rivier en waadde de man na. Deze hoorde hem komen, draaide zich om en rende zo snel als hij kon nog meer naar het midden. Maar er scheen hem iets te hinderen zodat hij niet vlug vooruit kon komen – hij wankelde, viel om. Men hoorde de hijgende ademhaling van de vluchtende man. Maar toen hij begreep dat hij niet kon ontkomen, het hij zich zonder meer in het water vallen dat hem tot aan de borst had gereikt, en zonk ogenblikkelijk.


    Even later had Paerson de plek waar hij had gestaan bereikt. Hij tastte met zijn handen in het water, kreeg een jas te pakken en trok met alle macht van een wanhopige een mens omhoog. Met ontzetting zag hij dat deze een steen om zijn hals had gehangen die hij met zijn twee handen omklemde.


    “Laat mij!” schreeuwde de man met schrille stem en stootte Paerson van zich af.”Wat hebt u met mij te maken?”


    Hij wilde verder maar Paerson hield hem tegen. Hij klampte zich aan hem vast en rukte hem terug.


    “Dwaas!” zei hij hard.”Wie haalt er nu zo iets uit? Kom mee!”“Nee! Nee!” De onbekende huilde. Hij sloeg om zich heen. En de steen om zijn hals raakte los en viel in het water.”Laat mij sterven! Ik smeek het u! Ik smeek het u van ganser harte! Als u nog een mens met gevoel bent laat me dan los!”


    Ze worstelden samen. Zwijgend, verbeten. De onbekende was niet groter dan professor Paerson, maar jonger en leniger. Maar de vertwijfeling en de nabijheid van de dood schenen hem machteloos te maken. Hij liet zich naar de oever duwen en zakte ineen toen hij grond onder zijn voeten voelde.


    “Daar zult u spijt van krijgen,” jammerde hij.”Daar zult u spijt van krijgen. Ik heb mijn vrouw en kinderen gedood…” Paerson ging hijgend naast hem zitten. De nachtkoelte drong tot op zijn huid. Zijn natte kleren plakten aan zijn bevend lichaam. Hij deed alle moeite het klapperen van zijn tanden niet te laten horen.”En nu wilt u zichzelf van kant maken?” zei hij.”Dat is lafheid.”“O, spreek me toch niet van lafheid. U niet!” De vreemde man snikte.”Ik heb ze met gas vergiftigd… Ze liggen nu in hun bed – naast elkaar – en uit de gasslang suist het gas. Morgen zullen ze hen vinden… Ook ik wil mee naar het hiernamaals, naar een betere wereld. Maar ik kon gered worden en moet nu verder leven met de gedachte dat ik hen gedood heb. Ik wil voorgoed weggaan – de rivier geeft er geen terug…” Hij sprong op.”Nee! Laat mij! Ik moet sterven…”


    Paerson rukte hem weer naast zich neer.”Waarom hebt u dat gedaan?”


    “Uit angst… Alleen uit angst…”“Uit angst?”


    “Ja. Uit angst voor de mensen. Uit angst voor een nieuwe oorlog.” De onbekende klampte zich vast aan Paersons arm.”Leest u dan geen krant? Luistert u dan niet naar de radio? In Rusland fabriceren ze de atoombom. In Engeland. In Canada. In Spanje. En bij ons. Hier in de buurt. In Los Alamos. In New York zeggen ze nee op alle voorstellen, zij die zich de Verenigde Naties noemen! Men bedreigt elkaar, men staat aan de grenzen bij Berlijn en in Duitsland tegenover de Russen en wacht af. Men voert in heel de wereld een koude oorlog. En men spreekt erover… Hoe zal de nieuwe oor-lig zijn? Komt er weer oorlog? Wie zal die keer de schuld zijn? Kan Rusland ons vernietigen? Wie is sterker? Waar vallen we aan? De Balkan, het kruitvat van Europa! In Perzië valt de beslissing. Korea – het begin van een nieuwe wereldoorlog… Grote koppen, sir, grote koppen, in de krant waarachter de gruwel staat. De angst van miljoenen! De vernietiging! De oorlog!” Hij klemde zich aan Paerson vast.”Ik heb de oorlog meegemaakt. Ik was in Duitsland, ik lag in het Hürtgenwoud, ik werd bedolven. Veertien uur lang lag ik onder de grond, een levend lijk, zonder hoop gevonden te worden. Weet u wat dat wil zeggen – levend begraven te zijn, Boven zich de grond die naar verrotting stinkt? Naar verrotting. En men weet dat men zelf zo verrotten zal. Men zal stikken of verhongeren. Men kan schreeuwen maar die stinkende kleverige grond zuigt alle geluiden op. Men ligt in een doodskist – levend, ademend, Mijn God, heb ik gehuild, mijn lieve, lieve God, als u mij redt, zal ik nooit meer schieten, zal ik nooit meer op mijn broeder mikken. Mijn lieve, lieve God, Iaat me weer een mens zijn…” De onbekende man steunde.”Ik werd uitgegraven. Ik kwam in het hospitaal. Ik werd uit het leger ontslagen omdat ik elk geweer dat ik zag in stukken brak. Omdat ik iemand die een geweer droeg, in zijn gezicht spuwde. Ik kwam naar huis, ik trouwde, ik heb een huisje in de Bernalillo – en daar zie ik het, zie ik het jarenlang. Men gaat ermee door, men speelt weer met wapens, Er zal een nieuwe oorlog komen. In Korea sneuvelden ze, in Indochina, in Tunis – en ze zitten weer aan de tafels en vormen legers.” Hij boog zich naar Paerson.”Hebt u het niet gehoord? Hebt u het niet gelezen? Er is er een in Los Alamos – een professor, een mens zoals u en ik. Hij heeft een nieuwe atoombom ontdekt, een superbom. Een prachtig stuk speelgoed. Het vernietigt hele landen, het verbrandt vrouwen en kinderen, het maakt in enkele seconden van hele steden niets dan een hoopje stof… Dat heeft een mens uitgevonden! Een mens die ook vrouw en kind heeft vindt zo iets uit! En ik weet dat die bom eens boven ons zal exploderen – en ik zal niet meer onder de grond liggen en kunnen bidden: Mijn lieve, lieve God. Ik zal een hoopje as zijn – een hoopje verkoolde massa, en mijn vrouw eveneens, en mijn kind – allemaal, allemaal… Toen heb ik de gaskraan opengedraaid. Uit walging, uit angst, van afgrijzen… Ik wil niet meer leven…”


    Hij zakte in elkaar. Snikkend lag hij op de koude grond, zijn hoofd op de natte knie van Paerson.


    Professor Paerson zei niets. Met opengesperde ogen staarde hij in de donkere nacht. Hij voelde op zijn knie de onbekende man snikken. Schuldig, dacht hij slechts. Je bent schuldig. Jij alleen. Schuldig wat Mabel betreft – wat dr. Bouth betreft, wat deze vreemde man betreft en zijn vrouw en zijn kind… Wat moet ik doen? Heb ik de mensen toch overschat toen ik hun de zon in de hand gaf? Had ik moeten zwijgen en de hand afhouden van de troon van God? Is dat de wraak van de Heer aan Wie wij dachten gelijk te kunnen worden? Is het Zijn hand die mij nu streelt en mij zegt: Paerson keer terug. Vergeet niet dat je slechts een mens bent? Heb ik de maat, de kritische massa van de mensheid overschreden? Sta ik reeds voor de explosie van de aarde, aan het einde van alle revoties waarvan men zegt dat de mens aan zijn grootheid sterft als eens de sauriër?


    Hij tilde het hoofd van de onbekende op en keek hem in de verbaasde ogen.


    “Ga terug naar Bernalillo,” zei hij zacht en troostend.”De nieuwe bom zal niet vallen.”


    “Dat kunt u niet verhinderen. U niet en niemand. Ze is er en zal gebruikt worden. Wat betekent het of er tienmiljoen mensen minder zijn? U kunt nog geloven dat ze niet valt. Maar ik kan het niet meer geloven want ik heb het in de oorlog gezien waartoe de mens in staat is…”


    Hij stond op en keek Paerson bevend aan.”Wilt u mij nog altijd hinderen in mijn verlangen om te sterven? Wilt u niet liever meegaan,” hij wees naar de rivier,”daarheen?”“U zult blijven leven.” Paerson stond op.”Ga naar huis.”“Dan zal ik als moordenaar sterven!” De onbekende lachte schril.”Zo of zo – ik bereik mijn doel.”


    “Ik zal voor u getuigen. En men zal bij het gerecht begrip hebben. Kom, ga nu…” Hij bracht de onbekende met zachte drang naar de weg terug en sloeg zijn eigen jas om hem heen.”En loop nu naar huis – misschien redt u nog uw vrouw en kind.” Hij legde zijn arm om de bevende man.”Ik beloof u – de bom zal niet vallen.”“Hoe kunt u dat weten? Bent u een geestelijke dat u zo tegen mij spreekt?”


    De onbekende man staarde Paerson aan, kwelling, hoop, angst, berouw – de gevoelens van heel een leven lagen in zijn blik.”Hoe kunt u dat zeggen?” stamelde hij.”Waarom wilt u mij iets wijsmaken? Wie bent u dan…?”“Professor Paerson.”


    “Professor Paerson?” De onbekende schrok.


    “Ja.” Paerson liet zijn arm zakken.”De schepper van de nieuwe bom. En doet u nu maar met mij wat u wilt…


    Met een kreet wendde de vreemdeling zich om en snelde weg. De duisternis nam hem op. Men hoorde zijn schoenen over de weg klepperen en zijn schrille kreet:


    “Evy! James! Niet doodgaan! Niet doodgaan! Ik kom immers – ik kom terug… Evy – James…”


    De nacht was koud. Rillend zat professor Paerson achter het stuur van zijn wagen.


    Een kleine mens die groter was dan de mensheid kon verdragen…

    



    Tegen de morgen kwam generaal McKinney in Los Alamos aan. Hij kwam rechtstreeks van Washington en had de nauwkeurige plannen meegebracht om de nieuwe atoomsplitsing veilig te stellen tegen spionnen. Verder bracht hij de oproep mee voor professor Paerson om naar Washington te komen. De president en de minister van Buitenlandse zaken wilden hem spreken. Hij was de afgelopen nacht de beroemdste man van de Verenigde Staten geworden. In zijn handen lag de toekomst van de wereld. Toen McKinney op de hoogvlakte kwam waar de huizen van de wetenschapsmensen stonden, werd hem meegedeeld dat professor Paerson niet te spreken was en niemand kon ontvangen.”Maar mij wel!” zei McKinney vol overtuiging.”U ook niet, generaal.” De tweede assistent hief meewarig zijn handen op.”Professor Paerson heeft zelf professor Oppenheimer en dr. Fermi niet ontvangen.”“ Ik kom van de president!”


    “Al kwam de president zelf, dan nog zou Paerson hem niet ontvangen. Hij wil alleen zijn. Hij heeft de hele nacht doorgewerkt.” Generaal McKinney draaide zich om en liep naar het huis van professor Oppenheimer aan de overkant. Hij ergerde zich. Sterallures, dacht hij. Zo begint het. Altijd hetzelfde. Succes stijgt iemand steeds naar het hoofd.


    Hij drukte de tas die hij onder de arm droeg en die hij voor de veiligheid met een kettinkje aan zijn pols had bevestigd, tegen zich aan.


    Een document, dun papier, rood en zwart schrift, lag eenzaam tussen het leer. Slechts tien blaadjes…


    Een document met de titel:”De toepassingsmogelijkheid van de nieuwe P-bom in oorlogstijd”
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    De zon brandde door de ramen van de wagen. Het was drukkend in de auto, benauwd, en er hing een lucht van bloed en zweet.


    Mabel Paerson kwam weer bij en draaide zich kreunend heen en weer. Met een kreet schrok ze op toen ze haar ogen opende. Ralf lag over haar heen. Zijn bleek gezicht was ingevallen en vertrokken. Zijn jas, zijn overhemd waren één grote bloedvlek. Liggend tastte ze naar zijn hoofd en legde haar hand op zijn mond. Hij ademt, ging het door haar heen – hij ademt. Hij leeft…


    Ze trok zich aan de leuning overeind en legde dr. Bouth voorzichtig op haar plaats. Bij die beweging draaide ze zich om en moest haar vuist tegen haar mond drukken om het niet uit te schreeuwen. Voor haar op de chauffeursplaats lag een dode over het stuur. Uit drie wonden in zijn rug had het bloed over de zitting gevloeid. Zijn witgele hand hield nog het contactsleuteltje vast dat hij met zijn laatste kracht moest hebben omgedraaid om de wagen tot stilstand te krijgen. De auto lag scheef in een sloot die dwars over een bosweg liep.


    Bevend ging Mabel naast Ralf zitten en trok het hemd van zijn schouder. Vlak onder het schouderblad was hij door een schot gewond. Het bloed was geronnen. Toen ze het hemd voorzichtig van de wonde trok, ging er even een rilling door het lichaam van dr. Bouth.


    Wat is er toch gebeurd, dacht Mabel, en keek angstig om zich heen. Ralf gewond, een onbekende man dood achter het stuur – dood geschoten…


    Zij had gelopen, over bergen en door ravijnen, dat wist ze. Ze had een weg bereikt – ze was vrij, eindelijk bevrijd van de Russen, en ze was de weg opgesneld, daar ineengezakt, en had, voordat het donker om haar heen werd, nog het verre gebrom van een auto gehoord.


    Was het deze wagen geweest? Hoe kwam Ralf hier? Hoe kwam hij in deze verlaten omgeving? Wie was de onbekende-dode? Rillend van afschuw boog ze zich over de leuning van de voorste zitplaats en betastte heel even met de punten van haar vingers Heinz Behrenz. Ze zag een revolver naast het lijk liggen en nam die op. Toen stapte ze uit de wagen, scheurde de mouwen uit haar blouse en maakte die nat in het water van de sloot. Daar waste ze de wonde van dr. Bouth mee, veegde het geronnen bloed van zijn lichaam, en legde een kompres op zijn heet, koortsig voorhoofd. Of het goed was wat ze deed wist ze niet. Daar dacht ze niet over na. Ze wist alleen, in koortsachtige haast en diepe radeloosheid, dat ze helpen moest, dat ze iets moest doen om te redden als er nog iets te redden was.


    Toen ze Ralf had verzorgd en op een zij had gelegd zodat er geen druk op de wonde was, stapte ze weer uit de wagen en waste zichzelf in het brakke water dat een overblijfsel moest zijn van de laatste regen. Ze verkoelde haar opengesprongen voetzolen en voelde hoe de koude weldadig door haar lichaam trok, hoe door het koele water haar kracht weer terugkwam, kracht en rust. Daarna liep ze om de wagen heen, zag de kapotgeschoten banden, probeerde de kofferruimte te openen, en ontdekte tussen de reserveband en een paar benzineblikken, een metalen verbandkist.


    Ze vond de sleutel er niet van en probeerde toen met een scherpe steen het kistje open te krijgen, wat haar na veel inspanning eindelijk lukte. Verbandmiddelen, watten, celstof, koortswerende tabletten, wondzalf, poeder en andere belangrijke medicamenten lagen keurig in vakjes in de verbandkist. Ze legde een elastisch verband om haar gewonde knie, trok het noodverband van de schotwonde van dr. Bouth af en legde er een dunne laag celstof op die flink met wondzalf was besmeerd. Het scheen de gewonde man goed te doen, hij kreunde zachtjes, en na een paar trekkingen van zijn lichaam lag hij stil. Zijn gezicht kreeg een rustiger uitdrukking, was niet meer zo krampachtig vertrokken.


    “Ralf,” zei ze zacht.”Ralf, wat hebben we gedaan dat ze ons zo mishandelen?” Ze kuste hem op de droge lippen. Toen liep ze weer vlug weg, haalde in de hoed van de dode Heinz Behrenz water en druppelde het dr. Bouth tussen de lippen.


    Ze ging naast hem zitten, trok haar benen op en keek naar het in het zonlicht badende bos. In lange gouden strepen braken de stralen door het dichte gebladerte en toverden wonderlijke schaduwen op de grond en op de gevederde bladeren van de hoge varens. Wat zal ik doen? dacht zij. Wat gaat er nu gebeuren? Ik kan hier toch niet blijven zitten, in die wagen hier met die dode voor me. Ze zullen ons hier, zo ver van de weg, niet zoeken. En ik weet niet eens waar we zijn! In de Rocky Mountains of ergens in de Cali-fornische bergen? Aan de grens van Canada of ver in het zuiden in de buurt van Mexico? Als we hier wachten tot iemand ons vindt – een jager of een houtzoeker of iemand die bessen zoekt – dan is hij dood, dan is Ralf gestorven…


    Ze klom weer uit de wagen en liep een eindje het bospad af. Dit kwam uit in een dicht woud zonder paden.


    Ze liep terug, volgde de sporen van de autowielen die zich diep in de zachte bosgrond hadden gedrukt. Zijdelings door een bos liep een pad verder – de sporen liepen er dwars doorheen en verdwenen tussen de stammen. Niets. Er was geen weg. Waarom was de auto van de weg afgegaan en misschien wel een honderd meter het bos ingereden?


    Zonder banden? Slingerend en botsend?


    Plotseling moest ze aan de Russen denken. Gregoronov, de man die haar wilde slaan. Zanevsky, die vrouw en kinderen thuis had en het niet over zich kon krijgen haar, zijn gevangene, dood te schieten… De Russen…


    Een bange angst overviel haar. Men achtervolgde haar immers – mijn God – ze kamden de bossen uit om haar te vinden. Ze hadden die man achter het stuur doodgeschoten omdat hij haar redde. Ze hadden Ralf aangeschoten omdat hij haar van de weg opnam. Ze kenden geen genade meer – ze moordden… Ralf!


    Ze snelde de weg terug naar Behrenz’ auto. Toen ze buiten adem om de hoek van het bospad kwam, schreeuwde ze het jubelend uit. Dr. Bouth stond tegen het spatbord geleund en drukte zijn rechterhand tegen zijn pijnlijke borst.”Ralf!” jubelde ze.”Ralf – Ralf…”


    Ze liep zo hard ze kon. Toen ze hem hijgend had bereikt, hing ze snikkend in zijn armen en kon niet begrijpen wat er om haar heen gebeurde.


    “Mabel.” Dr. Bouth drukte haar tegen zich aan. Zijn gezicht vertrok pijnlijk maar hij zweeg.”Ik dacht dat alles tevergeefs was geweest. Ik dacht dat ze je weer hadden gehaald. Ik was zo wanhopig – tot je daar om de hoek aangesneld kwam.” Hij kuste haar steeds weer op haar ogen en mond.”Nu ben je er weer,” zei hij zacht,”en ik laat je nooit meer los – nooit meer – nooit meer…” Ze vlijde zich in zijn armen. Ze hoorde zijn hart kloppen. Dat kloppen was mooier dan alles wat ze tot nu toe in haar leven had gehoord. Ze dacht nergens meer aan – niet aan Russen – niet aan vlucht – niet aan gevaar. Het klopt, dacht ze slechts. Zijn hart klopt.


    Zijn hart, mijn hart, ons hart… het klopt. O, hoe heerlijk is het weer te leven.


    Zij wist niet hoe Ralf en zij in die vreemde auto waren gekomen, hij wist niet hoe Mabel aan de Russen was ontkomen. Ze wisten slechts dit ene: ze hadden elkaar terug. En ze waren in levensgevaar. Dus al die bijzonderheden kwamen er nu niet op aan.


    Dr. Bouth keek om zich heen terwijl hij Mabel in zijn armen hield.


    “We moeten weg, Mabel,” zei hij.


    “Ja, Ralf. Ik hoor je hart…”


    “Ze zullen het spoor van de wagen vinden en dat volgen. We zijn verloren als Gregoronov en Zanevsky ons vinden. Wie weet waar de dichtstbijzijnde weg is. We zitten hier midden in de Uinta Moun-tains. Ik ben te zwak om tegen de Russen te vechten.”“Ja, Ralf.” Ze glimlachte gelukkig.”Maar je hart klopt zo duidelijk…” Hij maakte haar los uit zijn omhelzing en bracht haar naar het portier van de wagen. Weer zag ze de dode en huiverde.”Wie is het, Ralf?”


    “Een Duitser, Mabel. Heinz Behrenz. Wij danken ons leven aan hem. Hij was aanvankelijk onze tegenstander. Waarom hij onze vriend is geworden weet ik niet. Hij wilde het me zeggen toen hij jou had gevonden. Arme, goede jongen…” Hij kroop in de wagen en nam de rugzak van ibn Menra. Die was nog gevuld met conserven en pakken beschuit. Uit de zak van Heinz Behrenz nam hij een revolver en boog zich toen over de dode. Rustig doorzocht hij al zijn zakken en nam ook de gevonden volle magazijnen mee.”Die hebben we misschien nodig,” zei hij aarzelend.”Het is een lange weg terug naar Santa Fé.”


    Ze glimlachte even.”En het begon ermee dat ik een bruidsjurk wilde uitzoeken…”


    Dr. Bouth beet op zijn lippen. Tersluiks keek hij van terzijde naar Mabel. Zal ik het overleven, dacht hij. Zal ik werkelijk nog eens ooit met haar trouwen? Hij voelde hoe zijn wonde brandde en hoe het bloed in zijn aderen klopte. Wondkoorts, dacht hij. Als het dat is, zal ik je nooit de bruidskrans van het hoofd nemen en nooit je sluier afdoen, Mabel…


    Uit de kofferruimte haalde hij twee dekens en bond die om de rugzak.


    “We moeten dwars door de bergen, Mabel.” Op de motorkap spreidde hij de kaart uit die hij in de zijzak van de jas van Behrenz had gevonden. Op de gebieden van New Mexico en Nevada waren grote bloedvlekken.”We zijn nu ongeveer hier ten zuiden van de Emmons Peak, en een goeie dertig kilometer van de grote weg af. Dat is in onze toestand een mars van minstens drie dagen als…” hij aarzelde”…als Gregoronov en Zanevsky niet ons pad kruisen.”“We zullen het klaarspelen, Ralf,” zei Mabel op vaste toon. Ze geloofde het niet. Ze zag zijn bleek gezicht, het trekken om zijn ogen, het beven van zijn vingers waarmee hij haar de weg op de kaart wees, de blauwige lippen die weer droog waren en gebarsten. Hij zal koorts krijgen dacht zij. Ze wist wat dat betekende. Hij zal niet ver komen, we zullen ergens in de bergen liggen en moeten wachten tot de dood ons verlost – of… Ze keek naar de grond. Nee, dacht zij. Nee! Dat mag niet! Ik ben immers bij hem, ik kan hem toch helpen, ik zal hem verbinden, ik zal hem te eten geven, ik zal hem verplegen, ik zal alles voor hem doen, alles wat een vrouw maar kan als ze een man liefheeft, een man die voor haar alles op de wereld betekent. En hij zal niet sterven, hij mag niet, omdat ik aan het leven geloof, aan een leven met hem, aan een gelukkig vrij leven, ergens op de wijde wereld…


    “Ik hou van jou,” zei ze zacht, bijna schuchter.


    Hij keek haar aan en begreep haar niet op dat ogenblik. Hij zag de weg waarlangs ze moesten vluchten, hij zag al de komende ellende.”Ik weet het, Mabel,” zei hij kortaf, bijna te hard voor een ziel die in deze momenten helemaal open voor hem lag.”Laten we nu gaan. We hebben weinig kans zonder ongemakken thuis te komen.” Hij nam de rugzak op zijn arm, maar zij bleef staan, greep de rugzak en sloeg hem zelf achter op haar rug.”Dat gaat niet, Mabel,” zei hij boos.”Die is te zwaar,”“Laten we gaan.” Ze stapte voor hem uit.”We hebben weinig tijd.” Hij wilde nog iets zeggen, hij wilde haar bevelen de rugzak af te doen en die aan hem te geven, maar ze luisterde niet meer en drong verder het bos in, tussen de hoge varens door, over de rottende bosgrond, door de schuine stralen van het door het lover vallende zonlicht.


    Haar losse blonde haar glansde als goud wanneer er een straal op viel. Ze had haar handen stevig om de draagriemen. Door het verband om haar knie sijpelde het bloed.


    Ze keek niet om. Ze hoorde alleen dat hij met snelle schreden volgde. Toen was hij naast haar. Zwijgend, groot, bleek. Hun voetstappen kraakten in het stille bos.


    Ik heb hem naast mij, dacht ze blij. We gaan een nieuw leven tegemoet. En ik draag de last voor hem… O Ralf – Ralf, hoe rijk en mooi is het leven van een vrouw. Ze verdwenen in het groen als achter een muur waarachter een ander land ligt…

    



    Het nieuws betreffende de gelukte dubbelsplitsing van professor dr. Paerson vloog door de wereld.


    In Nagoi, in Novo Krasnienka, in Tanarenia hield men de adem in. Eén man, een enkele man was verder gekomen dan zij allen. Hij had hen overvleugeld, hen jaren teruggezet, het werk van duizenden dat miljoenen aan geld had gekost, nutteloos gemaakt.

    



    Dr. Hakanaki en dr. Yamamaschi zaten in hun rotsenlabyrint onder het eiland Hondo en berekenden steeds weer en steeds weer de formules. Generaal Simanuschi, de grijsaard met de uitgebluste ogen, zat naast hen op zijn bankje en staarde door de hoge glaswand in het laboratorium waar aan lange tafels de techniek een revolutie doormaakte. Hij zat, steunend op zijn stok, en bewoog zijn hoofd heen en weer, als begreep hij het niet dat uit deze wonderinstallaties niet dezelfde geest ontsprong als in Los Alamos en dat Japan weer de mindere was – Japan, het rijk van de zon die stralend op zijn vlag glansde.


    Dr. Hakanaki legde het potlood neer. Zijn gezicht drukte een diepe neerslachtigheid uit.


    “Het is onmogelijk,” zei hij op trage toon.”Er bestaat geen metaal, er bestaat geen beveiliging waarmee wij 5000.000.000 Volt in bedwang kunnen houden. Wij weten, excellentie, dat er in het atoom een ongelooflijke kracht schuilt. De fysicus zegt dat elke eenheid van de atoommassa een energie van 1.000.000.000 elektronvolt bezit. Daar het uranium 235 uit 235 van dergelijke eenheden bestaat, moest dus de energiemassa een unraniumsplitsing van honderd procent, 235 x 1.000.000.000 elektronvolt, geven.”


    Simanuschi schudde zijn hoofd nog steeds heen en weer. Het zag er griezelig uit alsof hij de controle over zijn lichaam totaal verloren had.


    “Professor Paerson kan het,” zei hij met zijn bevende oude stem.”Het moet bluf zijn,” riep dr. Hakanaki vertwijfeld.”Ze willen ons op dit vlak door een zenuwoorlog eronder krijgen! Er bestaat geen mens die 500.000.000 elektronvolt vrij kan maken!”“Maar hij kan een bom vervaardigen, groter dan die op Hirosjima en op Nagasaki zijn gevallen.” Generaal Simanuschi vouwde zijn handen om zijn stok.”Als men honderd kilogram uranium 235 neemt en het mogelijk maakt dat alle atomen zich splitsen, dan kan men een bom hebben die een werking heeft gelijk aan 2.000.000 ton trinitrotoluol. Dat zijn 4.000.000.000 pond springstof in één keer! Weet u wat dat betekent? Met die massa kunt u in één seconde half Japan van de aarde vegen! Er bestaat geen Rijk van de Rijzende Zon meer als professor Paersons ontdekking geen bluf is!”


    “Het moet bluf zijn, excellentie.” Dr. Yamamaschi schoof een vel papier naar hem toe.”We hebben de juiste getallen van de proeven van Bikini. Toen de eerste bom explodeerde, wierp ze een watermassa van 10.000.000 ton de lucht in! De vloedgolf was zo groot dat het Amerikaanse slagschip”Arkansas”, dat zich op grote afstand van de explosie bevond, zich boven het water verhief. Een drijvende, stalen stad danste op de vloedgolf als een lichte kurk! En dat alles slechts omdat men een gram materie –– één gram, excellentie – in energie omzette! Gelooft u dat de mens hoger naar de sterren kan grijpen? Ook aan ons wetenschapsmensen is een grens gesteld.” De oude generaal staarde naar zijn handen. Hij sloot de ogen, zijn blik naar binnen gekeerd. Hij zag Japan. Het land, gespleten, eiland aan eiland. Miljoenen mensen op een te kleine ruimte. Hij zag de oorlog, de strijd, de slag om Singapoer, om Mindanao, om Okinawa, de ramp van Hirosjima en Nagasaki, de capitulatie. Hij zag de doden en gewonden, en voor hun leven lang verminkten, de getekenden, de ongeneeslijken.


    “Kent u de woorden nog, dr. Hakanaki, op de miljoenen strooibiljetten die men na het bombardement van Hirosjima boven ons land uitwierp? Ik heb ze van buiten geleerd en ik zal ze niet vergeten zolang ik denken kan!”


    Hij hief het hoofd op, zijn ogen waren gesloten, Hakanaki en Yana-maschi huiverden.

    


  


  
    
      “Aan het Japanse volk!”

    


    
      Amerika verlangt dat u de inhoud van dit strooibiljet onmiddellijk in overweging neemt.

    


    
      Wij zijn in het bezit van het meest vernietigende explosiemiddel dat ooit door een mens werd bedacht. Eén enkele van onze onlangs ontwikkelde atoombommen heeft een explosiekracht die gelijk staat aan de werking van de lading bommen die 2000 van onze reusachtige B-29’ers voor een enkele aanval zouden kunnen transporteren.

    


    
      Wij zijn zojuist begonnen met dit wapen tegen uw land te gebruiken. Als u nog mocht twijfelen, vraag dan eens wat er in Hirosjima is gebeurd waar slechts één bom op die stad neerviel. Voordat we verder gebruik maken van deze bommen om elke hulpbron te vernietigen van het militaire bewind dat deze doelloze oorlog tracht te verlengen, verlangen wij dat u thans uw keizer verzoekt een einde te maken aan deze oorlog. Onze president heeft u in grote trekken de dertien punten voor een eervolle overgave aangegeven.

    


    
      Wij drukken u op het hart deze punten te accepteren en met de taak te beginnen een nieuw, beter en vredelievend Japan op te richten.

    


    
      Thans moet u stappen ondernemen om de militaire weerstand op te geven. Anders zullen wij vastbesloten en onmeedogend deze bom en al onze sterke wapens gebruiken om de oorlog zo snel mogelijk te beëindigen.”

    

  


  
    

    Simanuschi zakte nog verder voorover. Zijn lichaam leek dood.”Dat was het einde van Japan,” mompelde hij.”Het was geen leugen evenmin als het nu een leugen is – deze nieuwe bom…”“Hou op!” schreeuwde dr. Hakanaki. Zijn Aziatische beheersing liet hem in de steek. Hij sloeg zijn handen voor de ogen.”We kunnen het niet! Dat is het! We zijn te dom, te klein! Ik heb het aan de Duitser gevraagd in het riet aan de oever van de Roku. Ze weten alleen dat ook de Russen niet verder zijn gekomen. Ik heb onze agent B 12 in Los Alamos gevraagd – de zender zwijgt. Zwijgt al sinds dagen! Ik heb alles geprobeerd. Ik heb de centrale in New York gebedeld – ze weet van niets. Heinz Behrenz is verdwenen. Dr. von Kubnitz in Novo Krasnienka gelooft ook niet in die dubbel-splitsing. Hij houdt die voor onmogelijk! We hebben alles gedaan wat in onze macht ligt. Meer kunnen we niet.”


    “Dan zal Japan nooit meer de zonnevlag boven zijn land laten wapperen!”


    Generaal Simanuschi stond op.”Het is afgelopen met het Rijk van het Oosten.” Hij staarde langs dr. Hakanaki heen. Zijn blik dwaalde naar het kromme samuraizwaard tegen de rotswand.”Kunt u die splitsing nog tot stand brengen, dr. Hakanaki?”


    “Nee!” Hakanaki schreeuwde het uit. Zijn stem brak tegen de rotswanden.


    Simanuschi knikte.


    “Leen mij uw zwaard,” zei hij toonloos. En toen Yamamaschi het van de muur nam en het hem met bevende vingers reikte, dankte hij hem met een knik.”Mijn eigen zwaard ligt bij Nagata. Ik heb het niet meer kunnen halen voordat ze mij te pakken kregen.” Hij nam het samuraizwaard als een kind op zijn arm. Hij gaf dr. Hakanaki een hand en ook dr. Yamamaschi.


    Toen ging hij weg, liep door de zaal, de trap op, door de kloof, door de onderaardse gangen tot hij in het zonlicht kwam bij de zee waarlangs de rotsen oprezen.


    De branding sloeg bulderend tegen de klippen.


    Simanuschi knielde op de stenen en boog zich naar het oosten.


    De kling van het zwaard schitterde in de zon.


    De zon die op Japans vlag waait.

    



    Professor Kyrill zag bleek.


    Voor hem in een fauteuil zat de volkscommissaris uit Moskou. Hij was vriendelijk en niet zuinig met zijn loftuigingen over de vooruitgang van de installaties. Opgewekt praatte hij met dr. von Kubnitz, want bij was juist teruggekeerd van een inspectiereis door Oost-Duitsland en vertelde dat het de Duitsers onder het Sovjetbewind uitstekend ging. Nieuwe fabrieken verrezen overal; in Aue en Jo-hanngeorgenstadt ontstonden reusachtige uraniummijnen, nieuwe materiaal voor de knappe onderzoekingen van onze beste kameraad Kyrill.


    Maar professor Kyrill Het zich niet voor de gek houden. Hij was een Rus, hij was bolsjewiek, hij wist dat achter dat gladde masker van vriendelijke spraakzaamheid een koude, niets ontziende brutaliteit school. Dat – of… Het nekschot of de staatsprijs.”Heeft u het van professor Paerson gehoord, kameraad?” vroeg de volkscommissaris gemoedelijk. Kyrills ogen werden spleetjes. Zijn Mongolengezicht kreeg een harde uitdrukking.”Ja,” zei hij stijf.


    “Een knappe kop, is het niet?”


    “Een man die geluk heeft,” kwam dr. von Kubnitz ertussen. De man uit Moskou wimpelde hem af.


    “Wat is geluk? Kameraad von Kubnitz, u weet toch – onze mening is: succes door arbeid! De man in Los Alamos heeft gewerkt.”“Dat doen wij ook!” Kyrill kwam een pas dichterbij.”Wij hebben de grootste atoominstallaties van de wereld. We hebben drie reusachtige proefterreinen in Siberië, we hebben de grootste uraniumcapaci-teit.”


    “En u hebt het kleinste succes.”


    “Ik verzoek u, kameraad commissaris…” Kyrill hief zijn handen op.”Houdt u zich kalm! Men is in Moskou zeer opgewonden over de prestaties van Novo Krasnienka. Men heeft twee miljoen roebel in uw plannen en projecten gestoken, Kyrill! Men heeft de politiek volgens uw prognose opgebouwd. Men zei: Laten we brutaal optreden tegen de Amerikaan, we hebben immers de atoombom! We kunnen het ons permitteren…”


    “En we hebben die immers!” schreeuwt professor Kyrill.”Kom toch mee naar Ygyetta en Tschur-Njar, naar Werinjach en Oimj. Ik laat u zien hoe 50.000.000 graden Celsius de rotsen doen smelten!”“Wat u hebt is een bommetje.” De volkscommissaris nam een brief uit zijn zak.”Wat u mij daar vertelt is reeds lang overtroffen. Professor Paerson heeft een supersplitsing. En bom gelijk aan 16 zonnen. Zestien zonnen, kameraad Kyrill! Tegen die bom zijn wij machteloos! Ze verandert heel onze politiek! Ze zet de wereldrevolutie weer jaren terug. En alleen omdat u niet bekwaam genoeg bent, kameraad Kyrill!”


    De laatste woorden werden uitgeschreeuwd. Dr. von Kubnitz kromp even ineen. Kyrill, het witte haar slordig om zijn gele schedel, zijn scheefstaande ogen dichtgeknepen, keek de volkscommissaris vol haat aan.


    “Ik kan niet meer presteren,” zei hij hard.”Ik ben aan de grens van mijn vermogen! Dat zal dr. von Kubnitz u eveneens bevestigen. In tegenspraak tot alle berekeningen zou Paerson niettemin dit vrij worden van energie uit materie hebben bereikt? Het kan niet, kameraad commissaris. Ze willen ons daar in Washington overbluffen! Ze willen ons aan het twijfelen brengen! Dat is alles! Gelooft u mij. Er bestaat geen mens die meer dan 200.000.000 elektronvolt in bedwang kan houden.”“Dat zegt u!”


    “Dat zegt iedereen die iets van de atoomwetenschap kent.”“En als het nu toch eens waar is? Wat melden uw agenten?”“Ze zwijgen!”


    “Aha! En hebt u dat niet gemeld?”


    Professor Kyrill keek voor zich.”Jawel, kameraad commissaris. Het gezin van Piotre Zanevsky is al gehaald. Ze zijn nu in handen van de NKWD,”


    “Hebt u dat naar de twee agenten in Amerika geseind?”“Ja, De zender zwijgt.”


    De volkscommissaris stond op. Hij gaf dr. von Kubnitz de hand en toen professor Kyrill.


    “Ik ben enkel en alleen van Moskou gekomen, kameraad Kyrill, om u te zeggen dat men u wil zien.” Kyrill werd bleek. Zijn lippen trilden.”Brengt u, als u zo goed wil zijn, de nieuwste plannen mee met uw voorstellen hoe u zult reageren op de Paerson-bom. Wij weten dat Paerson daar al twaalf jaar aan werkt. Het is van Los Alamos uitgelekt dat de bom een explosiekracht van 500.000 ton heeft! Ik weet dat dat cijfer niet klopt – dat het meer, veel meer energie is die vrijkomt! Daar zou men graag van u iets over horen. Wanneer kunt u komen?”


    Kyrill woelde door zijn papieren. Hij zocht niets bepaalds, hij moest woelen, moest iets doen, hij moest het zachte ritselen van het papier horen om het niet uit te schreeuwen. Hij was bang.


    “Over een week, kameraad commissaris,” stotterde hij.”Ik kom met het vliegtuig.”


    Dr. von Kubnitz bracht de volkscommissaris naar de zware wagen die hem naar de dichtstbij gelegen luchthaven zou brengen. De man uit Moskou keek de Duitser van terzijde onderzoekend aan.”Wat denkt u van kameraad Kyrill? Doet hij zijn plicht?”“Meer dan dat.” Von Kubnitz stak zijn handen in de zakken. Hij had geen respect voor die spin.”Als iemand Paerson kon evenaren, is hij het…”“Dank u.”


    De auto reed weg en verdween achter een fabrieksmuur. Dr. von Kubnitz liep langzaam terug naar de mijngang die naar de diepte van het laboratorium leidde.


    Ik heb gelogen, dacht hij. Kyrill is een oude man, versleten, uitgemergeld, door angst verteerd. En angst heeft zelden een genie voortgebracht, meestal slechts waanzin. Zolang dat zo is, zal Novo Krasnienka nooit groter zijn dan Los Alamos, en de wereld kan rustig blijven slapen…


    Toen von Kubnitz weer binnenkwam, zat professor Kyrill achter zijn bureau met het hoofd in zijn beide armen. Een luid en bevend gejammer klonk in het vertrek. Professor Kyrill huilde.

    



    De regen striemde de Siërra de Gredos.


    Tanarenia lag achter een regensluier. De witte villa’s, glansloos nu er geen zon was, zagen eruit als in de regen verdwaalde zomergasten. Alleen de lange schoorstenen rookten stil zoals altijd, onverschillig. Onder de grond bestond geen regen. Daar brandde uranium. Dr. Juan de Sebaio lag in een schommelstoel en rookte een pijp.


    Hij las de nieuwste krant. Een ijlbode had die krant, nog vochtig van de drukinkt, uit Madrid gehaald. Dr. Hans Ebberling zat bij de radio en luisterde naar een Schubert-kwartet uit Duitsland. Het rook naar sterke koffie en goede cognac.


    Op de lange tafels lagen slordig de papieren, zoals men ze zo juist er neergegooid had. Onopgeruimd. Enigszins bohémienachtig. De gordijnen waren half voor de grote ramen getrokken. Men hoefde van buiten niet te zien hoe goed de heren fysici het hadden.”Wat denkt u eigenlijk van Paerson?” vroeg Sebaio en rukte Ebberling uit zijn devoot luisteren. De Duitser haalde de schouders op.”Hij heeft het eindelijk bereikt. Ze maken alleen één fout, ze praten te veel. We kennen al sinds een half jaar het hele probleem en hebben zelfs de regering de plannen niet verraden. Wie zo luid schreeuwt zal gauw de honden achter zich aan hebben.” Sebaio knikte. Hij dronk zijn kop koffie en stopte met een potlood de tabak in zijn pijp aan.”Ze hebben Kezah ibn Menra gevonden. Doodgeschoten. Dader onbekend. Een goed gemikt schot door het hoofd. Op de weg naar Vernal.”


    “Ik heb het gelezen.” Dr. Ebberling zette de radio iets harder.”Arme kerel. Hij zal achter de Russen hebben gezeten. Als we maar eens wisten waar dr. Bouth en Mabel Paerson zich bevinden. Ik geloof niet dat ze in handen van de Russen zijn. Dan zou ibn Menra hen vast en zeker hebben weggevoerd.”


    Sebaio rekte zich ongegeneerd uit in zijn schommelstoel die hij heen en weer liet wippen.”Generaal Monzalez heeft getelefoneerd. Hij was woedend.”“Waarom?”


    Sebaio lachte.”Omdat Paerson die nieuwe splitsing heeft ontdekt. Hij meent dat wij achterlijk zijn en dat niet wisten.”“En wat hebt u gezegd? Hebt u verraden dat wij al weken daaraan werken, ongeluksvogel?”


    “Natuurlijk niet. ‘Rustig maar, generaal,’ heb ik gezegd. ‘Als u over vier weken met generaal Franco en de regering naar Totnelloso komt en een bliksemstraal ziet, hou dan goed uw hoed vast!” Toen heeft Monzalez heel onchristelijk gevloekt en de hoorn opgehangen.” Sebaio lachte bulderend.


    “ Ziet u kans het de volgende maand klaar te hebben, dr. Ebberling?”“Zeer zeker. De nieuwe mantels liggen in kluis V. Het remtoestel wordt de volgende week in elkaar gezet. We zullen niet meer dan 100 gram materie nemen. Met 500 gram zouden anders in Madrid de pannen van de daken vliegen.”


    “Grappenmaker!” Sebaio schudde van het lachen,”Madrid ligt driehonderd kilometer van Tomelloso af.”


    Dr. Ebberling wierp een snelle blik op Sebaio en schudde het hoofd.”Er zijn geen afstanden meer. De nieuwe ster uit de retort overbrugt het heelal.”


    De klanken van het kwartet waren het enige geluid in de kamer.


    Sebaio kroop ineen, hij was plotseling ernstig. Hij keek naar dr. Ebberling en trok opgewonden aan zijn pijp.


    Er zijn geen afstanden meer, piekerde hij. Hij heeft een nieuwe ster geschapen, die Duitser. Hij is een genie. Spanje zal onoverwinnelijk zijn. Waarom hebben ze hem uit Duitsland verdreven? Was de haat groter dan het verstand? Zijn ze vergeten dat een vaderlandsloze dubbele kracht heeft?

    



    Ten zuidwesten van de Emmons Peak in de Uinta Mountains ligt een kleine hut, een van die typische blokhuizen zoals die sinds de kolonisatie van Amerika op talloze plaatsen werden gebouwd en die thans als rustplaats dienen voor jagers, pelshandelaars en trekkers. Die hutten hebben een groot vertrek met een open vuur, een strobed in een hoek, ruw in elkaar getimmerde tafels en banken, en verder geen enkel comfort dan de geruststelling bij regen droog te zitten, als het balkendak nog niet lekt. Deze hutten liggen terzijde van elke grote weg. Ze vormen de oasen in de steenwoestijnen van de Rocky Mountains, de ‘hotels’ voor de landlopers en avonturiers die op de grizzlybeer jagen en romantische avonturen zoeken. In een dergelijke blokhut lag dr. Bouth op het stro, toegedekt met de twee dekens. Hij lag daar met gesloten ogen en om zich heen slaande handen, met een gloeiend voorhoofd en bevend over zijn hele lichaam. Wanneer hij zijn ogen opende was zijn blik glazig, zonder bewustzijn. Al twee dagen lag hij op het muffe, rottende stro en vocht tegen de wondkoorts. Hij had zich tot deze hut weten te slepen, was toen aan Mabels voeten in elkaar gezakt en had het bewustzijn verloren. Mabel had hem de hut ingesleept, hem een nieuwe verband omgedaan en zat nu radeloos aan de tafel. Wat ze kon doen, had ze gedaan. Ze had hem gewassen, had de wonde met poeder en zalf behandeld. Nu wachtte ze. Waarop? Dat wist ze niet.


    Op het einde? Op een wonder? Op een trekker die voorbijkwam en haar uit haar eenzaamheid redde?


    Ze was hulpeloos op dit ogenblik waar hulp zo dringend nodig was. Ze zag dat Ralf langzaam heenging, dat hij onttrokken werd aan haar handen, haar opoffering, en ze kon niets doen dan naast hem zitten, zijn hoofd ondersteunen wanneer de koorts hem te pakken had, het koude zweet van zijn voorhoofd en zijn lichaam vegen en de brandende wonde opnieuw verbinden, ’s Nachts, wanneer hij heel erg ijlde, sprak ze met hem.”Ralf,” zei ze dan.”Mijn lieve Ralf. Hoor je mij? Ik ben immers hier – ik laat je niet in de steek, Ralf.” En dan vertelde ze hem van alles. Ze beschreef de bruidsjurk die ze had uitgezocht, ze legde hem uit hoe ze hun woning zouden inrichten, ze vertelde wat haar vriendinnen allemaal zouden zeggen als ze de huwelijksaankondiging kregen en wat ze zouden zeggen als ze dan kwamen feliciteren. Ze streek hem over het hete voorhoofd en verried hem haar innigste verlangens waarvan ze al jaren droomde. En al begreep hij haar ook niet, haar stem scheen hem te kalmeren. In zijn onderbewustzijn vergaarde hij kracht uit de klank van haar woorden. Dan vloog er een glimlach over zijn doorgroefd gezicht en hij werd rustiger – rustiger, tot hij met reutelende ademhaling insliep. Dan zat ze stil en verroerde zich niet, bang hem wakker te maken. En ze bleef wachten.


    Als hij vast sliep, liep ze het bos in, klom in een van de hoge bomen om te zien of er in de buurt geen teken van een mens te bespeuren was. Maar waarheen ze ook keek, overal rotsen, bossen en eindeloosheid. Geen rook uit de schoorsteen van een hut, geen dak tussen de bomen, geen mens die op een berg stond en zoals zij over die uitgestrektheid uitkeek. Niets.


    Dicht bij haar hoorde ze een licht ruisen. Dat moest water zijn. Misschien een van die riviertjes die het meer bij Myton voeden. Daar moesten vissers zijn, dacht zij. Daar kan ik een boot vinden. Maar hoe krijg ik Ralf door het bos? Ik kan hem immers niet dragen, daar ben ik niet sterk genoeg voor. En de Russen zijn ook ergens in de bossen. En ik kan niet schieten als ze me zien. Ik kan toch geen mens doden…


    Ze klom weer uit de boom en liep naar de hut terug.


    Ralf lag te ijlen. Hij stamelde, sloeg met zijn armen om zich heen.


    Een keer schreeuwde hij en klampte zich vast aan Mabel die hem steunde.


    “Het laboratorium!” gilde hij.”Laboratorium V vliegt in de lucht! Terug, professor Paerson! Laat die hefboom los! We kunnen 150.000.000 graden niet in bedwang houden! We kunnen dat niet!” Hij wilde opspringen, maar Mabel duwde hem met zachte drang op het stro terug.”Terug!” jammerde hij.”Nu – nu – we vliegen de lucht in…”


    Hij rochelde weer en viel machteloos in haar armen. En weer veegde ze het zweet van zijn lichaam, verbond de brandende wonde opnieuw, verkoelde die met zalf, druppelde water tussen de gebarsten lippen, en zat dan naast hem, machteloos om verder iets te doen, want al haar mogelijkheden waren uitgeput.


    In deze nachten bad ze. Stil voor zich heen, in een innerlijke samenspraak met de enige die nog helpen kon. Ze zat in de hoek bij het open vuur en staarde in de vlammen. De warmte straalde op haar vermagerd lichaam. Maar ze rilde van de kou. Twee dagen en twee nachten,… Drie dagen – vier dagen – vijf dagen…


    De zesde dag was de voorraad uit de rugzak op. Ze liep door het bos en schoot met de revolver op de vogels. Bij haar eerste schot sloot ze haar ogen. En ze herademde toen de grote vogel – ze wist niet tot welk soort die behoorde – wegvloog en de kogel tussen de stammen door floot. Maar daarna mikte ze, schoot en snelde het struikgewas in om het in flarden geschoten vogellijk op te rapen. Ze plukte hem en braadde het weinige vlees boven het vuur of legde het in de hete as. Zonder zout slikte ze het dan wurgend door. De eerste keer had ze buiten voor de hut weer alles overgegeven, maar de zevende dag at ze het omdat ze honger had. Ze klopte met stenen het deksel van de verbandkist hol tot een pan en trok daarin uit de geschoten vogels een bouillon, die ze Ralf langzaam, geduldig en met urenlange inspanning tussen de lippen druppelde. Hij mag niet doodgaan, dacht ze. Hij moet in leven blijven. Ik wil alles doen, alles. Wij horen bij elkaar in leven en dood. De avond van de zevende dag liet de koorts wat na. Dr. Bouth sliep rustig en vast, zonder te ijlen. In zijn aderen klopte heet het bloed, maar zijn lichaam lag stil en zonder stuiptrekkingen. Hij ademde nog rochelend maar regelmatig. De longen namen weer lucht op, gretig, als snakten ze naar frisse lucht.


    Zachtjes stond Mabel op en stak de twee revolvers bij zich. In de ochtend had ze op een smal pad de sporen van wild gezien. Als ik een ree zou schieten, zouden we voor meer dan twee weken voedsel hebben, dacht ze verheugd. Als ik het schiet…


    Ze dekte Ralf goed toe en verliet de hut. De schemering daalde over de Emmons Peak. Het had geregend, de grond rook naar rottende aarde en was zacht.


    Ze had misschien een kwartier gelopen toen ze achter een smalle bos-strook water zag blinken. Een rivier met sterke stroomversnellingen slingerde zich door een rotsdal en schoot woest verder door het bos, waarin zij een bedding had gegraven. Het was een eenzame, wilde omgeving, waar zelden een mens een voet had gezet. Een paradijs voor zalmvissers, maar een hel voor de eenzame die iemand zoekt in zijn nood.


    Ze stond in het riet van de rivier en keek naar de andere oever. Wat zou daarginds liggen, dacht zij. Zou daar een weg zijn die terugleidt naar de wereld? Steeds ligt er in het leven een brede, onstuimige stroom voor het doel, en alleen de dappere, de sterke overwint de stroomversnellingen.


    Ze wilde haar kleren uittrekken om zich na lange tijd weer eens in stromend water te kunnen baden, toen er achter haar iets kraakte. Ze week terug en nam een van de revolvers in de hand. Als het een ree is, o, als het toch een ree is. Ze drukte zich tegen een boomstam en wachtte.


    Uit het struikgewas kwam een gestalte te voorschijn. Een mens! Een man! Hij zag er in de vale avondschemering gehavend uit, maar hij kende de weg terug, hij zou kunnen helpen. Ze zouden Ralf samen dragen, ze zouden hem kunnen redden. Mabel wilde uit de schaduw van de haar beschermende boom komen, toen de man zich omdraaide. De stralen van de ondergaande zon gleden over zijn breed, met een zwarte baard omrand gezicht. Gregoronov.


    Haar ontzetting was zo groot dat ze achteruit deinsde tegen de boom. Het gaf een lichte klap. Ze wilde schreeuwen, maar de klanken bleven in haar keel steken.


    Wassily Gregoronov had het gerucht achter zich gehoord. Met een ruk draaide hij zich om, als een dier, zo zacht en angstwekkend snel en soepel. Zijn ogen werden groot. Hij staarde in de loop van een revolver die een smalle bleke hand vasthield. Daarachter een wilde blonde haardos en de gestalte van een slank meisje.”Miss Paerson!” zei Gregoronov zachtjes.


    “Ja. Beweeg u niet!” Mabels stem klonk dof. Wat moet ik doen als hij zich op mij werpt? Werkelijk schieten? Een mens doden? Ze zullen zeggen dat het noodweer was – maar ik zou het nooit kunnen vergeten. Nooit…


    Gregoronov week terug. Nu stond hij vlak aan de oever van de onstuimige stroom. Zijn ogen waren klein, samengeknepen.”Zanevsky heeft zich doodgeschoten – door uw schuld! Omdat u door zijn schuld ontkomen bent! Ik heb u gezocht. Ik heb de auto gevonden met de dode bestuurder. Ik wist dat jullie hier in de buurt moesten zijn. En ik Iaat jullie niet meer lopen. Ik wil niet ook nog door Moskou geliquideerd worden! Ik wil blijven leven, al moest ik jullie ervoor doodschieten…,”


    Hij keek naar de revolver van Mabel Paerson en dacht aan zijn wapen dat in zijn achterzak stak.


    “ Is dr. Bouth gewond?” vroeg hij om tijd te winnen.”Ja. Hij ligt op sterven.”


    “Des te beter.” Gregoronov keek haar loerend aan. Mijn hand in de zak steken en doen alsof ik mijn zakdoek wil pakken, ging het door hem heen. En dan de revolver eruit. Zij zal niet schieten – een vrouw kan dat niet…


    Hij haalde zijn neus op en stak zijn hand in de zak. Mabel volgde de beweging van zijn handen en zag dat zijn vingers niet in de zak, maar naar zijn achterzak gingen. Hij neemt zijn revolver, flitste het door haar heen. Hij zal me direct overmeesterd hebben, mij en Ralf. En wij worden meegesleept, ze zullen ons nog meer afpersen – ze zullen ons doden.


    “Steek uw handen op!” gilde ze wanhopig.


    Gregoronov bukte zich. Bliksemsnel schoot zijn hand in zijn achterzak. Hij rukte aan de greep van de revolver, maar die bleef steken in de kapotte voering. Hij rukte, hij vloekte –– het ging om seconden…


    Mabel Paerson stond stijf en als verstard aan de oever. Ze had de arm met de revolver ver voor zich uitgestrekt,”Doe het niet!” schreeuwde ze plotseling.”Ik smeek u, doe het niet!” Ik ben verloren, dacht ze met schrik. Ik kan niet schieten, ik kan niet op een mens schieten. Ralf, vergeef mij – alles, alles heb ik voor je gedaan, maar dit, dit kan ik niet…


    Gregoronov had de loop eindelijk te pakken en rukte de revolver uit zijn zak. Op dat ogenblik, op het moment dat hij zijn revolver uit zijn zak trok, zag Mabel tot haar grenzeloze verbazing hoe er een straal uit de loop van haar revolver schoot. Ze hoorde een knal, zag met opengesperde ogen hoe Gregoronov zijn wapen liet vallen, naar zijn borst greep, in het rond draaide en zonder een woord in de rivier viel. De stroom greep hem, draaide hem mee in een razende werveling en sleurde hem toen verder waar hij in het kolkend schuim verdween.


    Wezenloos stond Mabel aan de oever. Langzaam trok ze haar arm terug en bekeek haar wijsvinger. Die was gekromd, hij lag gebogen om de trekker van de revolver.


    Ze had geschoten – ze had een mens doodgeschoten. Haar vinger –


    de kleine wijsvinger had een leven uitgeblust.


    Ontsteld liet ze de revolver vallen.”Nee!” kreet ze.”Nee! Ik wilde het niet! Mijn God, geloof mij – ik wilde het niet! Ik wilde niet doden! Ik weet immers niet eens dat ik schoot – ik weet van niets! Nee – nee…”


    Ze rende door het bos terug, opgejaagd. De takken sloegen bloedige striemen in haar gezicht. Blindelings rende ze door, steeds het beeld voor ogen: hij valt – hij grijpt naar zijn borst – hij valt in de stroom… Een mens…


    Buiten adem, uitgeput, viel ze in de hut naast dr. Bouth op het stro. Hij sliep met de rustige ademhaling van een genezende. Snikkend kroop ze tegen hem aan en verborg haar gezicht, waarop nog steeds de ontzetting stond te lezen, tegen zijn borst.


    De zon scheen door het blinde venster toen Mabel Paerson ontwaakte, Een ogenblik bleef ze stil liggen naast dr. Bouth en staarde naar de zoldering. Weer overviel haar het gebeurde van de avond tevoren. Maar nu was ze rustiger, uitgerust en nuchterder. Ze dacht aan de opdracht van Gregoronov, ze zag in dat er maar één mogelijkheid was geweest om Ralf en zichzelf te redden, en dat ze voor God en haar geweten deze daad kon verantwoorden. Ze had met dit ene schot voor de wereld een geheim bewaard dat heel de aarde kon vernietigen als het in handen kwam van degenen die ernaar zochten. Eén ding echter werd haar in deze korte minuten na het ontwaken ontstellend duidelijk: ze moesten weg uit de hut, ze moesten weer contact krijgen met de mensheid, ze moesten terug in het leven om Ralf te redden als alles niet tevergeefs zou zijn geweest. Ralf sliep nog steeds. Maar zijn huid was nu gladder en minder bezweet, niet meer zo bleek. Hij haalde nu ook normaal adem, niet meer rochelend. Mabel Paerson stond voorzichtig op en waste zich buiten in de ton met regenwater. Toen maakte ze met regenwater en hard geperste blokjes bladeren in de pan die ze van het deksel had gemaakt, wat thee en dronk die.


    Hoe eenzaam is het hier toch, dacht ze toen ze uit het raam keek. Dat is nu een land dat nieuwe zonnen uitvindt, dat de grootste en modernste machines van de wereld bezit, een land zo rijk en we-melend van mensen – en toch zijn er streken waar je maandenlang geen mens ziet,-bossen, rivieren en bergen die vergeten zijn, die terzijde van de grote levensstroom liggen, nieuw land nog misschien, nog niet ontsloten, een rijk der toekomst… En honderd kilometer verder roken de schoorstenen van reusachtige fabrieken. Wat een tegenstellingen! Midden in die eenzaamheid, omsloten door miljoenen mensen, zit ik en wacht op het wonder dat een andere mens de grendel der onaantastbaarheid ontsluit. Wachten… Nee, ik mag niet langer wachten.


    Ze dacht aan haar vader die haar zocht, ze dacht aan Los Alamos dat verder werkte, ze dacht aan het leger van politie en militairen dat het hele zuidwesten afzocht naar haar en dr. Bouth. Zouden ze ook aan de Emmons Peak komen? Of zouden ze denken dat in deze wilde omgeving niemand kan leven? Geloven ze niet dat men kraaien kan eten? Weten ze niet hoe goed een gebraden vogel smaakt als je honger hebt? Ze had eens een film uit Australië gezien waar de in de wildernis verdwaalden slangen vingen en braadden. Toen had ze dagenlang een walging gehad voor alle vlees. Nu begreep ze hoe een mens vecht als het om zijn leven gaat – om dit beetje leven dat hij zo vaak om een nietigheid op het spel zet. Misschien alleen al om een enkel”njet” ergens op een conferentie. Njet… En elke mens, ook hij die dat”njet” zegt, zegt ja tegen het leven. Tegen zijn eigen leven…


    Hoe kortzichtig zijn de mensen toch als het hun goed gaat’ Ze schrok op uit haar gepeins. Een stem zei zachtjes:”Water…”


    Dr. Bouth was een beetje overeind gekomen en keek om zich heen. Mabel snelde naar hem toe en sloeg haar armen om hem heen,”Ralf!” juichte ze.”Ralf – je bent er weer – ik heb je terug! O, Ralf!” Ze kuste hem en legde hem terug op het stro. Toen doopte ze een stuk verband in het water en legde dat tussen zijn tanden. Gretig zoog dr. Bouth het water eruit, terwijl tegelijk zijn blik door de hut dwaalde, naar Mabel, naar het open raam…”Waar zijn we?” vroeg hij zwak.


    “Bij de Emmons Peak, Ralf. Je hebt lang geslapen – en ik heb gewacht tot je wakker zou worden.” Ze waste zijn gezicht, het bleke met baardstoppels bedekte, uitgemergelde gezicht met de brandende ogen.


    Ik mag hem niet zeggen hoe slecht het met hem is, voelde ze. Hij zou zich zorgen om mij maken, en zorgen zijn de slechtste medicijn…”Je moet rustig blijven liggen,” zei ze en dekte hem toe.”Je mag je niet te veel bewegen! En niet spreken, Ralf – denk eraan!” Hij knikte en glimlachte zwakjes. Hij keek naar haar bedrijvige handen die hem verbonden en daarna een stukje vlees gaven.”Wat ben je goed!” fluisterde hij.”Ik hou immers van je, Ralf.”“En de Russen?” Hij keek haar plotseling angstig aan.”Als die ons hier vinden…”


    “Die zullen ons niet vinden.” Mabel beet haar tanden op elkaar. Ik mag het hem nog niet zeggen. Als hij het weet wordt hij onrustig en springt misschien op. Hij moet heel rustig blijven, heel rustig.”Ik geloof dat Zanevsky en Gregoronov ver weg zijn,” zei ze dubbelzinnig.


    “Het is te hopen dat we geen sporen hebben achtergelaten.” Dr. Bouth dronk met lange teugen de warmgemaakte vogelbouillon. Hij kwam niet op het idee haar te vragen waar ze die vandaan had. Hij wist niet hoe lang hij in ijlkoorts had gelegen, hij dacht aan ibn Menra’s rugzak en dronk tevreden.


    “Dat doet goed,” zei hij diep ademend en het zich weer op het stro terugvallen.”Als het gaat, trekken we morgen verder, Mabel.”“Je bent nog te zwak, Ralf. Laten we nog een dag wachten.” Dr. Bouth staarde naar de vlammen van het open vuur in de hoek.”We moeten terug naar Los Alamos. Ze zullen niet weten wat te doen, Je vader zal wel buiten zichzelf zijn van angst en verdriet.” Hij keek naar Mabel.”Misschien hebben ze de auto van Heinz Behrenz gevonden. Dat was tenminste te hopen. Dan zullen ze ons hier zoeken.”


    Zal ik hem zeggen dat hier in acht dagen nog geen mens is geweest? Dat we hier midden in Amerika en toch aan het eind van de wereld leven? Of aan het begin? Ze schudde het hoofd. Dr, Bouth glimlachte.


    “Waarom schud je je hoofd, Mabel?”


    Ze schrok op.”Och – niets, Ralf. Heb ik het hoofd geschud?”“Ja.”


    “Maar er was toch beslist niets.” Ze ging bij hem zitten en nam zijn handen in de hare.”Je moet niet zoveel praten. Je moet rustig blijven liggen.”


    Dr. Bouth lag een poosje rustig en keek Mabel strak aan. Ze ziet er slecht uit, dacht hij. Haar gezicht is zo ingevallen en smal geworden. En onder haar ogen liggen diepe kringen. Ze is bang geweest, dacht hij, dat ik niet meer zou ontwaken. Maar deze korte slaap heeft mij goed gedaan. Nog een nacht en ik kan weer verder, Als we naar links trekken zijn we na twee dagen op de grote weg.”Hoe lang heb ik geslapen?” vroeg hij na een stilte. Mabel keek naar haar handen.”Een paar uur,” loog ze.”Ik heb intussen de omgeving zo’n beetje verkend, en kon jou verbinden.”“Het is hier mooi, is het niet, Mabel?” Dr. Bouth glimlachte zwak tegen haar. Dr. Bouth bleef niet lang wakker. Nadat hij nog iets had gegeten, sliep hij weer in. Maar het was een andere slaap dan die van de afgelopen dagen. Hij sliep vast en met een gezonde, diepe ademhaling.


    Mabel stond op, dekte hem goed toe en ging weer naar het bos om vogels te schieten. Nu ze wist dat Zanevsky en Gregoronov er niet meer waren, sleepte ze op een rotspunt in de buurt van de hut een grote hoop dunne takken aan, waartussen wat dikkere stammen, vochtige bladeren en rottende wortels. Ze stak de droge takken eerst aan en schoof toen de rest op het vuur dat begon te smeulen. Machtig en breed steeg een rookzuil op boven de bomen naar de zomerse hemel – een grauwe wolk, dik en zwaar. In brede slierten trok die over het bos en moest, als er iemand in de omgeving kwam, gezien worden.


    Help ons, scheen deze naar de hemel opstijgende wolk te zeggen. Red ons! Vergeet ons niet! We kunnen immers niet weg. We zijn alleen. Zoek ons! Zoek waar die rook vandaan komt! Ik kan Ralf niet alleen laten om jullie te halen. Ik moet bij hem blijven. Ze wierp nog enkele natte takken op de smeulende stapel. In dikke wolken steeg de rook op.


    Ze keek de rook na, hoe hij zich op grote hoogte splitste en door de wind in flarden werd gescheurd, in kleine wolkjes die langzaam oplosten. Het was haar laatste hoop op hulp van buiten. Een grote, trillende vinger die tegen de hemel stootte…

    



    Generaal McKinney zat in het hotel van Los Alamos. Zijn blik dwaalde ver weg over de hoogvlakte van het plateau, over de canons en de weinig zichtbare fabrieken van de atoomstad. Dit uitzicht over het gespleten land, in welks wonden zich de mensen vastgezet hadden als parasieten en zich ingroeven in het lichaam van de aarde, dit uitzicht over de macht van de mens was, grandioos en bedwelmend. Ook McKinney onderging dit gevoel van de nietigheid van de eenling tegenover het kunnen van een schier bovenmenselijk brein. Maar hij was te zeer soldaat om dat ten volle toe te geven of het zelfs tegen anderen te zeggen. Hij ergerde zich veeleer. Meer nog, hij was woedend. Professor dr. Paerson had hem gisteravond eindelijk ontvangen. Het onderhoud was kort en heftig. Na het gesprek wist McKinney dat niet het atoom de mens, maar de mens het atoom overwon. Dr. Paerson had hem in zijn huis ontvangen. Hij droeg een licht zomerkostuum en pantoffels en maakte de indruk van een goedige oude heer die maar in zijn fauteuil zit, zijn pijpje rookt en het laatste nieuws leest.


    McKinney vond deze vertrouwelijke sfeer buitengewoon geschikt om met zijn plannen voor de dag te komen. Maar hij vergiste zich lelijk, en die vergissing was het die hem nu, terugdenkend aan het onderhoud, zo woedend maakte.


    Hij had niet lang geaarzeld om zijn plannen te berde te brengen. Hij had zijn aktentas op de tafel gelegd, professor Paerson met zijn wereldschokkende uitvinding gefeliciteerd en toen het dossier uit de tas genomen.


    “De toepassingsmogelijkheden van de nieuwe P-bom in oorlogstijd.” Professor dr. Paerson had de titel gelezen en het document ongeopend over de hele lengte van de tafel van zich af geschoven.”Komt u speciaal van Washington om mij dit voor te lezen?” vroeg hij.


    McKinney had geknikt.”Op verlangen van de president. De buitengewone belangrijkheid van uw uitvinding maakt een snel en beslissend handelen noodzakelijk. We moeten de voorsprong die Amerika dank zij uw geniale prestatie heeft, niet alleen behouden maat nog meer vergroten.”


    “Zozo.” Dr. Paerson keek McKinney strak aan.”U wilt dus van mijn uitvinding een bom maken?”


    “Maar natuurlijk! Bedenk eens, een bom van een viervoudige sterkte van de Hirosjima-bom! Dat betekent dat Amerika onaantastbaar wordt! We kunnen met drie van dergelijke bommen – laten we zeggen – Duitsland volkomen van de kaart vegen.”“Dat zijn zestig miljoen mensen, McKinney!” Paerson stond op en kwam in zijn volle lengte voor de generaal staan.”Dat zijn zestig miljoen onschuldige vrouwen, kinderen, grijsaards, mannen. Dat is een moord die geen God kan vergeven! Dat is een beestachtigheid die het menselijk karakter volkomen onwaardig is!” McKinney staarde professor Paerson aan.”Wat praat u daar, Paerson…”


    “Heeft u er wel eens ooit over nagedacht wat het zeggen wil als in de armen van een moeder haar kinderen door een bliksenstraal, die viermaal zo sterk is als de zon, verbranden? Dat was in Nagasaki het geval. Nu wilt u niet vier maar zestien zonnen in één straal op deze moeders laten neerkomen. Er zullen honderdduizend moeders met kinderen in hun armen verbranden zonder ook maar een kreet van ontzetting te kunnen slaken, zonder in die seconde u, McKinney, te kunnen vervloeken. Hebt u daar wel eens over nagedacht?”“Nee! Ik ben soldaat!”


    “Aha! En daarom hoeft u dus niet na te denken!” Professor Paerson maakte een minachtend gebaar.”Als u niet nadenken kunt – of niet wilt – McKinney, dan hoeven we heus niet verder te praten.”


    “De president verlangt dat ik u en uw plannen naar Washington breng.”


    “De president verlangt dat er vrede in de wereld is. Heeft hij dat niet altijd gezegd? Dat verlangen van hem zal ik vervullen als ik kan, maar meer niet! Een wens die tegen mijn geweten indruist is geen verzoek, maar een aanval op mijn eigen Ik die ik zal beantwoorden – ook al komt die aanval van de president.” McKinney sprong op. De aderen op zijn voorhoofd zwollen. De huid spande zich tot barstens toe over de blauwe knobbels.”Sinds wanneer denkt u er zo over?” schreeuwde hij.


    “Sinds een paar uur. Ik heb een blik geworpen buiten Los Alamos, dat bijna dertien jaar mijn vaderland en mijn wereld was. En die ene blik was voldoende. Ik heb het volk gezien. Ik heb met het volk gesproken dat nacht na nacht een steeds angstiger droom heeft, dat overdag naar de lucht kijkt of er geen vliegtuigen rondcirkelen en of er geen dodelijk zwarte stippen van de hemel vallen. Ik heb ze gezien hoe ze elke dag de kranten doorbladeren en met hun ogen de zwarte koppen aftasten.”Komt er oorlog?”“Wat doet Amerika bij een aanval?”“Amerika – het land van het atoom.”“Rusland vervaardigt atoombommen.”“China’s atoomproeven.” Enzovoort, McKinney. Elke dag een nieuw huiveringwekkend bericht. En de mensen lezen, weerloos overgeleverd aan de genade van hun regering, lezen met angst in hun hart en weten niet waarheen ze nog kunnen vluchten als de hemel dreunt van de vliegtuigen die de dood brengen. De aarde is klein geworden, er zijn geen eilanden en geen oerwouden meer die men niet vernietigen kan! Er is geen andere vlucht mogelijk dan die in de dood! En nu verlangt men van mij, u en de president, dat ik optreed en die systematisch gekwelde mensen van deze eeuw toeroep:”Wat willen jullie – ik heb een bom uitgevonden die alles in de schaduw stelt! Er is zelfs geen schaduw meer! Er is enkel nog maar vuur dat vanuit de hemel op jullie neerregent, een vuur, onvoorstelbaar, ongelooflijk, spookachtig – op een stad als New York of Washington of New Orleans kan ik zestien zonnen laten vallen – zestien zonnen die bij jullie alles in een omtrek van tweehonderd kilometer in vloeibare brandende lava zou veranderen, in niets!” Moet ik dat zeggen?! En verlangt men van mij dat ik dat verantwoord – voor de mensen, voor mijn geweten, voor mijn God?! McKinney, dat kan geen mens! Dat is onmogelijk!”“Maar waarom hebt u die splitsing der materie dan uitgevonden?” brulde McKinney. Het zweet droop over zijn ogen. Hij beefde van opwinding.


    “Ik wilde de mensen helpen. Ik wilde het heelal overwinnen. Ik wilde een blik werpen achter de coulissen van de schepping. Ik heb uitgerekend dat ik met een kilo materie bij een plutoniumsplitsing van dertig procent in staat ben een ruimteschip van meerdere tonnen naar de maan en terug te schieten. Ik heb berekend dat het de mensen mogelijk zal zijn om andere sterren zoals Mars, Venus, Jupiter, met honderd kilo materie te bereiken en als kolonie dienstbaar te maken, want ik kan boven elke ster een zon hangen die driemaal sterker is dan onze zon, die de dode ster nieuwe leven schenkt zoals miljarden jaren geleden onze zon het met dat nietige puntje, de aarde, deed! Ik kan de mensen uitgestrektheid en ruimte geven die ze zoeken – de kolonisatie van de andere sterren…”“Fantastisch…” stamelde McKinney ontroerd. Hij viel weer in zijn stoel neer. Dr. Paerson maakte een afwijzend gebaar.”U noemt het fantastisch. Maar u verlangt er helemaal niet naar, u wilt een bom van mijn uitvinding maken en niet de mensen ruimte geven, maar ze vernietigen, wegvagen in één seconde! Dat is uw plan. Ik geef toe dat het even fantastisch is als het mijne, het is groter, veel groter. Ik wil alleen nieuw land zoeken, onbewoonde woestijnen in ons heelal – U wilt een oeroude cultuur vernietigen, u wilt tweeëneenhalf miljard mensen wegvagen. Dat is iets dat nooit zijn weerga zal vinden. Alleen jammer dat er dan geen kroniekschrijvers meer zijn die deze daad zullen bezingen!”


    McKinney was opgesprongen en steunde nu op de tafelrand. Hij boog zich naar Paerson toe.


    “U bekijkt de zaak verkeerd, Paerson. Wij willen uw uitvinding bewaren. Wij willen alleen de wereld zeggen: wees broeders, en reik elkaar de hand – oost en west, noord en zuid, gaat u allen aan één tafel zitten, er kan voor allen overvloedig gedekt worden. Begrijp eindelijk dat we allemaal schepselen Gods zijn en dat het verloren paradijs in uw handen ligt – in de eenheid aller mensen!”“En als er dan een komt die zegt ‘Nee’ – dan gooien jullie mijn bom!”


    “Inderdaad, Paerson! Wie de gemeenschap schade berokkent, die moet vallen – in het belang van de volkeren die de vrede willen!”“Hoe mooi! Datzelfde heeft Hitier ook eens gezegd. En nu zeggen ze het weer, allemaal zeggen ze:”We willen vrede!”“De mens wordt alleen vredelievend als hij bang is!” schreeuwde McKinney woest.


    “En dan spreekt u nog over broeders worden?” Professor Paerson lachte luid en schril.”We zullen een verzameling van getekende Kaïns zijn, die enig is in zijn soort! Men zal elkaar bespioneren, men zal proberen de ander zijn geheim, zijn overmacht te stelen, men zal doorgaan met het ontvoeren van de dochters van atoomfysici, assistenten overvallen en wegvoeren, en met moord en bedreiging proberen zelf bij de zon te komen – bij de zon en bij de hefboom die met één nik miljoenen kan wegvagen. – Nee! Mijn laatste woord, McKinney, u krijgt mijn uitvinding niet!”“Men zal u dwingen, professor Paerson,” schreeuwde McKinney. Onbeheerst trommelde hij met zijn vuisten op de tafel.”Hoe wilt u mij dwingen? Er bestaat geen papier met de formules en de technische gegevens. Er is slechts één plaats waar de formules zich bevinden, en dat is in mijn hoofd. Hier, Mc. Kinney, dit hoofd! En dat wilt u dwingen? U kunt het laten afslaan – dat is het enige dat u kunt en dan is het pas voorgoed stom.” De generaal slikte. Zijn gezicht was rood, onder zijn ogen lagen zware traanzakken.


    “Wij hebben Los Alamos opgebouwd,” zei hij iets rustiger.”Wij hebben in het atoomproject meer dan twee miljard dollar gestoken.” Paerson knikte traag.”Twee miljard dollar!” zei hij.”Hoeveel woningen zou u voor die twee miljard dollar niet hebben kunnen bouwen. Er zouden geen mensen meer zijn die met kranten toegedekt op de banken in de parken of onder de bruggen slapen. Er zouden geen achterbuurten meer zijn, er zou helemaal geen nood en ellende meer zijn als dat geld onder het volk, McKinney, onder het arme, kleine, vertrapte volk zou zijn gekomen. Met twee miljard dollar had u het verenigde Europa weer kunnen opbouwen, zonder Marshall-plan en UNO.”


    “Maar we zouden de oorlog nooit hebben gewonnen zonder atoombom! Dat was een schok die alles overwon!”


    “Dat was een schok, inderdaad, en de angst zijn de mensen nu nog niet kwijt. De angst voor een nog grotere ramp.” Paerson knikte.”Ik geef toe dat u vanuit uw standpunt gelijk hebt, McKinney. Maar ik heb gelijk als ik van mijn kant de tegenpartij, de kleine, weerloze mens verdedig! Allen hebben gelijk – die voor de oorlog zijn om vrede te krijgen, en die voor de vrede zijn om oorlog te vermijden. Het zijn twee methoden, waanzinnig zoals heel de wereld waarin we werden geboren 1 Het oergevoel der mensheid, de saamhorigheid, de lotsverbondenheid van alle volkeren, dat is verloren gegaan, dat heeft men begraven toen men inzag dat men met wapens meer kon verdienen dan met boter! Nee, McKinney, ik sta in dat opzicht buiten uw kring, en ik ben er trots op dat ik dat doe – trots om één keer, eindelijk één keer een buitenstaander te zijn, die idealen ontdekte op het moment dat hij de mogelijkheid had alle idealen te vernietigen!”


    McKinney stond met een bleek gezicht op. Hij nam zijn aktentas en stopte het dossier erin.”U wilt ons dus niet uw superbom geven?” zei hij hard en dreigend.


    Professor Paerson schudde het hoofd.”Ik ken geen superbom. Ik heb een nieuwe splitsing ontdekt die het mogelijk maakt tot 100 miljard elektronvolt te ontwikkelen. Men zal binnenkort niet meer van cyclotrons, bètatrons, synchrotrons en kosmostrons spreken, ook de nieuwe fabriek van Brookhaven bij New York zal verouderd zijn! In reusachtige magneten van drieëntwintig meter doorsnede kan ik in een vacuumbuis, die door zestien pompen leeggezogen wordt, protonen afschieten, positief geladen atoomkerndeeltjes, die door de magneten gedwongen worden binnen de buis rond te wentelen. Ik zal ze met elektrische impulsen versnellen tot ze in één seconde 3.000.000 maal binnen de luchtledige buis rondvliegen met een energie van twee miljard elektronvolt.” Paerson keek McKinney lang aan.”Weet u nu wat dat betekent? Weet u wat het zeggen wil als Kosmische stralen zoals ik die thans kan ontwikkelen, boven de mensheid bliksemen en alle leven zonder meer in de tijd van een seconde vernietigen – niet een stad zoals Hirosjima, maar met één slag een werelddeel zoals Azië!” Hij glimlachte.”Daar denkt u aan, McKinney – aan vernietiging! Ik denk aan het andere aspect: opbouw! Bevrijding voor de mensen, van alles wat hen thans nog drukt! Maar u zult die nooit verkrijgen, want in uw handen wordt mijn werk ontwijd tot een gewillige god die angst heet. De angst der mensheid. De naakte angst!”


    McKinney liep naar de deur en opende die. Hij was beledigd, woedend, grenzeloos teleurgesteld. Voordat hij de kamer verliet, draaide hij zich nog een keer naar professor Paerson om.


    “De president zal u uit de organisatie van Los Alamos ontslaan,” zei hij zacht.


    “Daar vraag ik zelfs om, generaal.”


    “En men zal op het gedeelte van uw uitvinding dat men kent verder bouwen en zonder u de splitsing ontdekken.”


    “Misschien. Er zijn eerlozen die geen geweten hebben en slechts denken aan de handdruk die ze na hun prestaties van de een of andere persoonlijkheid krijgen. Een handdruk voor de ondergang.” McKinney sloot de deur weer. Hij deed nog een laatste vertwijfelde poging.”Paerson,” zei hij met nadruk,”wees toch verstandig.” Professor Paerson draaide zich om. En uit dat gebaar sprak een afkeer die niet duidelijker tot uitdrukking kon komen.”Spreek niet over verstand, McKinney.” zei hij.”Als ik alleen mijn verstand het werken, ging vandaag nog Los Alamos de lucht in.”“U bent waanzinnig!” riep de generaal.


    “ Het is een waanzin van het gezond verstand. Een nieuwe, interessante bacil voor de psychopaten. Er bestaat een bijzonder soort van para-noda – de angst voor zichzelf! Ik ben zo ver, McKinney, ik durf niet meer in een spiegel te kijken – dan loop ik ontsteld weg.”“U moet op verhaal komen, Paerson. U moet ontspanning zoeken. Ga mee naar Washington. Wees een van de groten van ons land. Amerika kan u tot de rijkste man ter wereld maken. U kunt over miljarden dollars beschikken…”


    Professor Paerson liep naar de deur die tegenover McKinney naar zijn slaapvertrek leidde.


    “Ik verzoek u te gaan, generaal!” zei hij op luide toon.”Ga onmiddellijk voordat ik u eruit laat gooien!”


    McKinney deinsde terug.”Paerson!” schreeuwde hij.”Wat betekent dat?”


    “Gaat u! Ik heb u niets, niets meer te zeggen.” Met die woorden liet hij McKinney staan en verliet de kamer. Hij trok zich terug en gaf opdracht niet gestoord te worden.


    Als een jongen die een pak slaag heeft gekregen verliet McKinney het huis van professor Paerson en ging terug naar het hotel van Los Alamos.


    Daar zat hij nu en staarde over de canons heen naar de in de zon stralende eindeloze hemel. De zon, dacht McKinney en herinnerde zich de woorden van Paerson, de zon is nog slechts een kaars. Een vetkaars die Paerson wilde behouden, vastgeroest in zijn idee om de vrede in de verbroedering der mensen te vinden. McKinney steunde het hoofd op zijn rechterhand. Er moet toch van hogerhand een middel bestaan om Paerson te dwingen, piekerde hij. Men moet zo’n dwarskop toch tot rede kunnen brengen! Het is toch onmogelijk dat een uitvinding die het hele aanzien der aarde en der volkeren verandert, het bezit blijft van één enkele persoon die weigert gebruik te laten maken van de onoverzienbare mogelijkheden. Als we nu niet handelen worden we overvleugeld, dan komt Rusland.


    Engeland, Canada, Spanje. We verliezen het monopolie van het atoom! Ook China wil atoombommen vervaardigen.


    McKinney stond op en liep naar de schrijfkamer. Hij nam de telefoon op en keek op zijn armbandhorloge.


    “Hallo, directe verbinding met Washington. Nummer 34876, toestel 7.” Hij wachtte een paar minuten, toen klikte het in de hoorn.”Hier McKinney,” zei hij. Zijn stem had weer de bekende vaste klank.”Staatssecretaris, ik heb een jobstijding, voor u. Professor Paerson weigert zijn atoomgeheim prijs te geven.”


    Een tijdlang was het stil in Washington, toen zei de staatssecretaris langzaam:”Laat u in het belang van de Verenigde Staten professor Paerson arresteren en in hechtenis stellen. Ik ben over twee dagen in Los Alamos. Geef Paerson huisarrest en laat het huis onopvallend door detectives omsingelen.” Men hoorde dat het de man aan de telefoon in het Witte Huis zwaar viel deze woorden uit te spreken. Ook McKinney slikte stroef alsof hij een prop in zijn keel had.”En wat denkt u dat er verder moet gebeuren?” De staatssecretaris overlegde lang. Het duurde minuten voordat hij antwoordde. Men hoorde alleen zijn ademhaling.”Ik weet het niet,” zei hij eindelijk.”McKinney, waarom weigert hij?”


    “Uit angst voor een nieuwe oorlog.”


    “Uit angst?” De blik van de man in het Witte Huis dwaalde over zijn schrijftafel. Vanuit een smal gouden lijst lachten zijn vrouw en drie kleine kinderen hem tegen. Het was een opname die hij zelf tijdens een uitstapje naar de Chesaspaeke-baai had gemaakt. Tegen de achtergrond zag men de torens van Annapolis.


    “Uit angst,” zei hij zacht.”McKinney, ik heb een ongelooflijk respect voor die man…”


    Generaal McKinney het de hoorn vallen. Hij voelde zich klein, overbodig. Als uitgeschakeld. Zijn blik gleed over zijn uniform. De tuniek, de uniformbroek, de knopen, de gouden sterren. Ik ben soldaat, dacht hij en richtte zich kaarsrecht op bij dat ene woord. Ik ben een mens die gehoorzaamt. Ik heb verstand, ik heb eer, ik heb een geweten, ik heb zelfs eenmaal gezegd: ik ken de liefde. – Waarom wil ik Paerson niet begrijpen? Omdat ik soldaat ben? Omdat ik gehoorzaam?


    Hij verliet de schrijfkamer en liep naar het casino van de wacht-troepen tegenover zijn hotel. Glimlachend kwam hij binnen, joviaal, opgewekt, maar met dat krampachtige in zijn vrolijkheid waardoor het moeilijk viel in zijn opgewektheid te geloven. Hij praatte met de officieren, hij biljartte wat en besprak de politieke toestand. Hij rookte sigaren en dronk een glas whisky met de officieren. Zo verstreek de dag. Hij stuurde geen detective naar professor Paerson, hij gaf geen bevel hem onder huisarrest te plaatsen, hij bewaakte hem niet. Voor de eerste keer in zijn leven volgde hij een bevel niet op.


    In de kranten en tijdschriften verdwenen de artikelen over de nieuwe Paerson-splitsingen. Een roofmoordenaar was veel belangrijker, een treinongeluk eiste honderd en twintig doden. Een verslag over het leven van de filmdiva Rina Barozzi boeide de lezers zozeer dat de oplage van het blad met een derde steeg. De reporters vlogen om de aardbol om jacht te maken op sensaties. Het was zo heerlijk griezelig voor meneer Meyer om ’s morgens bij een knappend broodje met honing en sterke koffie over een nieuwe lustmoord te lezen, en het kleine juffertje Lina Schultze was een en al opwinding toen ze hoorde dat haar filmlieveling weer was gescheiden. De atoomsplitsing was vergeten.


    Wat betekenen al 100 miljard elektronvolt? Wat is eigenlijk een elektron? Volt, dat ken je van de lamp. Wat staat er op een gloeilamp? 220 Volt? En hebben die in Amerika 100 miljard Volt? Knap, hè? Men heeft toch altijd gezegd dat Amerika het land van de onbegrensde mogelijkheden is. Wat een kerels, 100 miljard Volt! Op het volgende blad staat een interessant artikel. Foto’s uit het paleis van ex-koning Faroek. Naakte boezems en zo… Eberhard Mayer zuchtte en at nog een broodje met honing. De Oosterlingen – de pasha’s – wat een leven… Brrr! zegt men als een ander het erover heeft. Maar in zijn hart denkt men, nou ja, het artikel is vreselijk interessant…


    Boven Meyer en juffrouw Schultze, boven hun buren, boven iedereen, koning Faroek, Rina Barozzi, de roofmoordenaar, boven de mensheid hangt het atoom. Een korreltje, slechts zichtbaar onder een elektronenmicroscoop. Vier pond van die korreltjes leveren een bliksemstraal waarna voor alle mensen de nacht komt die zonder einde is. Eens, lange jaren geleden – meneer Meyer kan het zich nog flauw herinneren, hij was toentertijd leerling op het koninklijk gymnasium en juffrouw Schultze heeft het in de bioscoop gezien met Hilde Krahl – leefde er een vrouw die Berta von Suttner heette. Ze schreef destijds een boek over de vrede. Een boek dat in miljoenen exemplaren verscheen, de eerste bestseller van Duitsland.”Die Waf-fen nieder”, heette het. Het was een kreet tot de wereld die op weg was naar een nieuwe oorlog, een kreet ook tegen een uitvinding die toen de eerste huivering van het onvermijdelijke bracht, de uitvinding van het dynamiet door Alfred Nobel.”De wapens neer!” riep deze vrouw – en de staatslieden lachten om haar en zetten haar als een stout kind in de hoek. En toen sneuvelden er anderhalf miljoen mannen – men vocht verder en er vielen er tien miljoen… En ook thans strijdt men en heeft men de oren dichtgestopt voor de kreet van die eenzame vrouw:”De wapens neer!” Is er dan geen stem meer in de wereld die zich eenzaam maar luid genoeg, zodat het aan alle kanten weerschalt, verheft Is er geen kreet, niet uitgestoten door een enkeling, maar door miljarden van de bedreigde mensheid, een stem waarvan de kreet weergalmt tegen de hemel:”Weg met het atoom!”


    Daar zal men weer om lachen – de bangen, de vreesachtigen. En niemand zegt”De wapens neer. Weg met het atoom.”
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    De Uinta mountains lagen achter hen. Aan de bron van de Bear River rustten ze en wasten ze hun kapotgelopen voeten. Nog enkele kilometers door de Wasatch Mountains, dan moesten ze uit de verlatenheid van deze landstreek in de buurt van het kleine stadje Evanston komen, vlak bij de grote weg die naar Salt City voerde – weer terug in het herwonnen leven. Mabel ondersteunde Ralf tijdens de langzame tocht door het gebergte. Ofschoon zijzelf bijna bezweek, spande ze al haar krachten in en verdroeg de zware arm op haar schouder die haar als het ware tegen de grond drukte. Twee dagen liepen ze nu al. En in die twee dagen begreep Mabel wat een vrouw presteren kan als men een leven in haar handen legt. Ze sleepte dr. Bouth door de kloven en ravijnen, waste zijn door pijn verwrongen gezicht met water als hij niet meer verder kon en zij langs de rand van de weg in het gras zaten om nieuwe kracht op te doen. Ze torste het gewicht van zijn lichaam als ze hem meer droeg dan ondersteunde en de vrijheid met elke steunende pas dichterbij kwam. ’s Nachts sliepen ze onder de blote hemel, dicht tegen elkaar aangedrukt, want de stenen koelen snel af en zijn een gevaarlijk bed. Ze lagen onder de dekens en terwijl dr… Bouth afgemat in slaap viel en in zijn slaap droomde, lag Mabel Paerson nog lang wakker en staarde naar de sterrenhemel.


    De sterren zullen blijven stralen – dat heeft vader gezegd toen ik naar Los Alamos kwam. Zouden ze blijven stralen? Zou ons offer, ons klein onbekend lot aan de rand van deze wereld niet een waarschuwing zijn voor hen die erbij betrokken zijn en in hun handen de sleutel houden die het geheim van het heelal ontsluit? Zou onze nood een aanklacht worden? Zou Ralfs geschonden lichaam, zijn kapotgeschoten schouder niet toch een muur zijn waartegen egoïsme en zelfbedrog te pletter slaan?


    Of was alles voor niets? Alle leed, alle pijnen, alle angst, alle geloof aan het betere?


    Ze probeerde de sterren boven zich te tellen. Hoe meer ze staarde naar de nachtzwarte hemel, des te meer sterren maakten zich los uit de eindeloosheid van de ruimte. Vreemd, peinsde ze, dat de sterren altijd een symbool zijn. De vlag van de Verenigde Staten bestaat uit vijftig sterren – sterren hangen aan een kerstboom – sterren geven de rang van officieren aan – uit de sterren ontvangt de astroloog de geheimen van de toekomst – in de Oude Tijd bij de Babyloniërs en Phoeniciërs ligt de ordening der sterren de eerste mathematische wet – sterren zoals eens de aarde er ook een was – ontelbaar in het onmeteliijk heelal – en ze kunnen uitdoven als aan de mens de controle der gesplitste atomen ontglipt en een kosmische kettingreactie de sterren uit elkaar doet springen. De sterren… In je ogen weerspiegelen zich de sterren, zei Ralf eens. Ze legde haar arm om zijn hals en drukte haar gezicht tegen zijn baardige wang. Alle tederheid die in haar school lag in dit beleven van een gemeenschappelijk lot.


    “Ze zullen blijven stralen,” fluisterde zij.”Mijn ogen en de sterren boven ons…”


    De nachtkoelte drong door de dekens. Mabel huiverde en trok het dek dichter om zich heen.


    Zo sliep ze eindelijk in, ineengerold als een bundel lompen. Ze merkten niets meer van de kou, ze hoorden niet het snelle lichte lopen van het wild dat zijdelings van hen naar de bron liep. Tegen de morgen ontwaakte ze het eerst. Met stijve ledematen stond ze op, dekte Ralf weer toe en liep wat, met haar armen zwaaiend, heen en weer om het warm te krijgen. Toen de zon hoog boven de bergtoppen stond, was het plotseling te warm en verkoelde ze haar polsen in het water van een beek.


    Dr. Bouth draaide zich op zijn zij. Dat doet hij altijd wanneer hij wakker wordt, dacht Mabel. Ook dat weet ik al – de kleine gewoonten van Ralf die zo volkomen het wezen van de mens uitdrukken. Hoe hij gaat zitten, hoe hij zijn hoofd houdt als hij iets belangrijks wil zeggen, hoe hij zijn pijp stopt. Zou hij dergelijke dingen ook van mij weten? Zou hij mij ook gadeslaan en weten hoe ik mijn haren – kam en dat ik een boek of een krant van achteren naar voren lees…? Dr. Bouth steunde op zijn ellebogen en keek naar Mabel.”Goedemorgen, baby!”


    “Goedemorgen, Ralf.” Toen dronken ze water. Dr. Bouth bestudeerde intussen de kaart terwijl Mabel de twee laatste zwachtels om zijn borst wikkelde.”Als we morgen niet een grote weg bereiken of in de buurt van mensen komen, zal ik mijn blouse moeten opofferen,” zei ze. Dr. Bouth keek haar van terzijde aan.


    “Dat zou erg zijn. Ik wil niet dat iemand anders je zo zou zien.” Hij kuste Mabel en richtte zich steunend op zijn armen op.”Als een oude man,” mopperde hij.”Mabel, je trouwt met een grijsaard.”“Liever een grijsaard die dr. Bouth heet dan een jongeman die Bobby Smith heet.”


    “Je zult er spijt van krijgen, Mabel.” Dr. Bouth probeerde te lopen. Zijn benen, die verstijfd waren van de kou, maakten het lopen nog moeilijker.”Ik geloof dat ik nooit meer gezond word. Je zult altijd een sukkelende man hebben die mummelend achter de kachel zit en die je in watten moet pakken. Dat is toch verschrikkelijk voor een mooie jonge vrouw zoals jij…”


    “Praat toch niet zo, Ralf.” Mabel legde haar hand tegen zijn mond. Hij kuste de binnenkant ervan.”Of wil je altijd maar weer horen hoe veel ik van je jou?”“Ja, Mabel. Het Is hef enige dat ik nog in mijn leven heb.” Dr. Bouth keek het smalle pad af. Het daalde iets en boog om een rotspunt heen. Daarachter scheen bos te zijn, men zag de kruinen van de bomen boven de heuveltop uitsteken.”Kom,” zei hij.”We moeten vandaag nog in Evanston zijn.” Hij steunde op Mabels schouder, en zijn stem werd zachter.”Nog een dag langer hou ik het niet meer uit…”


    En weer ging het door de bergen. Langzaam. Pas voor pas.


    De zon brandde en schroeide hun onbedekte hals. Na een uur rustten ze weer; ze konden nog de plek zien waar ze overnacht hadden en reeds verminderden hun krachten en scheen de dag eindeloos te worden. Dr. Bouth leunde met zijn hoofd tegen een boomstam en staarde naar de blauwwitte, van hitte doorzengde hemel.


    “Laat mij hier liggen, Mabel,” zei hij hijgend. En toen hij zag dat Mabel ontsteld opkeek en iets wilde zeggen, maakte hij een afwerend gebaar.


    “Nee, je laat me niet in de steek. Maar jij alleen kunt vlugger vooruitkomen, jij kunt tegen de avond de weg hebben bereikt. En vannacht alweer hier zijn om mij te halen. Het is het beste voor ons tweeën, geloof me, Mabel.”


    “Ik laat je niet alleen.” Mabel Paerson stond op en zocht in de verbandkist naar een versterkend middel voor Ralf.”Als je vannacht koorts zou krijgen en ligt te woelen, is er niemand die je onderdekt. Nee, ik ga niet!”


    “Maar jij kunt toch ook niet meer, Mabel, ik zie het toch aan je – je bent aan het eind van je krachten net als ik. Je kunt me toch niet op je smalle schouders door de Rocky Mountains slepen…”“ Ik moet het kunnen – en ik zal het.”


    “We zullen de weg nooit bereiken en samen ergens van uitputting blijven liggen.” Dr. Bouth greep Mabels handen. Zijn blik was smekend zoals ze nog nooit bij hem had gezien. Die blik brak haar innerlijk verzet, ze begreep uit die blik hoe ernstig ze ervoor stond en hoe duidelijk Ralf zijn lot kende.”Ga, Mabel,” zei hij.”Sla je er alleen door. Ik hou het hier uit tot je komt om mij te halen.” Ze slikte.”En als – als – als je…” Ze durfde de woorden niet uit te spreken. Ze wendde zich af en begon onbeheerst te schreien. Dr. Bouth sloeg zijn arm om haar heen.”Ik heb alles hier, Mabel. Een beek waaraan ik kan drinken en me wassen kan, een beschutte rotshoek voor de nacht. Het zijn toch maar een paar uren dat we gescheiden zijn en dan breng je mij immers redding…” Ze knikte zwak. Het moet zo zijn, dacht zij. Hij heeft immers gelijk, ik heb altijd aan deze mogelijkheid gedacht, en het scheen mij laf en gemeen om hem alleen te laten. Ik zal rennen, zo vlug ik kan, ik zal de eerste mens die ik tegenkom naar hem toejagen, ik zal het hele Evanston bij elkaar roepen om Ralf met fakkels te zoeken. Met fakkels. Ze sprong plotseling op en rende naar het dichtbij gelegen bos. Dr. Bouth keek haar verwonderd na. Toen kwam ze weer terug met sprokkelhout, stukken hout, wortels en droge bast. Naast dr. Bouth maakte ze daar een grote stapel van. Steeds weer liep ze naar het bos en kwam telkens met haar armen vol hout terug.”Jij moet bet aansteken,” zei ze hijgend terwijl ze de takken schikte.”Je moet zorgen voor een hoog vuur. Wij kunnen dat dan uit de verte zien en hoeven in het donker niet vergeefs naar je te zoeken.”“Wil je alleen gaan, Mabel?” riep hij blij.


    “Ja, Ralf.” Ze trok zijn dekens goed, legde de lucifers naast hem neer die ze, om te verkomen dat ze tegen de avond vochtig zouden worden, in een stuk nylon had verpakt, haalde uit de beek de pan vol water en zette die ook naast hem, stopte de rugzak onder zijn hoofd en gaf hem de twee geladen revolvers vlak bij de hand. Plotseling viel ze op haar knieën en kuste hem. Tranen liepen over haar gezicht. Hartstochtelijk omhelsde ze hem als wilde ze hem ontrukken aan iets onzichtbaars.”Ralf…” snikte ze.”Ralf – ik wil je terugzien.”“Ik zal wachten, Mabel.” Hij streek over haar schokkende schouders en streelde het vuile, slordige blonde haar.”Je zult toch niet proberen alleen verder te gaan…”“Nee, Mabel.”“Beloof het mij.”


    “Ik beloof het je. Ik blijf hier tot je me haalt.”


    “En als mij iets overkomt en jij wacht en wacht…” Panische angst smoorde haar stem. Dr. Bouth keek haar in de ogen.”Ik zal tot de avond van de volgende dag wachten,” zei hij met vaste stem.”Als je niet terug bent gekomen en ik niet op eigen kracht verder kan – dan…” Hij keek terzijde. Daar lagen de revolvers. Bemodderd, vuil, maar scherp geladen. Mabel begreep zijn blik en viel aan zijn borst.

    



    Zwijgend vervlogen de minuten. Ik hoor weer zijn hart, ging het door haar heen. Het slaat zo hard en het zal nooit meer slaan als ik faal, als hij hier blijft zonder redding en hoop.


    Met een ruk kwam ze overeind en snelde weer terug het bos in. Niet omkijken, kreet het in haar. Kijk niet om, dan zie je hoe hij je nakijkt – nee, draai je niet om, dan kim je niet verder, dan verhes je de moed – loop – loop, denk aan niets dan aan lopen. Je voeten zullen hem redden, je hart, je kracht. Nu moet je volhouden – het gaat om een leven…


    Hoe lang ze zonder oponthoud had gelopen kon ze naderhand niet meer zeggen. Ze voelde vreselijke steken in haar borst en drukte de handen tegen haar hart alsof ze het kon vasthouden als het haar in de steek liet, alsof ze het moest beschermen en smeken vol te houden. Ze struikelde over wortels en stenen, gleed van een helling en kwam in een smalle kuil terecht die wildjagers voor het wild dwars over een holle weg hadden gegraven.


    Maar de benen snelden, droegen het zwakke uitgeteerde lichaam verder, gedreven door angst en verantwoording, die haar uithoudingsvermogen stimuleerden.


    Tegen de middag – de zon stond bijna loodrecht boven de bergen – wierp ze zich bij een beek in het gras en sloot de ogen. Met gretige teugen dronk ze het ijskoude zuivere water van de bergbeek en verkoelde haar doorgelopen voetzolen in de kabbelende golfjes. Uitgeput viel ze in slaap waaruit ze opschrok toen een verwijderd gebrom haar oor trof.


    Koeien, dacht ze. Met een sprong was ze overeind. Koeien – waar kudden zijn, zijn ook mensen. Mensen die helpen, mensen die Ralf redden…


    Met opgetrokken rokken waadde ze door de beek en rende toen door een dennebos in de richting vanwaar ze de kudde hoorde. Het was als rende het geweten van heel de wereld met haar mee, als voerde het haar eindelijk uit de eenzaamheid naar de mensen terug om hun met het voorbeeld van twee mensen te tonen, hoe blind en brutaal, hoe onverbiddelijk en vernietigend de strijd om een wapen werd gevoerd dat uitgevonden was om alles te vernietigen. Vandaag zijn het Mabel en Ralf. Morgen Anne en Fritz.


    Misschien Jeannette en Francois, of Ricardo en Marietta, of Per en Vibe of Janos en Marikka. En overmorgen wij allen.


    Allen, zonder uitzondering, want God laat niet met Zich spotten! Mabel Paerson liep door het bos en kwam op een uitgestrekte weide die geleidelijk aan met kleine heuveltjes op een bredere veldweg uitliep. Het was een vredig dal waar aan de tegenoverliggende kant het bos weer bergop liep. Een rivier – was het de Bear River? – trok als een glinsterend lint door het groene dal.


    Beneden aan de oever van de rivier graasde de kudde runderen. Op de omheining van de grote corral, waarin de kudde bij het vallen van het donker werd gedreven, zaten vier cowboys, de brede vilt-hoeden in de nek geschoven, en rookten. Hun paarden stonden naast hen, gezadeld en klaar, om bij een mogelijk gevaar de kudde bijeen te drijven.


    Mabel bleef een ogenblik staan. De overgang van de eenzame wildernis naar de aanblik van deze vreedzame mensen was te groot. Vanaf de rand van het bos keek ze een ogenblik strak naar beneden, naar de runderen en de rokende mannen. Toen overviel haar een duizeling, het bos en het weiland draaiden om haar heen, steeds sneller en sneller, je mag nu ineenstorten! Nu ben je toch aan het doel, nu is Ralf gered…


    Toen gilde ze, schril en hard. Het weergalmde over de weide zodat de cowboy’s op het hek schrokken. Ze zag nog in een werveling van groen en blauw hoe de mannen de weide oprenden, hoe ze naar haar wezen, toen viel ze in het droge gebladerte en verloor het bewustzijn. Iets nats en kouds liep over haar gezicht, in haar hals, over haar borst. Ver verwijderde stemmen spraken onduidelijk. Mabel Paerson ontwaakte. Ze richtte zich op en merkte dat men haar had verbonden, dat een natte doek op haar voorhoofd had gelegen en dat ze nu op een paar dikke dekens lag, omringd door vier verbaasde en ongeschoren mannen.


    Ze wilde iets zeggen, maar een van hen hield een beker aan haar lippen. Ze rook eraan. Het was sterke brandewijn die ze met korte maar haastige teugen dronk. Het liep als vuur door haar heen en haar hart begon vlugger te kloppen.


    “Dat noem ik pas een verrassing,” zei een van de mannen.”Valt me daar zo maar een meisje uit de hemel!” Hij lachte.”Je moet wel een beetje hard aangekomen, kind. We hebben je vol pleisters moeten plakken. Waar kom je vandaan?” Hij knipoogde tegen haar.”Zeker uit een aardige kleine gevangenis gebroken? Zelf maar vakantie genomen, hè? Je hoeft niet bang te zijn, bij ons ben je veilig en de mond houden kunnen we ook.”


    “Die is goed,” zei de tweede, die de beker van haar wegnam.”Half leeg! Je hebt zeker achter een bar gestaan, meisje?” Mabel Paerson kwam overeind. Ze had bijna niets begrepen van wat de mannen met een brede grijns zeiden. De woorden waren niet tot haar doorgedrongen. Het geluid van hun stemmen had haar tot de werkelijkheid teruggebracht.


    “Redt hem!” stamelde zij.”Onmiddellijk rijden! Hij wacht – daar in de bergen – zwaar gewond…” Ze slikte en ademde diep de door de avond koel geworden lucht in. Dat deed haar goed en maakte haar helder genoeg om de stomverbaasde mannen alles duidelijk uit te leggen.


    “Waar komt u vandaan?” vroeg een van de mannen verbluft.”Van de Emmons Peak? Dwars door de Uinta Mountains? Goeie God, dat is een tocht die ik zelfs mijn schoonmoeder niet gun.”“Praat niet zoveel!” smeekte Mabel.”Rij erheen! Altijd rechtdoor, en dan…” Ze zweeg want ze wist de kloven en hellingen niet meer die ze in de voorbije uren achter zich had gelaten. Ze wist niet eens in welke richting Ralf nu lag, of zij in de bergen van de weg was afgeraakt en in een boog had gelopen, of ze een verkeerde richting was ingeslagen en hij nu misschien aan de andere kant lag omdat ze in een grote kring had gerend. Ze was de richting volkomen kwijt en keek de mannen hulpeloos aan.


    “Ik weet niet meer waar de plek is,” stamelde zij.”Hij zal als het donker wordt een groot vuur aansteken. Het schijnsel ervan moeten we zien.”


    Ze dronk uit de beker nog een paar slokken van de scherpe brandewijn. Het doorgloeide haar als nieuw leven. Hortend en stotend vertelde ze haar ervaringen, de ontvoering, de vlucht, de tocht door de bergen, zwijgend luisterden de mannen naar haar. Een klein vermoeden van de kracht die door de nood zich in de mens ontwikkelt, van de liefde die in een vrouw kan schuilen, maakte hen sprakeloos.


    Toen Mabel Paersons- verhaal ten einde was en ze vermoeid op de dekens terugviel, keken ze elkaar verwonderd aan,”Uit Los Alamos,” zei er eindelijk een.”Uit de atoomstad. Goeie God, als wij die Russen te pakken hadden gekregen!” Hij greep naar zijn revolvertas.”En is die dr. Bouth een van die mannen die de bom maken?”


    Mabel schudde het hoofd.”Nee. Hij en mijn vader, willen die uitvinding voor de vrede hebben. Ze willen de mensen gelukkig maken.”“En met grote raketten naar de maan gaan, hè?” Mabel glimlachte zwak.”Misschien ook.”


    “Ik heb eens een boek gelezen. Per raket naar Venus. Ongelooflijk, miss Paerson.” De cowboy krabde op zijn hoofd.”En zo iets maakt uw verloofde?”


    Hij wendde zich tot de anderen.”Jongens, als het donker wordt, rijden we er op los.”


    “Ik rij mee,” zei Mabel en richtte zich op.


    De mannen keken haar twijfelend aan.”Kunt u werkelijk rijden?”“Dat heb ik op de universiteit geleerd.”


    “Maar het meisje is veel te zwak!” protesteerde een andere, oudere man met een snor.


    “Nee, nee!” Mabel sprong op. Het duizelde haar een beetje maar ze hield zich krampachtig aan de schutting vast en glimlachte met vertrokken lippen.”Ik voel me heel goed. De rust heeft mij goed gedaan.” Ze liep naar een paard en klopte het op de hals, streek over zijn neusgaten en de brede, gevlekte borst. Het paard snuffelde aan haar, keek haar even verwonderd aan en wreef toen zijn hoofd tegen haar schouder. Er lag vertrouwen in dat gebaar, liefkozing en trouw. Toen het donker werd zaten ze in het zadel en reden de bergen in. Eerst langs de weg die Mabel gekomen was – het was een pad dat door een dennebos liep om in een rotskloof abrupt te eindigen. Hier bleven ze staan en keken om zich heen.


    “Van welke kant bent u gekomen, miss Paerson?” vroeg de man met de snor.”Door de kloof of links langs de rand van het bos om de rots heen?”


    Mabel keek om zich heen. Alles kwam haar onbekend voor, volkomen vreemd, als was ze nooit in deze omgeving geweest. Ben ik door een kloof gegaan? Of langs een bos? Was het eigenlijk dit bos wel? Ergens ben ik van een helling afgevallen en in een kuil terechtgekomen.


    “Ik weet het niet,” zei ze mistroostig.”Ik heb gelopen – altijd maar gelopen – ik heb er helemaal niet op gelet of er wegen of kloven of bosranden waren – steeds maar rechtdoor lopen, heb ik gedacht – dan kom je op een goed ogenblik wel iemand tegen.”“Hm – en heeft u niets bijzonders gemerkt?”


    “Jawel. Een kleine holle weg waar dwars overheen een valkuil was gegraven.”


    De veehoeder richtte zich in het zadel op.


    “Dat zou het jachtterrein van Corner-Jack kunnen zijn. Ik geloof dat we dan door deze kloof moeten en dan langs een klein slingerend pad over het plateau. Vooruit maar!”


    Ze reden de kloof in. De eerste ruiter reed voorop met een sterke zaklantaarn. Daarachter kwam de oudere man met Mabel, terwijl de twee anderen de achterhoede vormden. Ze reden een half uur. Plotseling hield Mabel haar paard in.”Hier was het!” riep ze opgewonden.”Hier ben ik van de helling afgegleden.” Ze wees naar een tamelijk steile gladde rotswand die links van hen oprees.”We moeten boven op het pad zien te komen.” Ze reden een eind terug en klommen met de paarden over los gesteente en rotsblokken, tot ze het pad bereikten, dat ogenschijnlijk ter halve hoogte rondom de berg liep.”Een oude Indianenweg,” knikte de oude veehoeder.”Deze paden voeren naar de eenzaamste streken.”


    Het duurde een uur voordat ze de holle weg hadden bereikt. De valkuil was nog open, juist zoals Mabel die had aangetroffen.


    “ We zijn op de goede weg, we zullen Ralf vinden!” juichte ze en spoorde haar paard aan. Ze kwamen nu sneller vooruit omdat de holle weg breder werd en naar een hoogvlakte leidde.


    Plotseling bleef de eerste ruiter staan en deed de zaklantaarn uit.


    Een ogenblik waren ze in de diepste duisternis gehuld.


    “Daar!” zei de veehoeder.”Daar tegen de lucht!” Hij wees met uitgestrekte arm naar voren.


    Tegen het zwart van de nacht tekende zich een vale rossige schijn af. Slechts een kleine vlek, maar zichtbaar in deze maanloze nacht.


    “Dat is vuur,” zei de oude man.


    “Ralf!” Mabel klemde zich vast aan de zadelknop. Ze voelde hoe haar krachten het weer begaven, en hoe ze elk ogenblik uit het zadel zou kunnen glijden.”Hij leeft…”


    “Vooruit!” De ruiters spoorden hun paarden aan en joegen over de vlakke hoogvlakte. Het schijnsel van de zaklantaarn trilde weer voor voor hen uit.


    De vuurgloed tegen de hemel werd steeds helderder en groter. Het moest een geweldige stapel hout zijn die daar brandde. Hij wees htm nauwkeurig de weg die ze moesten volgen. Hoe dichter ze bij het vuur kwamen des te duidelijker konden ze tegen de hemel en boven de bergtoppen de bomen zien in het licht.


    De paarden hadden het schuim op de mond en zweetten van de inspanning. Met de neusgaten wijd open tastten ze voorzichtig de verraderlijke grond af van de door de regen ondermijnde en gebarsten smalle paden. Af en toe huiverde Mabel wanneer ze de hellingen zag, de steile canons waar ze vandaag langs was gelopen zonder erop te letten waar ze haar voet zette. Eén stap opzij, een losse steen, die haar deed struikelen, een kleine aardverschuiving, en ze was in die diepten gevallen – terwijl Ralf op redding wachtte en de volgende avond naar zijn revolver zou hebben gegrepen.


    “Vlugger!” bedelde ze.”Rij toch vlugger! ’s Avonds komt altijd de koorts op.”


    Ze spoorden hun paarden weer aan. In een dicht bos wrongen ze zich tussen de stammen door. Het was moeilijk rijden door dit bos waar geen weg was. Men reed door kuilen, klom over vermolmde omgevallen boomstammen. Plotseling stonden ze voor een weide die geleidelijk opliep naar een rotsplateau. Boven op het plateau brandde een reusachtige stapel hout en verlichtte de omgeving met zijn rood flakkerend licht.


    “Ralf!” riep Mabel. De vreugde, de blijdschap hem gered te hebben, al haar liefde lagen in die kreet. Ze wist niet hoe ze de weide was opgereden. Ze gleed uit het zadel en wierp zich over de man die in dekens gehuld op veilige afstand van de gloed van de brandende stapel lag.


    Dr. Bouth was bewusteloos. Hij lag rustig, alsof hij sliep. Alleen aan de ogen die half geopend en als uitgeblust waren, zag men dat hij het bewustzijn had verloren. Misschien had het in brand steken van de stapel hout hem te veel inspanning gekost of had hij geprobeerd te lopen. De pan die ze uit het deksel had gevormd en met water gevuld naast hem had neergezet, was leeg.


    “Ralf,” zei Mabel en kuste de gesprongen lippen.”Ralf, nu is alles goed. Nu kan niemand ons meer scheiden. Nu hebben we ons leven voor de tweede keer gewonnen. Ralf – o Ralf!” De veehoeders stonden om haar heen en hadden hun hoeden afgenomen. Ze zagen de bleke man over wiens vertrokken gezicht het schijnsel van het vuur trilde, en ze keken elkaar aan, stom en stil. Te laat, dachten ze. Hij is niet meer te redden.


    De oude man boog zich naar Mabel toe en raakte haar schouder aan.”Miss Paerson,” zei hij zacht,”kom! We zullen hem op een paard binden. Jack zal hem steunen.” Hij slikte en streek over zijn snor.”Ik geloof dat we geen minuut meer te verliezen hebben, als – als…”


    Hij wendde zich af en wenkte de anderen naderbij.


    Dr. Bouth werd in zijn deken op een paard getild, en toen reden de ruiters door het nachtelijk woud huiswaarts.

    



    Professor dr. Shuster zat in een fauteuil van Paersons salon en keek de rookkringen na die hij kunstig uit zijn sigaar blies. Professor Paerson stond met zijn rug tegen de radio. Hij had zijn handen in de zakken van zijn zomerkostuum. Hij rookte niet. Achter hem, boven de haard, hing een wandbord met de schematische voorstelling in kleuren van de elementen en, op linnen gespannen, een tekening van de eerste atoombom van de wereld die in 194J aan een stalen mast in de woestijn van New Mexico explodeerde. Professor dr. Paerson keek zijn vriend aan. Hun gesprek was vast-
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    gelopen bij de problemen van hun leven – er was blijkbaar geen oplossing om uit het labyrint van thesen en antithesen los te komen, uit die doolhof van gedachten die Nietzsche eens het paradijs van de waanzin noemde. Men had zich vastgeklampt aan ideale frasen en nuchtere, glasheldere bewijzen, aan religieuze dogma’s en vrijden-kers-kosmospolitiek. En toch ging het in alle gedachten maar om één ding, om dat bepaalde Iets, dat in het middelpunt van onze aarde staat en duizenden jaren zijn onvolmaaktheid had bewezen. De mens.


    Professor dr. Shuster legde zijn sigaar in een zwarte marmeren asbak waarvan de witte aders al een beetje geel waren geworden. Het was een veteraan, deze asbak, het was een van de eerste privé-stukken die naar Los Alamos kwamen toen men deze stad uit de grond van de canons stampte.


    “Je kunt je keren en wenden,” zei professor Shuster langzaam en keek Paerson ernstig aan,”waar je je blik heen wendt, overal zie je de wereld.”


    “En die is in gevaar, Henry.”“Door jou, bedoel je.”


    “Ja. Ik had de mensheid niet moeten tonen waartoe ze in staat is ik heb gezondigd op het ogenblik dat ik bewees dat de menselijke geest groter is dan de kracht van de natuur. Een waarheid die de filosofie van duizenden jaren een slag toebrengt, die Kant, Schopen-hauer, Descartes, Nietzsche, Leibnitz, Huxley, van leugens beticht. ‘De grens van de mens,’ zei eens Rousseau, ‘is de hemel’. Heb ik van hem niet een lachwekkende goochelaar gemaakt? Wat is dan de hemel? Ik kan die met een kettingreactie van waterstofatoomsplit-singen in één enkele vlam veranderen! Men aanbad de zon als het oerbeeld en het oog van God, als de behouder van alle leven. Wat is de zon geworden? Een kaars! Dat zei men in de woestijn van New Mexico toen de eerste uraniumbom explodeerde. En nu? Ik kan 16, 20, 30 zonnen in de hand houden – het zijn misschien maar tien kilogram plutonium dat ik met drie procent van zijn materie in energie omzet. Maar drie procent, Henry! En het zijn dertig zonnen! Wat zou er gebeuren als het mij gelukte tien of twintig of zelfs vijftig procent materie om te zetten? Het zou een zonnestraal geven die de stenen op de maan deed smelten en de dampkring van de aardbol in één seconde opzuigt zoals een droge spons een druppel water. Ik ontwikkel door dubbelmagneten 100 miljard elektronvolt. Ik geloof dat je er zelfs geen vermoeden van hebt wat die energie betekent als ik die vrijlaat. De mens heeft de natuur, de krachten van het universum in zijn macht! Slechts in één punt zullen alle filosofen gelijk krijgen: We zullen te gronde gaan aan onze eigen grootheid. De wet der evolutie blijkt een afzichtelijke waarheid te zijn, de mens staat aan de grens van de mogelijkheid om zijn eigen geest in bedwang te houden.” Paerson liep naar dr. Shuster toe.”Ik sta aan die grens, Henry.”


    Professor Shuster trok opgewonden aan zijn sigaar. Hij wist niet wat te antwoorden. Hij heeft gelijk, dacht hij slechts. Hij alleen immers kan overzien wat zijn ontdekking betekent. Hij alleen overziet de uitwerking en kent de gevaren. Maar waarom heeft hij het ontdekt? Waarom heeft hij dag en nacht en vaak ook nacht na nacht in de laboratoria en voor de cyclotrons gezeten? Dertien jaar lang – om dit wonder van het heelal de mensen in handen te geven? Hij wist toch dat het de ondergang is – of vermoedde hij zelf niet wat hij tot stand zou brengen…?


    “Je hebt jezelf overschat,” zei hij zacht.”Ook jij bent maar een zwakke mens, William.”


    “Ja, dat ben ik. Maar men verlangt van mij dat ik een Übermensch zal zijn! Een Zarathustra volgens Nietzsche!”“Wie verlangt dat, William?”


    “Generaal McKinney. De regering. De president. Ze willen van mijn dienstbaar gemaakte kosmische krachten een superbom maken.”“Dat zou de ondergang zijn!” Shuster sprong op,”Dat laat je toch niet toe, William? Dat zou moord zijn!”


    Professor Paerson glimlachte zwak.”Je opwinding strekt je tot eer, Henry. Maar hoe zou jij handelen?”


    “Ik zou McKinney, als hij met een dergelijk voorstel aankwam, zonder meer de deur uitgooien,” schreeuwde hij.


    “Dat heb ik gedaan. Maar hij bedreigt mij. Ze zullen me dwingen de plannen te verwezenlijken.”


    “Niemand kan gedwongen worden tegen zijn geweten in te handelen.”“Zo staat het zo mooi in de preambule van elke grondwet. Maar een paragraaf verder luidt: Hij kan wel gedwongen worden als het in het belang is van de staat! Alles op de wereld, Henry, wat ze ons beloven, wat ze ons toestaan, is als gummi rekbaar naar alle kanten. De wet is een deerne die in elk bed gaat liggen dat haar bevalt.” Paerson liep naar een kast in de hoek en haalde er een kistje uit. Het moest zwaar zijn want Paerson hijgde toen hij het meebracht en op tafel zette.


    Het was een kleine, nauwelijks twintig centimeter hoge kubus. Grauw, onooglijk, met een dik deksel. Professor Shuster keek kritisch naar dat zware ding.”Een loden kubus?” constateerde hij verwonderd.”Ja. Een bijna geheel massief loden kistje. In het midden ervan bevindt zich zes gram zuiver plutonium. Maar er is nog iets anders in, iets dat niemand weet behalve ik en jij nu, Henry. Die zes gram zuivere plutonium heb ik veredeld. Ik heb het verbonden met een element dat ik je niet zal noemen. Deze zes gram kan ik door een dubbelsplitsing met 32,5 procent en 5/1000 van zijn materie in energie omzetten.” Paerson steunde op het loden blok en keek afwachtend naar professor Shuster.”Die zes gram zijn voldoende om onze aarde weer terug te brengen tot een massa vloeiend vuur.”“William!” Shuster sprong op uit zijn fauteuil en liep een eind weg van de loden blok.”En zoiets bewaar je in je boekenkast?”


    “Moet ik het soms in het laboratorium bewaren waar één enkele onvoorzichtige greep genoeg is om ons allemaal weg te vegen?”


    Bij mij hier is het veilig – veilig in alle opzichten, Henry.”


    “Wil jij deze ontdekking niet bekendmaken?”


    “Nee.”


    “William…” Professor Shuster herademde. In zijn stem lag een ongewone warmte en een diepe aandoening.”Ik dank je…”“ Omdat ik mezelf verraad?”“Omdat je jezelf redt, William.”


    Paerson draaide zich om. Er lag iets bruusks, iets gewelddadigs in die beweging. Verdient de mensheid niet om vernietigd te worden? Ik heb onlangs een wanhopig iemand gesproken die zijn gezin met gas vergiftigde en zich wilde verdrinken als een kat, Henry, met een steen om zijn hals – uit angst voor een nieuwe oorlog! Had hij geen gelijk toen hij zei dat er geen mensen meer waren, alleen nog maar dieren met de gezichten van mensen? Men heeft mij Mabel ontnomen, mijn schoonzoon – onschuldige mensen…”“En uit wraak, uit louter persoonlijke motieven, wil je nu miljoenen andere onschuldigen vernietigen? Je hebt toch eens een moeder gehad, William. Als ze nog leefde zou je het dan begrijpen dat ze sterft omdat een man in Madrid of in Stockholm een persoonlijke kwestie heeft met twee andere mannen?”


    “Maar die twee zijn symptomatisch voor de hele wereld! De ontwikkeling van de geest, al de intelligentie van honderden jaren is slechts bezield door één gedachte: hoe kan ik de mens nog meer trappen, hoe kan ik hem dreigen, hoe kan ik hem bang maken – waarmee kan ik hem doden! Is het dan niet beter dat één grote golf alles wegspoelt? Een nieuwe zondvloed, dit keer uit de hitte van vele zonnen! Hier kan de mens een goed werk doen door als plaatsvervanger van God op te treden en zich zelf te vernietigen.” Paerson omklemde het loden blok met de dodelijke substantie.”God is te goed, Henry. Hij is te zeer vader… God is een oude man geworden die alleen nog maar schreien kan…”


    “Je lastert God, William.” Professor Shuster kwam naar hem toe. Hij greep de handen van Paerson. Boven het loden blok, boven de dood van de wereld, vonden zich hun vingers. Het was een onzichtbare, vreselijke worsteling der zielen.”Uit jou spreekt de haat,” zei Shuster zacht.”De smart om Mabel…”


    “Zij was onschuldig,” barstte Paerson uit. Alle leed, alle opgekropte smart maakte zich los in deze kreet. Zijn ogen drukten de diepste ellende uit.


    “Ja. Zij was onschuldig.” Shuster hield Paersons handen vast.”De schuldige ben jij.”


    “Ik?” Paerson wankelde.”Ja. Dat heb ik zelf ook altijd gezegd. Ik ben de schuldige. Door mijn ontdekking moest zij boeten. Nummer één, zei ik toen het Mabel was. Nummer twee, zei ik bij dr. Bouth.


    Nummer drie is…” hij zweeg plotseling en wendde zich af.”Ik heb na de ontvoering inderdaad met haat in mijn hart gewerkt. En de haat heeft bereikt wat de intelligentie alleen niet vermocht: de supersplitsing. Ik geef toe, Henry, dat ik gedacht heb: als ik het niet bereik, bereikt misschien een ander het. En Mabel zou ook ontvoerd zijn omwille van een eenvoudige atoombom. Ik heb geprobeerd mezelf iets wijs te maken, ik heb mijn eerzucht te hulp geroepen en getracht mijn verstand tot zwijgen te brengen. Hoe zei Schiller het toch: ‘Die Milch der frommen Denkungsart’. Vroom – ik wilde het niet zijn! Ik wilde wraak nemen en het bereiken! Anders niets. En toen trof ik plotseling die man in de nacht nadat mijn pogingen gelukt waren. Hij wilde zich verdrinken in de Rio Grande met een steen om zijn hals.”


    ‘Professor Shuster wreef over zijn voorhoofd. Zijn hand beefde alsof hij het koud had.


    “William, ik huiver als ik je zo hoor,” zei hij zacht. Paerson knikte.”Ik heb het paradijs verloren waarin jullie nog leven. Ik heb niet gemerkt dat de poort zich achter mij sloot. Pas toen ik terug wilde, zag ik de gesloten tralies en tegen die tralies de mensen die mij toeriepen:”Blijf buiten, jij moordenaar, jij dood, jij ondergang…’ En ik bleef tot vandaag buiten het paradijs.” Hij wendde zich weer tot zijn vriend. In zijn ogen lag een diepe vastberadenheid.”En ik zal er buiten blijven,” zei hij hard. Toen professor dr. Shuster het huis verliet, bracht Paerson hem naar de voordeur. Hij drukte hem stevig de hand als moest hij voor lange tijd afscheid nemen. Dr. Shuster vermoedde iets vreselijks, maar hij zweeg. Hij kon niet ingrijpen. Hij omhelsde Paerson en drukte hem vast tegen zich aan.


    “William,” zei hij hortend.”Jij was mijn beste en enige vriend.” Paerson knikte. Hij stond boven aan de trap toen Shuster zich van hem had losgerukt en met snelle schreden, bijna rennend, over de hoogvlakte naar zijn huis snelde. Hij keek hem na tot hij buiten de lichtkring van de bordeslamp kwam en in het donker van de nacht werd opgenomen.


    Rustig draaide hij zich om en liep zijn huis weer in. Hij sloot alle deuren en ging in zijn kleine werkkamer aan de tafel zitten met het kleine grauwe blok lood voor zich.


    Zo zat hij meer dan een uur. Alleen, zwijgend, voor zich uit starend. Toen de telefoon ging, nam hij zonder zich te haasten de hoorn op en luisterde. Een gesprek uit Evanstone. Men had Mabel en dr. Bouth gevonden. Ze waren nu op een farm aan de Bear River en twee dokters waren naar hen onderweg. Dr. Bouth was zwaar gewond, maar zijn toestand was niet hopeloos. Miss Paerson was alleen door en door uitgeput.


    Professor dr. Paerson hoorde dit aan zonder dat een glans van vreugde zijn gezicht verhelderde. Alleen doorstroomde hem een intens geluk waardoor zijn bloed sneller klopte. Hij rukte zijn das los en maakte de kraag van zijn overhemd open.


    “Dank u,” zei hij enkel en legde de hoorn op de haak.


    Mabel was bevrijd. Dr. Bouth gered. Het leven kon verdergaan. Alleen het werk van de haat is geschapen en verlangt zijn recht.


    Het recht der vernietiging.


    Hij keek naar de loden kubus met de zes gram metaal binnen in zijn dikke wand.


    Mabel leeft. En zij zal verder leven. Rustig, zonder angst. Alle mensen zullen verder leven, de kinderen zullen blijven spelen, de moeders zullen hun kinderen blijven voeden, de vaders zullen verder voor het leven zorgen – alles zal zijn zoals altijd, zoals duizenden jaren lang. Het grote ritme van het leven, het eeuwige lied van de natuur – de zon zal er zijn en de maan en de nachthemel vol sterren… De sterren zullen blijven stralen tot God en niet de mens ze een voor een uitblust als een opgebrande kaars.


    Professor Paerson stond op en nam een vel papier. In zijn steil schrift schreef hij een brief en onder het schrijven verdiepte hij zich totaal in zichzelf en voelde de grote kracht die voor de laatste keer door zijn lichaam stroomde.


    Toen was de brief klaar, een korte brief, veel te kort voor wat hij had willen zeggen. Hij las de regels nog eens door. Rustig dwaalde zijn blik over het schrift:

    



    “Mijn lieve kinderen!


    Jullie keert in het leven terug, twee jonge mensen die nog een wereld hebben te veroveren. Ik keer ook terug, maar mijn terugkeer is een weg naar dat wat wij werden: stof.


    Er blijft mij geen andere weg. Waarheen ik mijn blik ook wend, overal is de weg door vlammen ingesloten, vlammen waarmee ikzelf mijn weg bezaaide. Slechts dit ene pad, dat naar het donker leidt, is vrij, en ik ben blij dat God mij de genade geeft mijzelf volledig te kennen, mij, de mens die Hem beproefde en Hem met het vernuft dat Hij mij schonk trachtte te onttronen. Mabel, jij zult mij begrijpen, want ik herinner me jouw woorden nog die je zei toen je in Los Ala-mos aankwam.”Was de wereld niet mooi genoeg voordat jullie met dat onderzoeken begonnen?” zei jij. Hoe goed heb ik ze onthouden, die woorden van jou.”Toen was de zon nog een zon!” Dat heb je mooi gezegd, Mabel. Leer die zon lief te hebben, word gelukkig met Ralf – nietwaar, mijn jongen, jij zult haar toch gelukkig maken? – Leer je kinderen, het leven, de mensen en Gods natuur lief te hebben, en wees blij zonder aan mij te denken.


    Of begrijp je me niet? Kijk, ik heb eens een gedicht gelezen van de Duitser Hermann Claudius. Ken je het ook?”Jeden Morgen geht die Sonne auf…”


    Lees dat gedicht, dan zullen jullie me begrijpen. Ik heb jullie verder niets meer te zeggen. Wees gelukkig, gelukkig, gelukkig. Ik zweer jullie voor onze God: de zon en de sterren zullen blijven stralen.


    Ik omhels jullie – en treurt niet om mij, maar leef.


    Jullie vader.”


    

    Hij legde het vel neer. Toen sloot hij de brief in een grote envelop en schreef daarop: Mabel en dr. Bouth. Die envelop legde hij op de tafel. Hij trok zijn jas aan, nam het kleine loden blok onder de arm en verliet langzaam zijn huis. Hij draaide het bordeslicht uit, sloot zorgvuldig de voordeur achter zich en stapte in zijn wagen. Met gedimde lichten reed hij de canon in, langs de enige weg die Los Alamos met de buitenwereld verbond, en toen verder naar een ander dal dat ten noorden van de grote atoomfabrieken dwars in de rotsen was uitgehouwen en nog droomde in de eenzaamheid en de ongereptheid zoals de cannons in de verre omtrek van de Colorado. Hier lag op enige afstand van de cyclotrons en Hanford-ovens, de grote laboratoria en industriewerken, een klein proeflaboratorium dat professor dr. Paerson enkele jaren geleden liet bouwen om in alle rust en onopgemerkt zijn onderzoekingen te kunnen doen. Een kleine cyclotron stond in het laboratorium, een miniatuuroven en reactor, een kleine elektronenmicroscoop, trouwens in kleinere afmetingen alles wat ginds in de bergen van Los Alamos in reusachtige proporties was opgebouwd.


    Rustig opende professor dr. Paerson de in zijn roestige hengsels knarsende deur en hing zijn hoed aan de stoffige kapstok. Toen ging hij het vertrek binnen en keek om zich heen.


    Alles lag er nog zoals hij het jaren geleden had achtergelaten. Zelfs de uraniumloodproef lag nog onder glas, het eerste uranium dat hij bewerkt had.


    Hij liep langs de tafel heen en trok spelend met zijn wijsvinger lange strepen in het stof. Aan de elektrische controleklok drukte hij een relaishandel omlaag en zag dat de stroom nog niet verbroken was en de leiding functioneerde. Aan het schakelbord van de kleine cyclotron hingen dikke spinnewebben. Hij liet ze hangen en keek door een dik ruitje van kwarts naar het inwendige van de oven. De grafietblokken lagen er nog in, de eerste proefblokken van Los Alamos. Iets als weemoed greep hem aan. Hij ging op een bestofte stoel zitten en zijn gedachten dwaalden dertien jaren terug. Dr. Fermi, dr. Whee-Ier en professor Oppenheimer stonden toentertijd achter hem en bekeken de eerste kleine elektronvoltspanningen die in de oscilloscoop werden waar genomen. Toen was men gelukkig, toen viel men elkaar om de hals. En nu…? Hij liep naar de kant waar men tussen de magneten van de cyclotron de vacuümbuis kon inschuiven. Hij trok die eruit en onderzocht ze. Het metaal was nog goed, zou het wel uithouden.


    Langzaam liep hij door de kamer, terug naar zijn wagen en sleepte het kleine loden blok naar binnen. Hij zette het op de tafel en liep nog een keer naar buiten. Met een stapel mappen, vol aantekeningen, berekeningen en constructietekeningen op zijn arm, keerde hij terug en legde die naast de cyclotron op een bank. Toen zette hij het loden blok achter een dik loden schild, trok stevige gummihandschoenen aan en opende met een metalen tang het deksel. Uit het midden van het blok nam hij een nietige hoeveelheid metaal, deed dit in een loden omhulsel en droeg het naar de vacuümbuis van de cyclotron.


    Het waren alle handgrepen die hij reeds jaren mechanisch uitvoerde, die tot zijn levensritme behoorden zoals eten en slapen. Het was een werk dat hij met gesloten ogen kon doen – het vullen van een cyclotron. Toen ging hij voor zijn oscilloscoop zitten en wachtte. Hij schakelde de stroom in, de hoogspanning begon te zoemen, van de klokken aan weerszijden van de machine begonnen de wijzers heen en weer te slingeren. Tussen de magneten raasden de atoomkernen door het elektrische veld. De atoomthermometer steeg langzaam. Vijfhonderdduizend – een miljoen – zeven miljoen Volt! Professor dr. Paerson keek op zijn polshorloge. Het was 23.32 uur. Hij minderde de stroom iets, greep de mappen die naast hem lagen en legde ze voor zich aan de voet van de cyclotron. Zijn hele levenswerk lag nu voor hem, de enige schriftelijke aantekeningen over zijn nieuwe splitsing die er bestonden waren niet hoger dan tien centimeter.


    Tien centimeter papier. Daarin rustten dertien jaar van onderzoekingswerk. Slechts tien centimeter – niet hoger was de ondergang van de wereld als men die wilde berekenen.


    De hoogspanning zoemde. De oscilloscoop trilde bij tien miljoen Volt. Met onvoorstelbare snelheid, met een razende snelheid van 10 miljoen wervelingen per seconde, joegen de atomen tussen de beide magneten rond.


    Met een rustig gezicht zat professor dr. Paerson op zijn stoel. Hij had de handen gevouwen en bad. Stil, met zwijgende lippen. Zijn ogen waren gesloten – er lag een grote rust over zijn bleke ingevallen gezicht. Zijn gebed duurde niet lang. Hij had weinig te zeggen in deze minuten nu hij voorgoed de grens overschreed. Met zichzelf en zijn kinderen was hij in het reine gekomen – ook met zijn God die hij uitgedaagd had en die sterker was dan hij. Hij boog zich naar voren. Zijn hand greep een hefboom die de sterktste stroom door het krachtveld joeg en die de razende atomen, de energie van de massa, vrijliet.


    Zijn vingers sloten zich krampachtig om de kleine metalen handel. Toen viel zijn arm neer.

    



    In Los Alamos, in alle canons, zelfs in Santa Fé vloog men uit zijn bed, rende men de fabrieken uit de straat op, snelden de arbeiders en technici uit de onderaardse installaties, toen een geweldige explosie de lucht deed schudden en de aarde als een schip op hoge zee deed beven. Een ongelooflijke vuurzuil schoot tussen de rotsen om hoog naar de nachthemel, een lange straal witte rook steeg in het don ker op en verbreidde zich tot een witte paddestoel. Dr. Fermi, die voor zijn huis stond, schreeuwde:”Een atoomexplosie! Alarm! Alarm!”


    De sirenes huilden. De militairen joegen door de cannons, de weg werd afgezet – het extra bevel 4 werd uitgegeven – Los Alamos in gevaar-Tienduizend mensen renden tussen de rotsen en zochten bescherming in de betonnen kamers onder de grond. Professor dr. Oppenheimer liep met fladderende witte haren door de fabrieken en zocht professor dr. Paerson. Dr. Fermi en dr. Bolz leidden het reddingswerk. Sabotage – spookte het door de atoomstad. Spionnen! Russen! Ze hebben geprobeerd ons werk met atoombommen in de lucht te laten vliegen…


    Van Santa Fé kwamen de speciale troepen. In Washington rukte het radiobericht de regering uit haar bed. McKinney stond met verward haar en lijkbleek in zijn huis aan het toestel en meldde de explosie. Militairen en politie sloten het gehele gebied af. Met geigertellers onderzochten ze de ruimten op radioactieve stralen, mannen in beschermende kleding patrouilleerden door de kloven. De geigertellers zwegen.


    “Het was het proeflaboratorium!” riep dr. Fermi die door de rotsen dwaalde.” Ik heb Paerson daar naar toe zien rijden! Mijn God, als Paerson…”


    En toen zag men het. De rotsen waren verhield; waar het laboratorium had gestaan was een reusachtige trechter – anders niets. Geen auto meer, geen huis, niet het minste teken dat hier een mens was geweest. De natuur was in haar oertoestand teruggebracht. Dr. Fermi keek naar McKinney, professor Oppenheimer en professor Shuster, die naast hem bij de plek van het ongeluk stonden.”Paerson,” zei Shuster zacht.”Wie had dat gedacht? Ik heb hem een uur geleden nog gesproken.”


    McKinney keek naar de lucht waar de wind de rook- en stofwolken verder dreef.


    “En hij had zijn plannen bij zich. Alle plannen…” Dr. Fermi wankelde.”Dat is niet mogelijk…” stamelde hij.”Dat zou verschrikkelijk zijn. Dan staan we weer aan het begin.” McKinney wendde zich af. “Hij wilde iets nieuws proberen, dat zal het zijn. Hij heeft pech gehad, mijne heren – de pech van de onderzoeker.”


    Professor Oppenheimer keek de generaal doordringend aan. Hij vermoedde wat McKinney wist. “En wat – wat zullen we Washington melden?” McKinney haalde de schouders op. “Het was louter een ongeluk,” zei hij langzaam. “Ons land verwacht, mijne heren, dat de onderzoekingen ongestoord worden voortgezet…”


    Tijdens de opruimingswerkzaamheden aan de beschadigde nevengebouwen van de andere canon zat generaal McKinney in zijn huis en stak een kleiner vuur aan dan dat professor dr. Paerson de lucht in had gejaagd.


    Tegen de schoorsteenmantel geleund keek hij toe hoe de houten blokken brandden en de knetterende vlam opsteeg. Toen Mep hij naar zijn schrijftafel en nam een dossier, droeg dit naar het vuur en legde blad voor blad in de vlammen. Hel vlamde het vuur op en verteerde het witte papier. Het laatste was de kartonnen omslag van het dossier dat zich in de hitte krulde voordat het verbrandde. Even stond het karton kromgebogen en toonde het zwarte opschrift: “De toepassingsmogelijkheid van de nieuwe P-bom in oorlogstijd” McKinney staarde in de vlammen tot het dossier niets anders meer was dan grauwe as.


    Mijn droom, dacht hij. Daar ligt hij – een hoopje as! En ik heb eens gemeend met dit wapen de grootste man van het wereldrijk te worden!


    Hij wendde zich af en verliet het vertrek.


    Hij verliet Los Alamos.


    Hij verliet Washington en het ministerie.


    Ergens in het grote Amerikaanse westen dook bij op, een onbekende onder de grauwe massa mensen.

    



    Als men naar Los Alamos komt, ziet men in een zijdal een manshoge stalen plaat in de rotsen. Met grijze stalen letters luidt nuchter het opschrift dat hier op deze plek de grootste atoomonderzoeker van Amerika tijdens de uitoefening van zijn werk aan de vooruitgang van de mensheid de dood vond.


    Onder deze regels echter staat een spreuk, die een vermaning is voor allen die het ooit zouden vergeten.


    “…want de elementen haten het maaksel van mensenhand!” Een jaar later woonden Mabel en dr Bouth in een kleine stad in het middenwesten. Ze hadden een bescheiden farm aan de rand van de stad en waren gelukkig te midden van de kudden en hun bloeiende tuin. ’s Avonds, wanneer ze op het terras zaten en als de kleine Bouth, die vier maanden oud, in zijn wagen lag en met kirrend stemmetje naar de handen van zijn jonge moeder greep, dwaalden haar blikken vaak omhoog naar de maan en de sterren die bleek door de avondhemel braken.


    “Ze stralen nog,” zei Mabel en drukte Ralfs hand. “Hoe mooi, dat ze elke avond terugkeren.”


    “Zo zal het altijd zijn.” Hij keek naar het kind en in zijn ogen lag dank aan Mabel voor het grote geluk van zijn leven. “We hoeven niet meer bang te zijn, we zijn op tijd een andere weg ingeslagen.” “Laten we er niet meer aan denken. Kijk hoe de tuin langzaam verbleekt, hoe de rozen donker worden en de wilde wijnstok in de wind ritselt. Dadelijk is het donker, en de sterren zijn als de ogen van ontelbare engelen die op ons neerkijken om te zien wat de mens van zijn aarde maakt.”


    Zij knikt. In haar ogen straalde het geluk.


    “Wat zou er gebeurd zijn als de mens naar de sterren had gegrepen?” zei ze zacht. “Ach, Ralf, ik ben zo blij dat de sterren blijven stralen…”


    En de nacht viel over het huis, over het land, over de stad, over de mensen.


    Ze dekte de aarde toe als een tedere moeder haar kind.


    Slaap, fluisterde de nacht. Morgen is er weer een dag. En overmorgen weer. De zon zal stralen, of de regen zal ruisen, of de storm zal waaien en de sneeuw zachtjes neerdwarrelen.


    Alles zoals de Schepper hierboven het wil.


    De Vader. De Onbereikbare.


    En de nacht was diep, zo diep dat Mabel zich gelukkig tegen Ralf aandrukte en droomde van de sterren.


    Maar in Los Alamos, in Nagoi, in Novo Krasnienka en in Tanarenia rookten de schoorstenen, snorden de machines, bromden de cyclotrons, de bètatrons, de uraniumsplijtovens, zaten de mannen aan de oscilloscopen en maten en rekenden en zochten.


    Zochten naar het geheim dat professor Paerson met zich meenam in een wolk van vuur en aarde.
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